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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций 
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тек-
сте, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объе-
диненных Наций. 

Употребляемые обозначения и изложение материала в настоящем доку-
менте не означают выражения со стороны Секретариата Организации Объеди-
ненных Наций какого-либо мнения относительно правового статуса той или 
иной страны, территории, города или района или их властей, или относительно 
делимитации их границ. 
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Препроводительное письмо 

30 апреля 2011 года 
 
 

 Имею честь сослаться на статью 21 Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, согласно которой Комитет по ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин, созданный в соответствии с Кон-
венцией, «ежегодно через Экономический и Социальный Совет представляет 
доклад Генеральной Ассамблее Организации Объединенных Наций о своей 
деятельности». 

 Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин провел 
свою сорок шестую сессию 12–30 июля 2010 года в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке. Комитет провел свою сорок 
седьмую сессию 4–22 октября 2010 года и свою сорок восьмую сессию 17 ян-
варя — 4 февраля 2011 года в Отделении Организации Объединенных Наций в 
Женеве. Он утвердил доклады о работе этих сессий соответственно на 
943-м заседании 30 июля 2010 года, 959-м заседании 22 октября 2010 года и 
976-м заседании 4 февраля 2011 года. Эти три доклада Комитета настоящим 
представляются Вам для препровождения Генеральной Ассамблее на ее шесть-
десят шестой сессии. 
 
 

(Подпись) Силвия Пиментел  
Председатель 

 

 

Его Превосходительству г-ну Пан Ги Муну 
Генеральному секретарю Организации  
Объединенных Наций  
Нью-Йорк 
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  12–30 июля 2010 года 
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Глава I 
  Вопросы, доводимые до сведения государств — 

участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 
 
 

  Решения 
 
 

  Решение 46/I 
 

 Комитет постановил, что его Рабочая группа по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин, которая собирается три раза в год и в целом заседа-
ет в течение десяти рабочих дней, будет встречаться непосредственно перед 
запланированными сессиями Комитета за исключением случаев, когда выборы 
новых экспертов Комитета приводят к истечению мандата членов Рабочей 
группы. В этом случае заседания Рабочей группы по сообщениям будут прово-
диться после сессии Комитета, на которой происходит назначение членов Ра-
бочей группы. 
 

  Решение 46/II 
 

 Руководствуясь процедурными соображениями, Комитет постановил пе-
ренести рассмотрение доклада Индии, представляемого во внеочередном по-
рядке (CEDAW/C/IND/SP.1), на сорок седьмую сессию Комитета в октябре 
2010 года в Женеве. 
 

  Решение 46/III  
 

 Комитет принял заявление в связи с десятой годовщиной принятия резо-
люции 1325 (2000) Совета Безопасности. (См. приложение I к части первой). 
 

  Решение 46/IV  
 

 Комитет принял решение о продлении мандата докладчика по последую-
щим мерам (Дубравки Симонович) и альтернативного докладчика (Барбары 
Бейли) до 31 декабря 2010 года. Комитет также принял решение о продлении 
мандатов докладчика и альтернативного докладчика на дополнительный двух-
годичный срок до 31 декабря 2012 года. Таким образом, срок мандата доклад-
чика и альтернативного докладчика составит два года. 
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Глава II  
  Организационные и прочие вопросы  

 
 

 A. Государства — участники Конвенции и Факультативного 
протокола  
 
 

1. По состоянию на 30 июля 2010 года — дату закрытия сорок шестой сес-
сии Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин — насчи-
тывалось 186 государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин1, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 34/180 и открыта для подписания в марте 1980 года. 
Конвенция подлежит ратификации и открыта для присоединения к ней. В соот-
ветствии со статьей 27 Конвенции она вступила в силу 3 сентября 1981 года. 
После сорок пятой сессии Комитета больше не было случаев ратификации 
Конвенции или присоединения к ней. Еще два государства-участника, а именно 
Испания и Марокко, 26 января 2010 года и 31 марта 2010 года, соответственно, 
сдали на хранение Генеральному секретарю документы о принятии поправки, 
касающейся времени проведения заседаний Комитета, к пункту 1 статьи 20 
Конвенции, в результате чего общее число государств-участников, принявших 
поправку, составило 57. Эта поправка вступит в силу, когда ее примет боль-
шинство в две трети государств — участников Конвенции, т.е. 124 государства-
участника. 

2. На ту же дату насчитывалось 99 государств — участников Факультатив-
ного протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин2, который был принят Генеральной Ассамблеей в ее резолю-
ции 54/4 и открыт для подписания 10 декабря 1999 года. Факультативный про-
токол подлежит ратификации и открыт для присоединения к нему. В соответст-
вии со статьей 16 Факультативного протокола он вступил в силу 22 декабря 
2000 года. После последней сессии Комитета больше не было случаев ратифи-
кации Протокола или присоединения к нему.  

3. Ознакомиться с обновленной информацией о числе государств — участ-
ников Конвенции, государств-участников, принявших поправку к пункту 1 ста-
тьи 20, государств — участников Факультативного протокола к Конвенции и со 
списком государств, подписавших Конвенцию и являющихся ее участниками, а 
также с текстами деклараций, оговорок, возражений и другой информацией 
можно на веб-сайте «Собрание договоров Организации Объединенных Наций» 
(http://treaties.un.org), которым занимается Договорная секция Управления по 
правовым вопросам, выполняющая депозитарные функции Генерального сек-
ретаря.  
 
 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 
 2 Там же, vol. 2131, No. 20378. 
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 B. Открытие сессии  
 
 

4. Комитет провел свою сорок шестую сессию в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 12–30 июля 2010 года. Коми-
тет провел 20 пленарных заседаний (с 925-го по 943-е). Перечень представлен-
ных Комитету документов содержится в приложении II к части первой. 

5. Сессию открыла Председатель Комитета Наэла Габр. Перед Комитетом на 
его 925-м заседании выступила Кюн Ва Кан, заместитель Верховного комисса-
ра Организации Объединенных Наций по правам человека.  
 
 

 C. Утверждение повестки дня  
 
 

6. На своем 924-м заседании Комитет утвердил предварительную повестку 
дня (CEDAW/C/2010/46/1 и Corr.1 и 2).  
 
 

 D. Доклад предсессионной рабочей группы  
 
 

7. Доклад предсессионной рабочей группы, которая провела свои заседания 
10–14 августа 2009 года, был представлен ее Председателем Виолетой Нойбау-
эр на 925-м заседании.  
 
 

 E. Организация работы  
 
 

8. 12 июля 2010 года Комитет провел закрытое заседание с представителями 
различных специализированных учреждений и других структур Организации 
Объединенных Наций, в ходе которого была представлена информация по кон-
кретным странам, а также информация об усилиях, предпринимаемых этими 
учреждениями и организациями для содействия осуществлению Конвенции. 

9. 12 и 19 июля 2010 года Комитет провел неофициальные открытые заседа-
ния с представителями неправительственных организаций, которые представи-
ли информацию об осуществлении Конвенции в восьми государствах-участ-
никах, представивших доклады Комитету на его сорок шестой сессии: Австра-
лии, Албании, Аргентине, Индии, Папуа — Новой Гвинее, Российской Федера-
ции, Турции и Фиджи. 
 
 

 F. Членский состав Комитета 
 
 

10. В работе сорок шестой сессии приняли участие все члены Комитета. На-
эла Габр, Руфь Гальперин-Каддари и Индира Джейсинг не смогли принять уча-
стие в работе всей сессии. Список членов Комитета с указанием срока их пол-
номочий содержится в приложении III к части первой. 
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Глава III 
  Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных 

в период между сорок пятой и сорок шестой сессиями 
Комитета  
 
 

11. На 925-м заседании Председатель представила доклад о мероприятиях, 
проведенных ею после сорок пятой сессии Комитета. 
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Глава IV 
  Рассмотрение докладов, представляемых 

государствами-участниками в соответствии 
со статьей 18 Конвенции  
 
 

12. На своей сорок шестой сессии Комитет рассмотрел доклады семи госу-
дарств — участников, представленные в соответствии со статьей 18 Конвен-
ции: третий периодический доклад Албании (CEDAW/C/ALB/3); шестой пе-
риодический доклад Аргентины (CEDAW/C/ARG/6); объединенные шестой и 
седьмой периодические доклады Австралии (CEDAW/C/AUL/7); объединенные 
второй-четвертый периодические доклады Фиджи (CEDAW/C/FJI/2–4); объе-
диненные первоначальный третий периодические доклады Папуа — Новой 
Гвинеи (CEDAW/C/PNG/3); объединенные шестой и седьмой периодические 
доклады Российской Федерации (CEDAW/C/USR/7); и шестой периодический 
доклад Турции (CEDAW/C/TUR/6). Сведения о представлении и рассмотрении 
докладов, представляемых государствами-участниками в соответствии со 
статьей 18 Конвенции, приведены в приложении IV к части первой настоящего 
доклада. 

13. Комитет подготовил заключительные замечания по каждому из рассмот-
ренных докладов. Эти замечания размещены на веб-сайте официальных доку-
ментов Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org/) с указани-
ем условных обозначений документов, которые приводятся ниже: 

Албания (CEDAW/C/ALB/CO/3) 

Аргентина (CEDAW/C/ARG/CO/6) 

Австралия (CEDAW/C/AUL/CO/7) 

Фиджи (CEDAW/C/FJI/CO/4) 

Папуа — Новая Гвинея (CEDAW/C/PNG/CO/3) 

Российская Федерация (CEDAW/C/USR/CO/7) 

Турция (CEDAW/C/TUR/CO/6) 

После сорок шестой сессии заинтересованными государствами-участниками не 
было представлено ни одного замечания относительно заключительных заме-
чаний Комитета.  
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Глава V 
  Деятельность, осуществляемая в соответствии 

с Факультативным протоколом к Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин  
 
 

14. В статье 12 Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин предусматривается, что Комитет 
включает в свой ежегодный доклад в соответствии со статьей 21 Конвенции 
краткий отчет о своей деятельности в рамках Факультативного протокола.  
 
 

 А. Решение, принятое Комитетом в отношении вопросов, 
вытекающих из статьи 2 Факультативного протокола  
 
 

15. Комитет одобрил доклад Рабочей группы по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу о работе ее семнадцатой сессии (см. приложение V к 
части первой настоящего доклада). 

16. Комитет постановил зарегистрировать новое дело как сообщение 
№ 25/2010. 

17. Комитет принял решение по сообщению № 18/2008.  
 
 

 В. Последующие меры в связи с мнениями Комитета 
по индивидуальным сообщениям  
 
 

18. В распоряжении Комитета для рассмотрения на настоящей сессии не бы-
ло какой-либо последующей информации в связи с мнениями Комитета.  
 
 

 С. Решение, принятое Комитетом в отношении вопросов, 
вытекающих из статьи 8 Факультативного протокола  
 
 

19. В соответствии с пунктом 1 статьи 8 Факультативного протокола, в случае 
получения Комитетом надежной информации о серьезных или систематиче-
ских нарушениях государством-участником прав, предусмотренных Конвенци-
ей, Комитет должен призвать это государство-участника сотрудничать в рас-
смотрении этой информации и с этой целью представить замечания касательно 
такой информации. 

20. В соответствии с правилом 77 правил процедуры Комитета Генеральный 
секретарь доводит до сведения Комитета информацию, которая передана или, 
как представляется, подлежит передаче на рассмотрение Комитета согласно 
пункту 1 статьи 8 Факультативного протокола. 

21. В соответствии с правилом 77 правил процедуры Комитета Генеральный 
секретарь довел до сведения Комитета на его сорок шестой сессии информа-
цию, которая была передана на рассмотрение Комитета согласно статье 8 Фа-
культативного протокола. Таким образом, работа Комитета в соответствии со 
статьей 8 Факультативного протокола началась на его сорок шестой сессии. 
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22. В соответствии с правилами 80 и 81 правил процедуры вся документация 
и работа Комитета, касающаяся его функций в соответствии со статьей 8 Фа-
культативного протокола, является конфиденциальной, и все заседания, свя-
занные с работой в соответствии с этой статьей, являются закрытыми.  
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Глава VI 
  Пути и средства повышения оперативности в работе 

Комитета  
 
 

23. На своей сорок шестой сессии Комитет рассмотрел пункт 6 повестки дня 
о путях и средствах повышения оперативности в работе Комитета. 
 
 

  Решения, принятые комитетом по пункту 6 повестки дня  
 
 

  Сроки проведения будущих сессий Комитета  
 

24. В соответствии с расписанием конференций и заседаний утвержден сле-
дующий график и места проведения сорок седьмой и сорок восьмой сессий 
Комитета и связанных с ними заседаний: 

 а) сорок седьмая сессия: 4–22 октября 2010 года, Женева; 

 b) восемнадцатая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу: 29 сентября — 1 октября 2010 года, Женева; 

 c) предсессионная рабочая группа сорок девятой сессии: 25–29 октября 
2010 года, Женева; 

 d) сорок восьмая сессия: 17 января — 4 февраля 2011 года, Женева; 

 е) девятнадцатая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу: 7–10 февраля 2011 года, Женева; 

 f) предсессионная рабочая группа для пятидесятой сессии: 7–
11 февраля 2011 года, Женева. 
 

  Доклады, которые будут рассматриваться на будущих сессиях Комитета  
 

25. Комитет подтвердил, что на своих сорок седьмой и сорок восьмой сессиях 
он рассмотрит доклады следующих государств-участников: 

 Сорок седьмая сессия: 

 Багамские Острова3 

 Буркина-Фасо 

 Чад4 

 Чешская Республика 

 Индия (доклад в порядке исключения) 

 Мальта 

 Тунис 

 Уганда 

__________________ 

 3 Рассмотрение доклада Багамских Островов было отложено до пятьдесят второй сессии 
Комитета. 

 4 Рассмотрение доклада Чада было отложено до пятидесятой сессии Комитета. 
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 Сорок восьмая сессия: 

 Алжир5 

 Бангладеш 

 Беларусь 

 Израиль 

 Кения 

 Лихтенштейн 

 Шри–Ланка  

 Южная Африка 
 

  Совершенствование методов работы Комитета в соответствии со статьей 18 
Конвенции  
 

26. На своей сорок шестой сессии Комитет утвердил доклад докладчика по 
последующим мерам, а также письма, направленные Гватемале, Канаде, Мьян-
ме и Финляндии в ответ на их доклады о последующей деятельности.  

27. Комитет принял решение о продлении мандата докладчика по последую-
щим мерам и альтернативного докладчика до 31 декабря 2012 года. Таким об-
разом, срок мандата докладчика и альтернативного докладчика составит два 
года. 

__________________ 

 5 Рассмотрение доклада Алжира было отложено до пятьдесят первой сессии Комитета. 
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Глава VII 
  Осуществление статьи 21 Конвенции  

 
 

28. Комитет рассмотрел пункт 5 повестки дня об осуществлении статьи 21 
Конвенции. 
 
 

  Решения, принятые комитетом по пункту 5 повестки дня  
 
 

  Общая рекомендация по статье 2  
 

29. Комитет постановил продолжить рассмотрение проекта общей рекомен-
дации по статье 2 на своей сорок седьмой сессии с целью его принятия на этой 
сессии.  
 

  Общая рекомендация по пожилым женщинам  
 

30. Члены Комитета обсудили проект общей рекомендации по пожилым 
женщинам и просили Председателя рабочей группы по разработке проекта об-
щей рекомендации по пожилым женщинам представить на сорок седьмой сес-
сии Комитета пересмотренный проект, включающий все замечания, получен-
ные во время межсессионного периода, для его дальнейшего обсуждения в це-
лях принятия на этой сессии.  
 

  Общая рекомендация по экономическим последствиям вступления в брак 
и его расторжения  
 

31. Комитет рассмотрел проект общей рекомендации по экономическим по-
следствиям вступления в брак и его расторжения и постановил продолжить 
рассмотрение этого проекта на своей сорок седьмой сессии в целях его приня-
тия.  
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Глава VIII 
  Предварительная повестка дня сорок седьмой сессии  

 
 

32. Комитет рассмотрел проект предварительной повестки дня своей сорок 
седьмой сессии на своем 943-м заседании 30 июля 2010 года и утвердил сле-
дующую предварительную повестку дня этой сессии: 

1. Открытие сессии. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных в период между 
сорок шестой и сорок седьмой сессиями Комитета. 

4. Рассмотрение докладов, представленных государствами-участника-
ми в соответствии со статьей 18 Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин. 

5. Осуществление статьи 21 Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин. 

6. Пути и средства повышения оперативности в работе Комитета. 

7. Деятельность Комитета в соответствии с Факультативным протоко-
лом к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин. 

8. Предварительная повестка дня сорок восьмой сессии Комитета 

9. Утверждение доклада Комитета о работе его сорок седьмой сессии. 
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Глава IX 
  Утверждение доклада  

 
 

33. Комитет рассмотрел проект доклада о работе его сорок шестой сессии на 
своем 943-м заседании 30 июля 2010 года и утвердил его с внесенными в него в 
ходе обсуждения устными поправками (см. CEDAW/C/SR.943).  
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Приложение I 
 

  Решение 46/III 
Заявление в связи с десятой годовщиной принятия 
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности 
 
 

 Вооруженный конфликт усугубляет неравенство, которое существует ме-
жду женщинами и мужчинами в различных формах и в различной степени во 
всех обществах и которое делает женщин особенно уязвимыми в условиях воо-
руженных конфликтов. По случаю десятой годовщины принятия резолю-
ции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и мире и безопасности Ко-
митет по ликвидации дискриминации в отношении женщин хотел бы вновь 
подтвердить свою приверженность духу этой резолюции и ее неразрывную 
связь с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин. 

 Принятие резолюции 1325 (2000) стало важным международным полити-
ческим признанием того, что тема женщин и гендерная проблематика имеют 
отношение к международному миру и безопасности. Впервые Совет Безопас-
ности рассмотрел вопрос о непропорциональном и уникальном воздействии 
вооруженных конфликтов на женщин и признал недостаточно оцененный и ис-
пользуемый вклад женщин в предотвращение и регулирование конфликтов, 
поддержание мира и миростроительство. Он также подчеркнул важность рав-
ноправного, полного и активного участия женщин в деятельности по обеспече-
нию мира и безопасности. 

 Резолюция 1325 (2000) Совета Безопасности, признанная в качестве исто-
рического и беспрецедентного документа, опирается на ряд документов по во-
просу глобальной политики, резолюций, заявлений, докладов и договоров, 
включая Конвенцию, которые закладывают общую основу для ее полного осу-
ществления. Конвенция является всеобъемлющим инструментом по обеспече-
нию прав человека женщин, направлена на ликвидацию всех форм дискрими-
нации и насилия в отношении женщин, а также применима в мирное время и в 
ситуациях вооруженных конфликтов. 

 В резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности делается ссылка на преам-
булу Конвенции, в которой говорится, что дело мира требует полного и равно-
правного участия женщин во всех областях. Таким образом, в ней содержится 
обещание женщинам всего мира, что их права будут защищаться и что все пре-
пятствия на пути к их равноправному и полному участию в деле поддержания 
и поощрения устойчивого мира будут преодолены.  

 Конвенция и резолюция 1325 (2000) стремятся к продвижению вперед по-
вестки дня гендерного равенства в конфликтных и постконфликтных ситуаци-
ях, а также имеют целью обеспечить полный учет опыта, потребностей и точек 
зрения женщин при принятии решений в политической, правовой и социальной 
областях, которые направлены на достижение прочного мира, примирение и 
развитие. 

 Принятие Советом Безопасности резолюций 1325 (2000), 1820 (2008) и 
1889 (2009) свидетельствует о достигнутом в течение прошедшего десятилетия 
прогрессе в области женщин и мира и безопасности. Эти резолюции позволили 
добиться столь необходимой и желанной ясности в вопросе о важности ген-
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дерной проблематики на всех этапах мирного процесса, в том числе в ходе дея-
тельности по поддержанию мира, миростроительству и постконфликтному 
восстановлению. 

 Несмотря на то, что многое было сделано в целях выполнения резолю-
ции 1325 (2000) за последние десять лет со времени ее принятия, прогресс в ее 
осуществлении по-прежнему является незначительным, а вооруженные кон-
фликты продолжают оказывать разрушительное воздействие на женщин и де-
вочек. Конфликты часто сопровождаются гендерным насилием, и имеются до-
казательства усиления жестокости и масштабов сексуального насилия, причем 
изнасилования часто используются как средство ведения войны. Женщины и 
девочки все чаще становятся объектами нападения в рамках военной тактики, 
направленной на унижение, подавление, устрашение, наказание, разгон и/или 
принудительное переселение членов общины или этнической группы. 

 Спустя десять лет после принятия резолюции 1325 (2000) Совета Безо-
пасности ситуация по-прежнему далека от удовлетворительной и сохраняются 
недостатки и проблемы, особенно в течение постконфликтного периода, когда 
потенциальный вклад женщин в усилия по миростроительству ограничен по 
причине их исключения из процесса принятия решений. Хотя женщины часто 
признаются в качестве эффективных борцов за мир, они по-прежнему имеют 
ограниченный доступ к власти и мирным переговорам. Сохраняются серьезные 
недостатки в осуществлении резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности, а 
Совет Безопасности до сих пор не выработал механизм подотчетности для 
обеспечения ее осуществления.  

 Комитет приветствует выработку глобальных показателей для отслежива-
ния, наблюдения и контроля за осуществлением резолюции 1325 (2000) в соот-
ветствии с пунктом 17 резолюции 1889 (2009). 

 Комитет также выступает за принятие государствами-членами Организа-
ции Объединенных Наций национальных планов действий по осуществлению 
резолюции 1325 (2000) как ключевого инструмента для ее выполнения на на-
циональном уровне. Он рекомендует оказывать техническую помощь в нара-
щивании потенциала государств для разработки и принятия национальных 
планов действий, а также создания механизмов всеобъемлющего наблюдения и 
оценки, каждый из которых тесно связан с осуществлением Конвенции. 

 По случаю десятой годовщины принятия резолюции 1325 (2000) Комитет 
подчеркивает согласованность стандартов Конвенции и резолюции 1325 (2000) 
Совета Безопасности, а также подтверждает свою решимость обеспечить кон-
кретное стратегическое руководство действиями, которые государства-
участники предпримут в целях выполнения широких обязательств, изложен-
ных в резолюции 1325 (2000). 

 Комитет напоминает о своих руководящих принципах представления док-
ладов, в соответствии с которым государства-участники в случае необходимо-
сти должны направлять информацию о ходе осуществления резолюции 1325 
(2000). Комитет подтверждает свою решимость и далее обсуждать вопрос о ре-
золюции 1325 (2000) Совета Безопасности в рамках конструктивного диалога с 
государствами-участниками по рассмотрению их докладов, с тем чтобы рас-
ширить и укрепить гендерное равенство в контексте конфликтов, мирострои-
тельства и постконфликтного восстановления путем поощрения правительств к 
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обеспечению этих прав, принятия адекватных ответных мер по удовлетворе-
нию потребностей женщин и их защиты, а также обеспечения полного участия 
женщин в процессе принятия решений на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях. 

 В условиях сохраняющихся нестабильности и насилия и с учетом того, 
что число жертв среди гражданского населения превышает число жертв среди 
комбатантов, Комитет поддерживает призыв Совета Безопасности к объедине-
нию усилий всех сторон с целью улучшить защиту женщин и девочек, взять на 
себя обязательства положить конец безнаказанности и осуществить судебное 
преследование лиц, ответственных за всех формы насилия, включая изнасило-
вания и другие формы сексуального насилия. 

 Комитет настоятельно призывает государства-члены к выполнению резо-
люций 1325 (2000), 1820 (2008) и 1889 (2009) путем инициирования, в случае 
необходимости, международного расследования, уделяя особое внимание сек-
суальному насилию. Он призывает Совет Безопасности и далее поддерживать 
нынешние усилия по урегулированию этой ситуации в соответствии с принци-
пами, закрепленными в указанных резолюциях.  

 Комитет подчеркивает необходимость выработки согласованного и ком-
плексного подхода, который позволил бы осуществлять резолюции 1325 (2000), 
1820 (2008) и 1889 (2009) в рамках реализации Конвенции и Факультативного 
протокола к ней. Он также обращается к государствам-участникам с призывом 
укреплять взаимодействие с гражданским обществом и выполнить резолю-
ции 1325 (2000), 1820 (2008) и 1889 (2009). Он подчеркивает, что этот вопрос 
вызывает обеспокоенность у борцов за международный мир и безопасность. 
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Приложение II  
 

  Документы, имевшиеся в распоряжении Комитета 
на его сорок шестой сессии  
 
 

Условное обозначение документа Название или описание 

CEDAW/C/2010/46/1 и Corr.1 и 2 Аннотированная предварительная повестка дня  

CEDAW/C/2010/46/2 и Corr.1 Доклад Генерального секретаря о положении в облас-
ти представления государствами-участниками докла-
дов в соответствии со статьей 18 Конвенции  

CEDAW/C/2010/46/3 Записка Генерального секретаря о докладах, представ-
ленных специализированными учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций по вопросу об осу-
ществлении Конвенции в областях, входящих в сферу 
их деятельности 

CEDAW/C/2010/46/3/Add.2  Записка Генерального секретаря, содержащая доклад 
Организации Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры  

CEDAW/C/2010/46/3/Add.4 Записка Генерального секретаря, содержащая доклад 
Международной организации труда 

Доклады государств-участников 

CEDAW/C/ALB/3 Третий периодический доклад Албании 

CEDAW/C/ARG/6 Шестой периодический доклад Аргентины  

CEDAW/C/AUL/7 Объединенные шестой и седьмой периодические док-
лады Австралии 

CEDAW/C/FJI/2–4 Объединенные второй-четвертый периодические док-
лады Фиджи 

CEDAW/C/PNG/3 Объединенные первоначальный — третий периодиче-
ские доклады Папуа — Новой Гвинеи  

CEDAW/C/USR/7 

 

Объединенные шестой и седьмой периодические док-
лады Российской Федерации 

CEDAW/C/TUR/6 Шестой периодический доклад Турции  
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Приложение III 
 

  Членский состав Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин по состоянию 
на 30 июля 2010 года 
 

Имя и фамилия членов Комитета Страна гражданства 
Срок полномочий ис-
текает 31 декабря 

Николь Амелин Франция 2012 год 

Фердус Ара Бегум Бангладеш 2010 год 

Магалис Ароча Домингес Куба 2012 год 

Вайолет Тсисига Авори Кения 2012 год 

Барбара Бейли Ямайка 2012 год 

Мерием Бельмихуб-Зердани Алжир 2010 год 

Никлас Брун Финляндия 2012 год 

Сайсури Чутикул Таиланд 2010 год 

Доркас Ама Фрема Кокер-Аппиа Гана 2010 год 

Корнелис Флинтерман Нидерланды 2010 год 

Наела Мохамед Габр Египет 2010 год 

Руфь Гальперин-Каддари Израиль 2010 год 

Йоко Хаяси Япония 2010 год 

Индира Джайсинг Индия 2012 год 

Соледад Мурильо де ла Вега Испания 2012 год 

Виолета Нойбауэр Словения 2010 год 

Прамила Паттен Маврикий 2010 год 

Силвия Пиментел Бразилия 2012 год 

Виктория Попеску Румыния 2012 год 

Зохра Расекх Афганистан 2012 год 

Дубравка Шимонович Хорватия 2010 год 

Цзоу Сяоцяо Китай 2012 год 
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Приложение IV 
 

  Сведения о представлении и рассмотрении докладов, 
представляемых государствами-участниками 
в соответствии со статьей 18 Конвенции о ликвидации 
всех форм дискриминации в отношении женщин, 
по состоянию на 15 марта 2011 года 
 
 

Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Афганистан    

 Первоначальный  
доклад 

4 апреля 2004 года   

 Второй периодический 
доклад 

4 апреля 2008 года   

 Третий периодический 
доклад 

4 апреля 2012 года   

Албания    

 Первоначальный  
доклад 

10 июня 1995 года 20 мая 2002 года 
(CEDAW/C/ALB/1–2) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Второй периодический 
доклад 

10 июня 1999 года 20 мая 2002 года 
(CEDAW/C/ALB/1–2) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

10 июня 2003 года 22 октября 2008 года 
(CEDAW/C/ALB/3) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

Июль 2014 года   

 Пятый периодический 
доклад 

Июль 2014 года   

Алжир    

 Первоначальный  
доклад 

21 июня 1997 года 1 сентября 1998 года 
(CEDAW/C/DZA/1 и 
Corr.1) 

1 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/DZA/Add.1) 

Двадцатая (1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 июня 2001 года 29 января 2003 года 
(CEDAW/C/DZA/2) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 июня 2005 года 22 июня 2009 года 
(CEDAW/C/DZA/3–4) 

 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 июня 2009 года 22 июня 2009 года 
(CEDAW/C/DZA/3–4) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Андорра    

 Первоначальный  
доклад 

14 февраля 1998 года 23 июня 2000 года 
(CEDAW/C/AND/1) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

14 февраля 2002 года 12 января 2011 годаb 

 

 

 Третий периодический 
доклад 

14 февраля 2006 года 12 января 2011 годаb  

Ангола    

 Первоначальный  
доклад 

17 октября 1987 года 2 мая 2002 года 
(CEDAW/C/AGO/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Второй периодический 
доклад 

17 октября 1991 года 2 мая 2002 года 
(CEDAW/C/AGO/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

17 октября 1995 года 2 мая 2002 года 
(CEDAW/C/AGO/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

17 октября 1999 года 20 мая 2004 года 
(CEDAW/C/AGO/4–5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

17 октября 2003 года 20 мая 2004 года 
(CEDAW/C/AGO/4–5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

17 октября 2007 года 17 января 2011 годаb  

Антигуа и Барбуда    

 Первоначальный  
доклад 

31 августа 1990 года 21 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/ANT/1–3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

31 августа 1994 года 21 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/ANT/1–3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

31 августа 1998 года 21 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/ANT/1–3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

31 августа 2002 года   

 Пятый периодический 
доклад 

31 августа 2006 года   

 Шестой периодический 
доклад 

31 августа 2010 года   

Аргентина    

 Первоначальный  
доклад 

14 августа 1986 года 6 октября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.39) 

Седьмая (1988 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

14 августа 1990 года 13 февраля 1992 года 
(CEDAW/C/ARG/2) 

27 мая 1994 года 
(CEDAW/C/ARG/2/Add.1) 

19 августа 1994 года 
(CEDAW/C/ARG/2/Add.2) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

14 августа 1994 года 1 октября 1996 года 
(CEDAW/C/ARG/3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

14 августа 1998 года 18 января 2000 года 
(CEDAW/C/ARG/4) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

14 августа 2002 года 15 января 2002 года 
(CEDAW/C/ARG/5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Доклад о последующих 
мерах  

5 января 2004 года 29 января 2004 года 
(CEDAW/C/ARG/5/Add.1) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

14 августа 2006 года 30 июня 2008 года 
(CEDAW/C/ARG/6) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

14 августа 2010 года   

Армения    

 Первоначальный док-
лад 

13 октября 1994 года 30 ноября 1994 года 
(CEDAW/C/ARM/1) 

10 февраля 1997 года 
(CEDAW/C/ARM/1/Corr.1) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 октября 1998 года 23 августа 1999 года 
(CEDAW/C/ARM/2) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

13 октября 2002 года 28 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/ARM/4) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 октября 2006 года 28 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/ARM/4) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 октября 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

13 октября 2014 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Австралия    

 Первоначальный  
доклад 

27 августа 1984 года 3 октября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.40 
и Amend.1) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

27 августа 1988 года 24 июля 1992 года 
(CEDAW/C/AUL/2 
и Corr.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

27 августа 1992 года 1 марта 1995 года 
(CEDAW/C/AUL/3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

27 августа 1996 года 29 января 2004 года 
(CEDAW/C/AUL/4–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

27 августа 2000 года 29 января 2004 года 
(CEDAW/C/AUL/4–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

27 августа 2004 года 16 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/AUL/7) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

27 августа 2008 года 16 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/AUL/7) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

27 августа 2014 года   

Австрия    

 Первоначальный док-
лад 

30 апреля 1983 года 20 октября 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.17) 

Четвертая (1985 год) 

 Второй периодический 
доклад 

30 апреля 1987 года 18 декабря 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.27) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

30 апреля 1991 года 25 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/AUT/3–4) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

30 апреля 1995 года 25 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/AUT/3–4) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

30 апреля 1999 года 20 сентября 1999 года 
(CEDAW/C/AUT/5) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

30 апреля 2003 года 11 октября 2004 года 
(CEDAW/C/AUT/6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

30 апреля 2007 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

30 апреля 2011 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Азербайджан    

 Первоначальный док-
лад 

9 августа 1996 года 11 сентября 1996 года 
(CEDAW/C/AZE/1) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 августа 2000 года 7 января 2005 года 
(CEDAW/C/AZE/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 августа 2004 года 7 января 2005 года 
(CEDAW/C/AZE/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 августа 2008 года 29 июля 2008 года 
(CEDAW/C/AZE/4) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 августа 2013 года   

Багамские Острова    

 Первоначальный  
доклад 

5 ноября 1994 года 23 июля 2009 года 
(CEDAW/C/BHS/4) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Второй периодический 
доклад 

5 ноября 1998 года 23 июля 2009 года 
(CEDAW/C/BHS/4) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Третий периодический 
доклад 

5 ноября 2002 года 23 июля 2009 года 
(CEDAW/C/BHS/4) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

5 ноября 2006 года 23 июля 2009 года 
(CEDAW/C/BHS/4) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Бахрейн    

 Первоначальный  
доклад 

18 июля 2003 года 4 октября 2007 года 
(CEDAW/C/BHR/2 
и Add.1) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 июля 2007 года 4 октября 2007 года 
(CEDAW/C/BHR/2 
и Add.1) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 июля 2011 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 июля 2015 года   

Бангладеш    

 Первоначальный  
доклад 

6 декабря 1985 года 12 марта 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.34) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

6 декабря 1989 года 23 февраля 1990 года 
(CEDAW/C/13/Add.30) 

Двенадцатая 
(1993 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

6 декабря 1993 года 27 марта 1997 года 
(CEDAW/C/BGD/3–4) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

6 декабря 1997 года 27 марта 1997 года 
(CEDAW/C/BGD/3–4) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

6 декабря 2001 года 27 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/BGD/5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

6 декабря 2005 года 19 января 2010 года 
(CEDAW/C/BGD/6–7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

6 декабря 2009 года 19 января 2010 года 
(CEDAW/C/BGD/6–7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

Февраль 2015 года   

Барбадос    

 Первоначальный док-
лад 

3 сентября 1982 года 11 апреля 1990 года 
(CEDAW/C/5/Add.64) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 4 декабря 1991 года 
(CEDAW/C/BAR/2–3 
и Corr.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 4 декабря 1991 года 
(CEDAW/C/BAR/2–3 
и Corr.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1995 года 24 ноября 2000 года 
(CEDAW/C/BAR/4) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1999 года   

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2003 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2007 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2011 года   

Беларусь    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 4 октября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.5) 

Вторая (1983 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 3 марта 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.5) 

Восьмая (1989 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 1 июля 1993 года 
(CEDAW/C/BLR/3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 19 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/BLR/4–6) 

Тридцатая (2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 19 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/BLR/4–6) 

Тридцатая (2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 19 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/BLR/4–6) 

Тридцатая (2004 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 1 июля 2009 года 
(CEDAW/C/BLR/7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

Февраль 2015 года   

Бельгия    

 Первоначальный  
доклад 

9 августа 1986 года 20 июля 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.53) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 августа 1990 года 9 февраля 1993 года 
(CEDAW/C/BEL/2) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 августа 1994 года 29 сентября 1998 года 
(CEDAW/C/BEL/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 августа 1998 года 29 сентября 1998 года 
(CEDAW/C/BEL/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 августа 2002 года 9 мая 2007 года 
(CEDAW/C/BEL/6) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

9 августа 2006 года 9 мая 2007 года 
(CEDAW/C/BEL/6) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

Октябрь 2012 года   

Белиз    

 Первоначальный док-
лад 

15 июня 1991 года 19 июня 1996 года 
(CEDAW/C/BLZ/1–2) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

15 июня 1995 года 19 июня 1996 года 
(CEDAW/C/BLZ/1–2) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Третий периодический 
доклад 

15 июня 1999 года 5 августа 2005 года 
(CEDAW/C/BLZ/3–4) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

15 июня 2003 года 5 августа 2005 года 
(CEDAW/C/BLZ/3–4) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

15 июня 2007 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Шестой периодический 
доклад 

15 июня 2011 года   

Бенин    

 Первоначальный  
доклад 

11 апреля 1993 года 27 июня 2002 года 
(CEDAW/C/BEN/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

11 апреля 1997 года 27 июня 2002 года 
(CEDAW/C/BEN/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 апреля 2001 года 27 июня 2002 года 
(CEDAW/C/BEN/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

11 апреля 2005 года   

 Пятый периодический 
доклад 

11 апреля 2009 года   

 Шестой периодический 
доклад 

11 апреля 2013 года   

Бутан    

 Первоначальный  
доклад 

30 сентября 1982 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 
и Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Второй периодический 
доклад 

30 сентября 1986 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 
и Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

30 сентября 1990 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 
и Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

30 сентября 1994 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 
и Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

30 сентября 1998 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 и 
Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

30 сентября 2002 года 2 января 2003 года 
(CEDAW/C/BTN/1–6 
и Corr.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

30 сентября 2006 года 3 августа 2007 года 
(CEDAW/C/BTN/7) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

30 сентября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Девятый периодиче-
ский доклад 

30 сентября 2014 года   

Боливия (Многонациональное Государство)   

 Первоначальный  
доклад 

8 июля 1991 года 8 июля 1991 года 
(CEDAW/C/BOL/1) 

26 августа 1993 года 
(CEDAW/C/BOL/1/Add.1) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 июля 1995 года 16 декабря 2005 года 
(CEDAW/C/BOL/2–4) 

Сороковая (2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 июля 1999 года 16 декабря 2005 года 
(CEDAW/C/BOL/2–4) 

Сороковая (2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

8 июля 2003 года 16 декабря 2005 года 
(CEDAW/C/BOL/2–4) 

Сороковая (2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 июля 2007 года   

 Шестой периодический 
доклад 

8 июля 2011 года   

Босния и Герцеговина    

 Первоначальный  
доклад 

1 октября 1994 года 22 декабря 2004 года 
(CEDAW/C/BIH/1–3) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

1 октября 1998 года 22 декабря 2004 года 
(CEDAW/C/BIH/1–3) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

1 октября 2002 года 22 декабря 2004 года 
(CEDAW/C/BIH/1–3) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

1 октября 2006 года   

 Пятый периодический 
доклад 

1 октября 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

1 октября 2014 года   

Ботсвана    

 Первоначальный  
доклад 

12 сентября 1997 года 10 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/BOT/3) 

 

 Второй периодический 
доклад 

12 сентября 2001 года 10 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/BOT/3) 

 

 Третий периодический 
доклад 

12 сентября 2005 года 10 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/BOT/3) 

Сорок пятая (2010 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

12 сентября 2009 года   

 Пятый периодический 
доклад 

Февраль 2014 года   

Бразилия    

 Первоначальный  
доклад 

2 марта 1985 года 7 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/BRA/1–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 марта 1989 года 7 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/BRA/1–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 марта 1993 года 7 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/BRA/1–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

2 марта 1997 года 7 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/BRA/1–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

2 марта 2001 года 7 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/BRA/1–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

2 марта 2005 года 18 августа 2006 года 
(CEDAW/C/BRA/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

2 марта 2009 года 26 июля 2010 года 
(CEDAW/C/BRA/7) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

Бруней-Даруссалам    

 Первоначальный  
доклад 

23 июня 2007 года   

 Второй периодический 
доклад 

23 июня 2011 года   

 Третий периодический 
доклад 

23 июня 2015 года   

Болгария    

 Первоначальный  
доклад 

10 марта 1983 года 13 июня 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.15) 

Четвертая (1985 год) 

 Второй периодический 
доклад 

10 марта 1987 года 6 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/BGR/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Третий периодический 
доклад 

10 марта 1991 года 6 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/BGR/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

10 марта 1995 года 29 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/BGR/4–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

10 марта 1999 года 29 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/BGR/4–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Шестой периодический 
доклад 

10 марта 2003 года 29 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/BGR/4–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

10 марта 2007 года 29 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/BGR/4–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Буркина-Фасо    

 Первоначальный  
доклад 

13 ноября 1988 года 24 мая 1990 года 
(CEDAW/C/5/Add.67) 

Десятая (1991 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 ноября 1992 года 11 декабря 1997 года 
(CEDAW/C/BFA/2–3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

13 ноября 1996 года 11 декабря 1997 года 
(CEDAW/C/BFA/2–3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 ноября 2000 года 4 августа 2003 года 
(CEDAW/C/BFA/4–5) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 ноября 2004 года 4 августа 2003 года 
(CEDAW/C/BFA/4–5) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 ноября 2008 года 10 марта 2009 года 
(CEDAW/C/BFA/6) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

Октябрь 2014 года   

Бурунди    

 Первоначальный  
доклад 

7 февраля 1993 года 1 июня 2000 года 
(CEDAW/C/BDI/1) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 февраля 1997 года 29 сентября 2006 года 
(CEDAW/C/BDI/4) 

Сороковая (2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 февраля 2001 года 29 сентября 2006 года 
(CEDAW/C/BDI/4) 

Сороковая (2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

7 февраля 2005 года 29 сентября 2006 года 
(CEDAW/C/BDI/4) 

Сороковая (2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

7 февраля 2009 года   

 Шестой периодический 
доклад 

7 февраля 2013 года   

Камбоджа    

 Первоначальный  
доклад 

14 ноября 1993 года 11 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/KHM/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

14 ноября 1997 года 11 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/KHM/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

14 ноября 2001 года 11 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/KHM/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

14 ноября 2005 года 11 января 2011 годаb  

 Пятый периодический 
доклад 

14 ноября 2009 года 11 января 2011 годаb  

Камерун    

 Первоначальный  
доклад 

22 сентября 1995 года 9 мая 1999 года 
(CEDAW/C/CMR/1) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 сентября 1999 года 28 марта 2007 года 
(CEDAW/C/CMR/3) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 сентября 2003 года 28 марта 2007 года 
(CEDAW/C/CMR/3) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 сентября 2007 года   

 Пятый периодический 
доклад 

22 сентября 2011 года   

Канада    

 Первоначальный  
доклад 

9 января 1983 года 15 июля 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.16) 

Вторая (1985 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 января 1987 года 20 января 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.11) 

Девятая (1990 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 января 1991 года 9 сентября 1992 года 
(CEDAW/C/CAN/3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 января 1995 года 2 октября 1995 года 
(CEDAW/C/CAN/4) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 января 1999 года 2 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/CAN/5) 

17 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/CAN/5/Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

9 января 2003 года 4 мая 2007 года 
(CEDAW/C/CAN/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

9 января 2007 года 4 мая 2007 года 
(CEDAW/C/CAN/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

9 января 2011 года   



 A/66/38
 

11-29053 31 
 

Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Девятый периодиче-
ский доклад 

9 января 2015 года   

Кабо-Верде    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 29 июня 2005 года 
(CEDAW/C/CPV/1–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 3 ноября 2010 годаb  

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года 3 ноября 2010 годаb  

Центральноафриканская Республика   

 Первоначальный  
доклад 

21 июля 1992 года  Пятьдесят третья 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Второй периодический 
доклад 

21 июля 1996 года  Пятьдесят третья 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Третий периодический 
доклад 

21 июля 2000 года  Пятьдесят третья 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 июля 2004 года  Пятьдесят третья 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Пятый периодический 
доклад 

21 июля 2008 года  Пятьдесят третья 
(2012 год)  
(Без доклада) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Чад    

 Первоначальный  
доклад 

9 июля 1996 года 31 августа 2010 года 
(CEDAW/C/TCD/1–4) 

Пятидесятая (2011 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 июля 2000 года 31 августа 2010 года 
(CEDAW/C/TCD/1–4) 

Пятидесятая (2011 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 июля 2004 года 31 августа 2010 года 
(CEDAW/C/TCD/1–4) 

Пятидесятая (2011 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 июля 2008 года 31 августа 2010 года 
(CEDAW/C/TCD/1–4) 

Пятидесятая (2011 год) 

Чили    

 Первоначальный  
доклад 

6 января 1991 года 3 сентября 1991 года 
(CEDAW/C/CHI/1) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Второй периодический 
доклад 

6 января 1995 года 9 марта 1995 года 
(CEDAW/C/CHI/2) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Третий периодический 
доклад 

6 января 1999 года 1 ноября 1999 года 
(CEDAW/C/CHI/3) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

6 января 2003 года 17 мая 2004 года 
(CEDAW/C/CHI/4) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

6 января 2007 года 6 января 2011 года 
(CEDAW/C/CHL/5–6)  

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

6 января 2011 года 6 января 2011 года 
(CEDAW/C/CHL/5–6) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

Китай    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 25 мая 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.14) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 22 июня 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.26) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 29 мая 1997 года 
(CEDAW/C/CHN/3–4 
и Corr.1) 

31 августа 1998 года 
(CEDAW/C/CHN/ 
3–4/Add.1 и 2) 

Двадцатая (1999 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 29 мая 1997 года 
(CEDAW/C/CHN/ 
3–4 и Corr.1) 

31 августа 1998 года 
(CEDAW/C/CHN/ 
3–4/Add.1 и 2) 

Двадцатая (1999 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 4 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/CHN/ 
5–6/Add.1 и 2) 

Двадцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 4 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/CHN/ 
5–6/Add.1 и 2) 

Двадцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года   

Колумбия    

 Первоначальный  
доклад 

18 февраля 1983 года 16 января 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.32) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 февраля 1987 года 14 января 1993 года 
(CEDAW/C/COL/2–3) 

2 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/COL/2–3/ 
Rev.1 и Corr.1) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 февраля 1991 года 14 января 1993 года 
(CEDAW/C/COL/2–3) 

2 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/COL/2–3/ 
Rev.1 и Corr.1) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 февраля 1995 года 8 июля 1997 года 
(CEDAW/C/COL/4) 

13 октября 1998 года 
(CEDAW/C/COL/4/Add.1) 

Двадцатая (1999 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

18 февраля 1999 года 6 марта 2005 года 
(CEDAW/C/COL/5–6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

18 февраля 2003 года 6 марта 2005 года 
(CEDAW/C/COL/5–6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

18 февраля 2007 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

18 февраля 2011 года   

Коморские Острова    

 Первоначальный  
доклад 

30 ноября 1995 года  Пятьдесят первая 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Второй периодический 
доклад 

30 ноября 1999 года  Пятьдесят первая 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Третий периодический 
доклад 

30 ноября 2003 года  Пятьдесят первая 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

30 ноября 2007 года  Пятьдесят первая 
(2012 год)  
(Без доклада) 

 Пятый периодический 
доклад 

30 ноября 2011 года  Пятьдесят первая 
(2012 год)  
(Без доклада) 

Конго    

 Первоначальный  
доклад 

25 августа 1983 года 8 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/COG/1–5 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 августа 1987 года 8 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/COG/1–5 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 августа 1991 года 8 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/COG/1–5 
и dd.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

25 августа 1995 года 8 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/COG/1–5 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

25 августа 1999 года 8 апреля 2002 года 
(CEDAW/C/COG/1–5 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

25 августа 2003 года 22 марта 2010 года 
(CEDAW/C/COG/6) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

Острова Кука    

 Первоначальный  
доклад 

10 сентября 2007 года 28 августа 2006 года 
(CEDAW/C/COK/1) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

10 сентября 2011 года   

Коста-Рика    

 Первоначальный  
доклад 

4 мая 1987 года 10 июля 2001 года 
(CEDAW/C/CRI/1–3) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 мая 1991 года 10 июля 2001 года 
(CEDAW/C/CRI/1–3) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 мая 1995 года 10 июля 2001 года 
(CEDAW/C/CRI/1–3) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

4 мая 1999 года 21 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/CRI/4) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 мая 2003 года 22 января 2010 года 
(CEDAW/C/CRI/5–6) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

4 мая 2007 года 22 января 2010 года 
(CEDAW/C/CRI/5–6) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Кот-д’Ивуар    

 Первоначальный  
доклад 

17 января 1997 года 7 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/CIV/1–3) 

Пятидесятая (2011 год) 

 Второй периодический 
доклад 

17 января 2001 года 7 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/CIV/1–3) 

Пятидесятая (2011 год) 

 Третий периодический 
доклад 

17 января 2005 года 7 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/CIV/1–3) 

Пятидесятая (2011 год) 

Хорватия    

 Первоначальный  
доклад 

9 октября 1993 года 10 января 1995 года 
(CEDAW/C/CRO/1) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 октября 1997 года 17 октября 2003 года 
(CEDAW/C/CRO/2–3) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 октября 2001 года 17 октября 2003 года 
(CEDAW/C/CRO/2–3) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 октября 2005 года   

 Пятый периодический 
доклад 

9 октября 2009 года   

 Шестой периодический 
доклад 

9 октября 2013 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Куба    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 27 сентября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.4) 

Вторая (1983 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 13 марта 1992 года 
(CEDAW/C/CUB/2–3) 

30 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/CUB/ 
2–3/Add.1) 

Пятнадцатая (1996 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 13 марта 1992 года 
(CEDAW/C/CUB/2–3) 

30 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/CUB/2–
3/Add.1) 

Пятнадцатая (1996 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 27 сентября 1999 года 
(CEDAW/C/CUB/4) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 18 января 2005 года 
(CEDAW/C/CUB/5–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 18 января 2005 года 
(CEDAW/C/CUB/5–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 19 января 2011 года 
(CEDAW/C/CUB/7–8) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года 19 января 2011 года 
(CEDAW/C/CUB/7–8) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

Кипр    

 Первоначальный  
оклад 

22 августа 1986 года 2 февраля 1994 года 
(CEDAW/C/CYP/1–2) 

Пятнадцатая (1996 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 августа 1990 года 2 февраля 1994 года 
(CEDAW/C/CYP/1–2) 

Пятнадцатая (1996 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 августа 1994 года 4 марта 2004 года 
(CEDAW/C/CYP/3–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 августа 1998 года 4 марта 2004 года 
(CEDAW/C/CYP/3–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 августа 2002 года 4 марта 2004 года 
(CEDAW/C/CYP/3–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

22 августа 2006 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

22 августа 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Чешская Республика    

 Первоначальный  
доклад 

24 марта 1994 года 30 октября 1995 года 
(CEDAW/C/CZE/1) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Второй периодический 
доклад 

24 марта 1997 года 10 марта 2000 года 
(CEDAW/C/CZE/2) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

24 марта 2001 года 31 августа 2004 года 
(CEDAW/C/CZE/3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

24 марта 2005 года 23 апреля 2009 года 
(CEDAW/C/CZE/5) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

24 марта 2009 года 23 апреля 2009 года 
(CEDAW/C/CZE/5) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

Октябрь 2014 года   

Корейская Народно-Демократическая Республика 

 Первоначальный  
доклад 

27 марта 2002 года 11 сентября 2002 года 
(CEDAW/C/PRK/1) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

27 марта 2006 года   

 Третий периодический 
доклад 

27 марта 2010 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

27 марта 2014 года   

Демократическая Республика Конго  

 Первоначальный  
доклад 

16 ноября 1987 года 1 марта 1994 года 
(CEDAW/C/ZAR/1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 ноября 1991 года 24 октября 1996 года 
(CEDAW/C/ZAR/2) 

27 августа 1998 года 
(CEDAW/C/ZAR/2/Add.1 и 
Corr.1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

16 ноября 1995 года 18 июня 1999 года 
(CEDAW/C/COD/3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

16 ноября 1999 года 11 августа 2004 года 
(CEDAW/C/COD/4–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

16 ноября 2003 года 11 августа 2004 года 
(CEDAW/C/COD/4–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Шестой периодический 
доклад 

16 ноября 2007 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

16 ноября 2011 года   

Дания    

 Первоначальный док-
лад 

21 мая 1984 года 30 июля 1984 года 
(CEDAW/C/5/Add.22) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 мая 1988 года 2 июня 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.14) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 мая 1992 года 7 мая 1993 года 
(CEDAW/C/DEN/3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 мая 1996 года 9 января 1997 года 
(CEDAW/C/DEN/4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

13 июня 2000 года 
(CEDAW/C/DEN/5 и 
Corr.1) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

21 мая 2000 года 

10 октября 2001 года 
(CEDAW/C/DEN/5/Add.1) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

21 мая 2004 года 28 июля 2004 года 
(CEDAW/C/DEN/6 
и Corr.1) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

21 мая 2008 года 9 июня 2008 года 
(CEDAW/C/DEN/7) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

21 мая 2013 года   

Джибути    

 Первоначальный  
доклад 

2 января 2000 года 1 февраля 2010 года 
(CEDAW/C/DJI/1–3) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 января 2004 года 1 февраля 2010 года 
(CEDAW/C/DJI/1–3) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 января 2008 года 1 февраля 2010 года 
(CEDAW/C/DJI/1–3) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Доминика    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 



 A/66/38
 

11-29053 39 
 

Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года  Пятьдесят третья 
(2008 год) (Без док-
лада) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года  Пятьдесят третья 
(2008 год)  
(Без доклада) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года   

Доминиканская Республика   

 Первоначальный  
доклад 

2 октября 1983 года 2 мая 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.37) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 октября 1987 года 26 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/DOM/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 октября 1991 года 26 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/DOM/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

2 октября 1995 года 29 октября 1997 года 
(CEDAW/C/DOM/4) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

2 октября 1999 года 11 апреля 2003 года 
(CEDAW/C/DOM/5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

2 сентября 2003 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

2 сентября 2007 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

2 сентября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Эквадор    

 Первоначальный  
доклад 

9 декабря 1982 года 14 августа 1984 года 
(CEDAW/C/5/Add.23) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 декабря 1986 года 28 мая 1990 года 
(CEDAW/C/13/Add.31) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 декабря 1990 года 23 декабря 1991 года 
(CEDAW/C/ECU/3) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 декабря 1994 года 8 января 2002 года 
(CEDAW/C/ECU/4–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 декабря 1998 года 8 января 2002 года 
(CEDAW/C/ECU/4–5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

9 декабря 2002 года 23 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/ECU/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

9 декабря 2006 года 23 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/ECU/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

9 декабря 2010 года   

 Девятый периодиче-
ский доклад 

9 декабря 2014 года   

Египет    

 Первоначальный  
доклад 

18 октября 1982 года 2 февраля 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.10) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 октября 1986 года 19 декабря 1986 года 
(CEDAW/C/13/Add.2) 

Девятая (1990 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 октября 1990 года 30 января 1996 года 
(CEDAW/C/EGY/3) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 октября 1994 года 30 марта 2000 года 
(CEDAW/C/EGY/4–5) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

18 октября 1998 года 30 марта 2000 года 
(CEDAW/C/EGY/4–5) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

18 октября 2002 года 27 февраля 2008 года 
(CEDAW/C/EGY/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

18 октября 2006 года 27 февраля 2008 года 
(CEDAW/C/EGY/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад  

18 октября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Девятый периодиче-
ский доклад 

18 октября 2014 года   

Сальвадор    

 Первоначальный  
доклад 

18 сентября 1982 года 3 ноября 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.19) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 сентября 1986 года 18 декабря 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.12) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 сентября 1990 года 26 июля 2001 года 
(CEDAW/C/SLV/3–4) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 сентября 1994 года 26 июля 2001 года 
(CEDAW/C/SLV/3–4) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

18 сентября 1998 года 26 июля 2001 года 
(CEDAW/C/SLV/5) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

18 сентября 2002 года 2 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/SLV/6) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

18 сентября 2006 года 15 марта 2007 года 
(CEDAW/C/SLV/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

18 сентября 2010 года   

 Девятый периодиче-
ский доклад 

18 сентября 2014 года   

Экваториальная Гвинея   

 Первоначальный  
доклад 

22 ноября 1985 года 16 марта 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.50) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 ноября 1989 года 6 января 1994 года 
(CEDAW/C/GNQ/2–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 ноября 1993 года 6 января 1994 года 
(CEDAW/C/GNQ/2–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 ноября 1997 года 22 января 2004 года 
(CEDAW/C/GNQ/4–5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 ноября 2001 года 22 января 2004 года 
(CEDAW/C/GNQ/4–5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

22 ноября 2005 года 30 октября 2009 года 
(CEDAW/C/GNQ/6) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Эритрея    

 Первоначальный  
доклад 

5 октября 1996 года 8 января 2004 года 
(CEDAW/C/ERI/1–3 
и Corr.1) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

5 октября 2000 года 8 января 2004 года 
(CEDAW/C/ERI/1–3 
и Corr.1) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

5 октября 2004 года 8 января 2004 года 
(CEDAW/C/ERI/1–3 
и Corr.1) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

5 октября 2008 года   

 Пятый периодический 
доклад 

5 октября 2012 года   

Эстония    

 Первоначальный  
доклад 

20 ноября 1992 года 14 июня 2001 года 
(CEDAW/C/EST/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Второй периодический 
доклад 

20 ноября 1996 года 14 июня 2001 года 
(CEDAW/C/EST/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

20 ноября 2000 года 14 июня 2001 года 
(CEDAW/C/EST/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

20 ноября 2004 года 5 октября 2005 года 
(CEDAW/C/EST/4) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

20 ноября 2008 года   

 Шестой периодический 
доклад 

20 ноября 2012 года   

Эфиопия    

 Первоначальный  
доклад 

10 октября 1982 года 22 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3) 

16 октября 1995 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3/ 
Add.1) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Второй периодический 
доклад 

10 октября 1986 года 22 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3) 

16 октября 1995 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3/ 
Add.1) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

10 октября 1990 года 22 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3) 

16 октября 1995 года 
(CEDAW/C/ETH/1–3/ 
Add.1) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

10 октября 1994 года 25 сентября 2002 года 
(CEDAW/C/ETH/4–5) 

Тридцатая (2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

10 октября 1998 года 25 сентября 2002 года 
(CEDAW/C/ETH/4–5) 

Тридцатая (2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

10 октября 2002 года 28 июля 2009 года 
(CEDAW/C/ETH/6–7) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

10 октября 2006 года 28 июля 2009 года 
(CEDAW/C/ETH/6–7) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Фиджи    

 Первоначальный  
доклад 

27 сентября 1996 года 29 февраля 2000 года 
(CEDAW/C/FJI/1) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Второй периодический 
доклад 

27 сентября 2000 года 14 января 2009 года 
(CEDAW/C/FJI/2–4) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Третий периодический 
доклад 

27 сентября 2004 года 14 января 2009 года 
(CEDAW/C/FJI/2–4) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

27 сентября 2008 года 14 января 2009 года 
(CEDAW/C/FJI/2–4) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

  Пятый периодический 
доклад 

Июль 2014 года   

Финляндия    

 Первоначальный  
доклад 

4 октября 1987 года 16 февраля 1988 года 
(CEDAW/C/5/Add.56) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 октября 1991 года 9 февраля 1993 года 
(CEDAW/C/FIN/2) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 октября 1995 года 28 января 1997 года 
(CEDAW/C/FIN/3) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

4 октября 1999 года 23 ноября 1999 года 
(CEDAW/C/FIN/4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 октября 2003 года 23 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/FIN/5) 

Сороковая (2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

4 октября 2007 года 6 ноября 2007 года 
(CEDAW/C/FIN/6) 

Сороковая (2008 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

4 октября 2011 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

4 октября 2014 года   

Франция    

 Первоначальный  
доклад 

13 января 1985 года 13 февраля 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.33) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 января 1989 года 10 декабря 1990 года 
(CEDAW/C/FRA/2/Rev.1) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

13 января 1993 года 5 октября 1999 года 
(CEDAW/C/FRA/3–4 и 
Corr.1) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 января 1997 года 5 октября 1999 года 
(CEDAW/C/FRA/3–4 и 
Corr.1) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 января 2001 года 27 августа 2002 года 
(CEDAW/C/FRA/5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 января 2005 года 17 марта 2006 года 
(CEDAW/C/FRA/6) 

Сороковая (2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

13 января 2009 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

13 января 2013 года   

Габон    

 Первоначальный 
доклад 

20 февраля 1984 года 19 июня 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.54) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодиче-
ский доклад 

20 февраля 1988 года 4 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GAB/2–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Третий периодиче-
ский доклад 

20 февраля 1992 года 4 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GAB/2–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Четвертый периоди-
ческий доклад 

20 февраля 1996 года 4 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GAB/2–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Пятый периодиче-
ский доклад 

20 февраля 2000 года 4 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GAB/2–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Шестой периодиче-
ский доклад 

20 февраля 2004 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

20 февраля 2008 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

20 февраля 2012 года   

Гамбия    

 Первоначальный  
доклад 

16 мая 1994 года 4 апреля 2003 года 
(CEDAW/C/GMB/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 мая 1998 года 4 апреля 2003 года 
(CEDAW/C/GMB/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

16 мая 2002 года 4 апреля 2003 года 
(CEDAW/C/GMB/1–3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

16 мая 2006 года   

 Пятый периодический 
доклад 

16 мая 2010 года   

Грузия    

 Первоначальный  
доклад 

25 ноября 1995 года 9 марта 1998 года 
(CEDAW/C/GEO/1) 

6 апреля 1999 года 
(CEDAW/C/GEO/1/Add.1 и 
Corr.1) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 ноября 1999 года 16 апреля 2004 года 
(CEDAW/C/GEO/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 ноября 2003 года 16 апреля 2004 года 
(CEDAW/C/GEO/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

25 ноября 2007 года   

 Пятый периодический 
доклад 

25 ноября 2011 года   

Германия    

 Первоначальный  
доклад 

9 августа 1986 года 15 сентября 1988 года 
(CEDAW/C/5/Add.59) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 августа 1990 года 8 октября 1996 года 
(CEDAW/C/DEU/2–3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 августа 1994 года 8 октября 1996 года 
(CEDAW/C/DEU/2–3) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 августа 1998 года 27 октября 1998 года 
(CEDAW/C/DEU/4) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 августа 2002 года 28 января 2003 года 
(CEDAW/C/DEU/5) 

Тридцатая (2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

9 августа 2006 года 19 сентября 2007 года 
(CEDAW/C/DEU/6) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

9 августа 2010 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

9 августа 2014 года   

Гана    

 Первоначальный  
доклад 

1 февраля 1987 года 29 января 1991 года 
(CEDAW/C/GHA/1–2) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Второй периодический 
доклад 

1 февраля 1991 года 29 января 1991 года 
(CEDAW/C/GHA/1–2) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

1 февраля 1995 года 23 февраля 2005 года 
(CEDAW/C/GHA/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

1 февраля 1999 года 23 февраля 2005 года 
(CEDAW/C/GHA/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

1 февраля 2003 года 23 февраля 2005 года 
(CEDAW/C/GHA/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

1 февраля 2007 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

1 февраля 2011 года   

Греция    

 Первоначальный  
доклад 

7 июля 1984 года 5 апреля 1985 года 
(CEDAW/C/5/Add.28) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 июля 1988 года 1 марта 1996 года 
(CEDAW/C/GRC/2–3) 

Двадцатая (1999 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 июля 1992 года 1 марта 1996 года 
(CEDAW/C/GRC/2–3) 

Двадцатая (1999 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

7 июля 1996 года 19 апреля 2001 года 
(CEDAW/C/GRC/4–5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

7 июля 2000 года 19 апреля 2001 года 
(CEDAW/C/GRC/4–5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

7 июля 2004 года 2 июня 2005 года 
(CEDAW/C/GRC/6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

7 июля 2008 года 30 декабря 2010 года 
(CEDAW/C/GRC/7) 

Пятьдесят четвертая 
(2013 год) 

Гренада    

 Первоначальный  
доклад 

29 сентября 1991 года 26 марта 2010 года 
(CEDAW/C/GRD/1–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Второй периодический 
доклад 

29 сентября 1995 года 26 марта 2010 года 
(CEDAW/C/GRD/1–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Третий периодический 
доклад 

29 сентября 1999 года 26 марта 2010 года 
(CEDAW/C/GRD/1–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

29 сентября 2003 года 26 марта 2010 года 
(CEDAW/C/GRD/1–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

29 сентября 2008 года 26 март 2010 года 
(CEDAW/C/GRD/1–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

Гватемала    

 Первоначальный  
доклад 

11 сентября 1983 года 2 апреля 1991 года 
(CEDAW/C/GUA/1–2) 

7 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/GUA/1–2/ 
Amend.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

11 сентября 1987 года 2 апреля 1991 года 
(CEDAW/C/GUA/1–2) 

7 апреля 1993 года 
(CEDAW/C/GUA/1–2/ 
Amend.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 сентября 1991 года 20 марта 2001 года 
(CEDAW/C/GUA/3–4) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

11 сентября 1995 года 20 марта 2001 года 
(CEDAW/C/GUA/3–4) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

11 сентября 1999 года 15 января 2002 года 
(CEDAW/C/GUA/5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

11 сентября 2003 года 7 января 2004 года 
(CEDAW/C/GUA/6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

11 сентября 2007 года 29 декабря 2007 года 
(CEDAW/C/GUA/7) 

Сорок третья 
(2009 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

11 сентября 2011 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Девятый периодиче-
ский доклад 

11 сентября 2015 года   

Гвинея    

 Первоначальный  
доклад 

8 сентября 1983 года 4 августа 2000 года 
(CEDAW/C/GIN/1–3 
и Corr.1) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 сентября 1987 года 4 августа 2000 года 
(CEDAW/C/GIN/1–3 
и Corr.1) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 сентября 1991 года 4 августа 2000 года 
(CEDAW/C/GIN/1–3 
и Corr.1) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

8 сентября 1995 года 4 августа 2005 года 
(CEDAW/C/GIN/4–6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 сентября 1999 года 4 августа 2005 года 
(CEDAW/C/GIN/4–6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 сентября 2003 года 4 августа 2005 года 
(CEDAW/C/GIN/4–6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

8 сентября 2008 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

8 сентября 2011 года   

Гвинея-Биссау    

 Первоначальный  
доклад 

22 сентября 1986 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 сентября 1990 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 сентября 1994 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 сентября 1998 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 сентября 2002 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

22 сентября 2006 года 30 октября 2008 года 
(CEDAW/C/GNB/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

22 сентября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

22 сентября 2014 года   

Гайана    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 23 января 1990 года 
(CEDAW/C/5/Add.63) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 20 сентября 1999 года 
(CEDAW/C/GUY/2) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 27 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GUY/3–6) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 27 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GUY/3–6) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 27 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GUY/3–6) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 27 июня 2003 года 
(CEDAW/C/GUY/3–6) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 7 мая 2010 года 
(CEDAW/C/GUY/7–8) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года 7 мая 2010 года  
(CEDAW/C/GUY/7–8) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Гаити    

 Первоначальный  
доклад 

20 сентября 1982 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Второй периодический 
доклад 

20 сентября 1986 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

20 сентября 1990 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

20 сентября 1994 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

20 сентября 1998 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

20 сентября 2002 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

20 сентября 2006 года 20 июня 2008 года 
(CEDAW/C/HTI/7) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

20 сентября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Девятый периодиче-
ский доклад 

20 сентября 2014 года   

Гондурас    

 Первоначальный  
доклад 

2 апреля 1984 года 3 декабря 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.44) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 апреля 1988 года 28 октября 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.9) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 апреля 1992 года 31 мая 1991 года 
(CEDAW/C/HON/3) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

2 апреля 1996 года 31 января 2006 года 
(CEDAW/C/HON/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

2 апреля 2000 года 31 января 2006 года 
(CEDAW/C/HON/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

2 апреля 2004 года 31 января 2006 года 
(CEDAW/C/HON/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

2 апреля 2008 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

2 апреля 2012 года   

Венгрия    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 20 сентября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.3) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 29 сентября 1986 года 
(CEDAW/C/13/Add.1) 

Седьмая (1988 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 4 апреля 1991 года 
(CEDAW/C/HUN/3) 

3 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/HUN/3/Add.1) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 19 сентября 2000 года 
(CEDAW/C/HUN/4–5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 19 сентября 2000 года 
(CEDAW/C/HUN/4–5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 24 мая 2006 года 
(CEDAW/C/HUN/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года   

Исландия    

 Первоначальный  
доклад 

18 июля 1986 года 5 мая 1993 года 
(CEDAW/C/ICE/1–2) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 июля 1990 года 5 мая 1993 года 
(CEDAW/C/ICE/1–2) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 июля 1994 года 15 июля 1998 года 
(CEDAW/C/ICE/3–4) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 июля 1998 года 15 июля 1998 года 
(CEDAW/C/ICE/3–4) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

18 июля 2002 года 14 ноября 2003 года 
(CEDAW/C/ICE/5) 

Сороковая (2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

18 июля 2006 года 4 декабря 2007 года 
(CEDAW/C/ICE/6) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

18 июля 2010 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

18 июля 2014 года   

Индия    

 Первоначальный  
доклад 

8 августа 1994 года 2 февраля 1999 года 
(CEDAW/C/IND/1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 августа 1998 года 18 октября 2005 года 
(CEDAW/C/IND/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 августа 2002 года 18 октября 2005 года 
(CEDAW/C/IND/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

8 августа 2006 года  Внеочередная 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 августа 2010 года  Внеочередная 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 августа 2014 года   

Индонезия    

 Первоначальный  
доклад 

13 октября 1985 года 17 марта 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.36) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 октября 1989 года 6 февраля 1997 года 
(CEDAW/C/IDN/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

13 октября 1993 года 6 февраля 1997 года 
(CEDAW/C/IDN/2–3) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 октября 1997 года 20 июня 2005 года 
(CEDAW/C/IDN/4–5) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 октября 2001 года 20 июня 2005 года 
(CEDAW/C/IDN/4–5) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 октября 2005 года 14 октября 2010 года 
(CEDAW/C/IDN/6–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

13 октября 2009 года 14 октября 2010 года 
(CEDAW/C/IDN/6–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Ирак    

 Первоначальный док-
лад 

12 сентября 1987 года 16 мая 1990 года 
(CEDAW/C/5/Add.66/Rev.1) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Второй периодический 
доклад 

12 сентября 1991 года 13 октября 1998 года 
(CEDAW/C/IRQ/2–3) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

12 сентября 1995 года 13 октября 1998 года 
(CEDAW/C/IRQ/2–3) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

12 сентября 1999 года   

 Пятый периодический 
доклад 

12 сентября 2003 года   

 Шестой периодический 
доклад 

12 сентября 2007 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

12 сентября 2011 года   

Ирландия    

 Первоначальный  
доклад 

22 января 1987 года 18 февраля 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.47) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 января 1991 года 7 августа 1997 года 
(CEDAW/C/IRL/2–3) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 января 1995 года 7 августа 1997 года 
(CEDAW/C/IRL/2–3) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 января 1999 года 10 июня 2003 года 
(CEDAW/C/IRL/4–5) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 января 2003 года 10 июня 2003 года 
(CEDAW/C/IRL/4–5) 

Тридцать третья 
(2005 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Шестой периодический 
доклад 

22 января 2007 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

22 января 2011 года   

Израиль    

 Первоначальный док-
лад 

2 ноября 1992 года 7 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/ISR/1–2) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 ноября 1996 года 7 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/ISR/1–2) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 ноября 2000 года 22 октября 2001 года 
(CEDAW/C/ISR/3) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

2 ноября 2004 года 1 июня 2005 года 
(CEDAW/C/ISR/4) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

2 ноября 2008 года 4 мая 2009 года 
(CEDAW/C/ISR/5) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

Февраль 2015 года   

Италия    

 Первоначальный  
доклад 

10 июля 1986 года 20 октября 1989 года 
(CEDAW/C/5/Add.62) 

Десятая (1991 год) 

 Второй периодический 
доклад 

10 июля 1990 года 1 ноября 1996 года 
(CEDAW/C/ITA/2) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

10 июля 1994 года 9 июня 1997 года 
(CEDAW/C/ITA/3) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

10 июля 1998 года 22 декабря 2003 года 
(CEDAW/C/ITA/4–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

10 июля 2002 года 22 декабря 2003 года 
(CEDAW/C/ITA/4–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

10 июля 2006 года 16 декабря 2009 года 
(CEDAW/C/ITA/6) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Ямайка    

 Первоначальный  
доклад 

18 ноября 1985 года 12 сентября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.38) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 ноября 1989 года 17 февраля 1998 года 
(CEDAW/C/JAM/2–4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 ноября 1993 года 17 февраля 1998 года 
(CEDAW/C/JAM/2–4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 
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рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

18 ноября 1997 года 17 февраля 1998 года 
(CEDAW/C/JAM/2–4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

18 ноября 2001 года 13 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/JAM/5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

18 ноября 2005 года 19 октября 2010 года 
(CEDAW/C/JAM/6–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

18 ноября 2009 года 19 октября 2010 года 
(CEDAW/C/JAM/6–7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Япония    

 Первоначальный  
доклад 

25 июля 1986 года 13 марта 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.48) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 июля 1990 года 21 февраля 1992 года 
(CEDAW/C/JPN/2) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 июля 1994 года 28 октября 1993 года 
(CEDAW/C/JPN/3) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

25 июля 1998 года 24 июля 1998 года 
(CEDAW/C/JPN/4) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

25 июля 2002 года 13 сентября 2002 года 
(CEDAW/C/JPN/5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

25 июля 2006 года 30 апреля 2008 года 
(CEDAW/C/JPN/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

25 июля 2010 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

25 июля 2014 года   

Иордания    

 Первоначальный  
доклад 

31 июля 1993 года 27 октября 1997 года 
(CEDAW/C/JOR/1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

31 июля 1997 года 19 ноября 1999 года 
(CEDAW/C/JOR/2) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

31 июля 2001 года 12 декабря 2005 года 
(CEDAW/C/JOR/3–4) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

31 июля 2005 года 12 декабря 2005 года 
(CEDAW/C/JOR/3–4) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

31 июля 2009 года 15 июня 2010 года 
(CEDAW/C/JOR/5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 
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(сессия (год)) 

Казахстан    

 Первоначальный  
доклад 

25 сентября 1999 года 26 января 2000 года 
(CEDAW/C/KAZ/1) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 сентября 2003 года 3 марта 2005 года 
(CEDAW/C/KAZ/2) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 сентября 2007 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

25 сентября 2011 года   

 Пятый периодический 
доклад 

25 сентября 2015 года   

Кения    

 Первоначальный  
доклад 

8 апреля 1985 года 4 декабря 1990 года 
(CEDAW/C/KEN/1–2) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 апреля 1989 года 4 декабря 1990 года 
(CEDAW/C/KEN/1–2) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 апреля 1993 года 5 января 2000 года 
(CEDAW/C/KEN/3–4) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

8 апреля 1997 года 5 января 2000 года 
(CEDAW/C/KEN/3–4) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 апреля 2001 года 14 марта 2006 года 
(CEDAW/C/KEN/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 апреля 2005 года 14 марта 2006 года 
(CEDAW/C/KEN/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

8 апреля 2009 года 10 июля 2009 года 
(CEDAW/C/KEN/7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

Февраль 2015 года   

Кирибати    

 Первоначальный  
доклад 

16 апреля 2005 года   

 Второй периодический 
доклад 

16 апреля 2009 года   

 Третий периодический 
доклад 

16 апреля 2013 года   
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рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Кувейт    

 Первоначальный  
доклад 

2 октября 1995 года 29 августа 2002 года 
(CEDAW/C/KWT/1–2) 

Тридцатая (2004 год) 

 Второй периодический 
доклад 

2 октября 1999 года 29 августа 2002 года 
(CEDAW/C/KWT/1–2) 

Тридцатая (2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

2 октября 2003 года 4 июня 2010 года 
(CEDAW/C/KWT/3–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

2 октября 2007 года 4 июня 2010 года 
(CEDAW/C/KWT/3–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

Кыргызстан    

 Первоначальный  
доклад 

12 марта 1998 года 26 августа 1998 года 
(CEDAW/C/KGZ/1) 

Двадцатая (1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

12 марта 2002 года 25 сентября 2002 года 
(CEDAW/C/KGZ/2 и Add.1) 

Тридцатая (2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

12 марта 2006 года 27 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/KGZ/3) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

Октябрь 2012 года   

Лаосская Народно-Демократическая Республика 

 Первоначальный  
доклад 

13 сентября 1982 года 3 февраля 2003 года 
(CEDAW/C/LAO/1–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 сентября 1986 года 3 февраля 2003 года 
(CEDAW/C/LAO/1–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

13 сентября 1990 года 3 февраля 2003 года 
(CEDAW/C/LAO/1–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 сентября 1994 года 3 февраля 2003 года 
(CEDAW/C/LAO/1–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 сентября 1998 года 3 февраля 2003 года 
(CEDAW/C/LAO/1–5) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 сентября 2002 года 25 мая 2008 года 
(CEDAW/C/LAO/7) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

13 сентября 2006 года 25 мая 2008 года 
(CEDAW/C/LAO/7) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

13 сентября 2010 года   

 Девятый 
периодический доклад 

13 сентября 2014 года   
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рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Латвия    

 Первоначальный  
доклад 

14 мая 1993 года 13 июня 2003 года 
(CEDAW/C/LVA/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Второй периодический 
доклад 

14 мая 1997 года 13 июня 2003 года 
(CEDAW/C/LVA/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

14 мая 2001 года 13 июня 2003 года 
(CEDAW/C/LVA/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

14 мая 2005 года   

 Пятый периодический 
доклад 

14 мая 2009 года   

Ливан    

 Первоначальный  
доклад 

21 мая 1998 года 12 ноября 2003 года 
(CEDAW/C/LBN/1) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 мая 2002 года 12 февраля 2005 года 
(CEDAW/C/LBN/2) 

Тридцать третья 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

16 мая 2006 года 6 июля 2006 года 
(CEDAW/C/LBN/3) 

Сороковая (2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

   

 Пятый периодический 
доклад 

   

Лесото    

 Первоначальный  
доклад 

21 сентября 1996 года 18 августа 2010 года 
(CEDAW/C/LSO/1–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 сентября 2000 года 18 августа 2010 года 
(CEDAW/C/LSO/1–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 сентября 2004 года 18 августа 2010 года 
(CEDAW/C/LSO/1–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 сентября 2008 года 18 августа 2010 года 
(CEDAW/C/LSO/1–4) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

Либерия    

 Первоначальный  
доклад 

16 августа 1985 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 августа 1989 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 



A/66/38  
 

58 11-29053 
 

Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
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(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

16 августа 1993 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

16 августа 1997 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

16 августа 2001 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

16 августа 2005 года 30 сентября 2008 года 
(CEDAW/C/LBR/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

16 августа 2009 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

16 августа 2013 года   

Ливийская Арабская Джамахирия   

 Первоначальный  
доклад 

15 июня 1990 года 18 февраля 1991 года 
(CEDAW/C/LIB/1) 

4 октября 1993 года 
(CEDAW/C/LIB/1/Add.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

15 июня 1994 года 14 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/LBY/2) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

15 июня 1998 года 4 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/LBY/5) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

15 июня 2002 года 4 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/LBY/5) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

15 июня 2006 года 4 декабря 2008 года 
(CEDAW/C/LBY/5) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

15 июня 2010 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

15 июня 2014 года   

Лихтенштейн    

 Первоначальный  
доклад 

21 января 1997 года 4 августа 1997 года 
(CEDAW/C/LIE/1) 

Двадцатая (1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 января 2001 года 29 июня 2001 года 
(CEDAW/C/LIE/2) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 января 2005 года 13 июля 2006 года 
(CEDAW/C/LIE/3) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 
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рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 января 2009 года 8 сентября 2009 года 
(CEDAW/C/LIE/4) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

Февраль 2015 года   

Литва    

 Первоначальный  
доклад 

17 февраля 1995 года 4 июня 1998 года 
(CEDAW/C/LTU/1) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

17 февраля 1999 года 4 апреля 2000 года 
(CEDAW/C/LTU/2) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Третий периодический 
доклад 

17 февраля 2003 года 16 мая 2005 года 
(CEDAW/C/LTU/3) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

17 февраля 2007 года 14 декабря 2007 года 
(CEDAW/C/LTU/4) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

17 февраля 2011 года   

Люксембург    

 Первоначальный  
доклад 

4 марта 1990 года 13 ноября 1996 года 
(CEDAW/C/LUX/1) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 марта 1994 года 8 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/LUX/2) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 марта 1998 года 12 марта 1998 года 
(CEDAW/C/LUX/3) 

17 июня 1998 года 
(CEDAW/C/LUX/3/Add.1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

4 марта 2002 года 12 марта 2002 года 
(CEDAW/C/LUX/4) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 марта 2006 года 23 февраля 2006 года 
(CEDAW/C/LUX/5) 

Сороковая (2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

Март 2014 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

Март 2014 года   
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рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Мадагаскар    

 Первоначальный  
доклад 

16 апреля 1990 года 21 мая 1990 года 
(CEDAW/C/5/Add.65) 

8 ноября 1993 года 
(CEDAW/C/5/Add.65/ 
Rev.2) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 апреля 1994 года 13 августа 2007 года 
(CEDAW/C/MDG/5) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

16 апреля 1998 года 13 августа 2007 года 
(CEDAW/C/MDG/5) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

16 апреля 2002 года 13 августа 2007 года 
(CEDAW/C/MDG/5) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

16 апреля 2006 года 13 августа 2007 года 
(CEDAW/C/MDG/5) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

16 апреля 2010 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

16 апреля 2014 года   

Малави    

 Первоначальный  
доклад 

11 апреля 1988 года 15 июля 1988 года 
(CEDAW/C/5/Add.58) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

11 апреля 1992 года 11 июня 2004 года 
(CEDAW/C/MWI/2–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 апреля 1996 года 11 июня 2004 года 
(CEDAW/C/MWI/2–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

11 апреля 2000 года 11 июня 2004 года 
(CEDAW/C/MWI/2–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

11 апреля 2004 года 11 июня 2004 года 
(CEDAW/C/MWI/2–5) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

11 апреля 2008 года 9 октября 2008 года 
(CEDAW/C/MWI/6) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

Февраль 2014 года   

Малайзия    

 Первоначальный  
доклад 

4 августа 1996 года 22 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MYS/1–2) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

4 августа 2000 года 22 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MYS/1–2) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 августа 2004 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

4 августа 2008 года   

 Пятый периодический 
доклад 

4 августа 2012 года   

Мальдивские Острова    

 Первоначальный  
доклад 

1 июля 1994 года 28 января 1999 года 
(CEDAW/C/MDV/1) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

1 июля 1998 года 25 мая 2005 года 
(CEDAW/C/MDV/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

1 июля 2002 года 25 мая 2005 года 
(CEDAW/C/MDV/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

31 июля 2006 года   

  Пятый периодический 
доклад 

31 июля 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

31 июля 2014 года   

Мали    

 Первоначальный  
доклад 

10 октября 1986 года 13 ноября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.43) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

10 октября 1990 года 17 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MLI/2–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

10 октября 1994 года 17 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MLI/2–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

10 октября 1998 года 17 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MLI/2–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

10 октября 2002 года 17 марта 2004 года 
(CEDAW/C/MLI/2–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

10 октября 2006 года   

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

10 октября 2010 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Мальта    

 Первоначальный  
доклад 

7 апреля 1992 года 1 августа 2002 года 
(CEDAW/C/MLT/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 апреля 1996 года 1 августа 2002 года 
(CEDAW/C/MLT/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 апреля 2000 года 1 августа 2002 года 
(CEDAW/C/MLT/1–3) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

7 апреля 2004 года 18 мая 2009 года 
(CEDAW/C/MLT/4) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

Октябрь 2014 года   

 Шестой периодический 
доклад 

Октябрь 2014 года   

Маршалловы Острова    

 Первоначальный  
доклад 

1 апреля 2007 года   

 Второй периодический 
доклад 

1 апреля 2011 года   

 Третий периодический 
доклад 

1 апреля 2015 года   

Мавритания    

 Первоначальный  
доклад 

9 июня 2002 года 11 мая 2005 года 
(CEDAW/C/MRT/1) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

9 июня 2006 года   

 Третий периодический 
доклад 

9 июня 2010 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 июня 2014 года   

Маврикий    

 Первоначальный  
доклад 

8 августа 1985 года 23 февраля 1992 года 
(CEDAW/C/MAR/1–2) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 августа 1989 года 23 января 1992 года 
(CEDAW/C/MAR/1–2) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 августа 1993 года 17 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/MAR/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

8 августа 1997 года 17 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/MAR/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 августа 2001 года 17 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/MAR/3–5) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 августа 2005 года 9 марта 2010 года 
(CEDAW/C/MUS/6–7)  

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

8 августа 2009 года 9 марта 2010 года 
(CEDAW/C/MUS/6–7 
и Сorr.1) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

Мексика    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 14 сентября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.2) 

Вторая (1983 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 3 декабря 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.10) 

Девятая (1990 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 7 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/MEX/3–4 
и Corr.1) 

9 июля 1997 года 
(CEDAW/C/MEX/3–
4/Add.1) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 7 апреля 1997 года 
(CEDAW/C/MEX/3–4 
и Corr.1) 

9 июля 1997 года 
(CEDAW/C/MEX/3–4/ 
Add.1) 

Восемнадцатая 
(1998 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 1 декабря 2000 года 
(CEDAW/C/MEX/5) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 18 января 2006 года 
(CEDAW/C/MEX/6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 5 октября 2010 года 
(CEDAW/C/MEX/7–8) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года 5 октября 2010 года 
(CEDAW/C/MEX/7–8) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Микронезия (Федеративные Штаты)  

 Первоначальный  
доклад 

1 октября 2005 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

1 октября 2009 года   

 Третий периодический 
доклад 

1 октября 2013 года   

Монако    

 Первоначальный  
доклад 

17 апреля 2006 года   

 Второй периодический 
доклад 

17 апреля 2010 года   

 Третий периодический 
доклад 

17 апреля 2014 года   

Монголия    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 18 ноября 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.20) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 17 марта 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.7) 

Девятая (1990 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 8 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/MNG/3–4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 8 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/MNG/3–4) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 23 марта 2007 года 
(CEDAW/C/MNG/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 23 марта 2007 года 
(CEDAW/C/MNG/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года 23 марта 2007 года 
(CEDAW/C/MNG/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2010 года   

 Девятый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2014 года   

Черногория    

 Первоначальный  
доклад 

22 ноября 2007 года 28 мая 2010 года 
(CEDAW/C/MNE/1) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 ноября 2011 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Марокко    

 Первоначальный  
доклад 

21 июля 1994 года 14 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/MOR/1) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 июля 1998 года 29 февраля 2000 года 
(CEDAW/C/MOR/2) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 июля 2002 года 18 августа 2006 года 
(CEDAW/C/MAR/4) 

Сороковая (2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 июля 2006 года 18 августа 2006 года 
(CEDAW/C/MAR/4) 

Сороковая (2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

21 июля 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

21 июля 2014 года   

Мозамбик    

 Первоначальный  
доклад 

21 мая 1998 года 5 мая 2005 года 
(CEDAW/C/MOZ/1–2) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

21 мая 2002 года 5 мая 2005 года 
(CEDAW/C/MOZ/1–2) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Третий периодический 
доклад 

21 мая 2006 года   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 мая 2010 года   

 Пятый периодический 
доклад 

21 мая 2014 года   

Мьянма    

 Первоначальный  
доклад 

21 августа 1998 года 14 марта 1999 года 
(CEDAW/C/MMR/1) 

Двадцать вторая 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 августа 2002 года 15 июня 2007 года 
(CEDAW/C/MMR/3) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 августа 2006 года 15 июня 2007 года 
(CEDAW/C/MMR/3) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

21 августа 2010 года   

 Пятый периодический 
доклад 

21 августа 2014 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Намибия    

 Первоначальный  
доклад 

23 декабря 1993 года 4 ноября 1996 года 
(CEDAW/C/NAM/1) 

Семнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

23 декабря 1997 года 24 марта 2005 года 
(CEDAW/C/NAM/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

23 декабря 2001 года 24 марта 2005 года 
(CEDAW/C/NAM/2–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

23 декабря 2005 года   

 Пятый периодический 
доклад 

23 декабря 2009 года   

 Шестой периодический 
доклад 

23 декабря 2013 года   

Непал    

 Первоначальный  
доклад 

22 мая 1992 года 16 ноября 1998 года 
(CEDAW/C/NPL/1) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 мая 1996 года 26 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/NPL/2–3) 

Тридцатая (2004 год) 

 Третий периодический 
доклад 

22 мая 2000 года 26 ноября 2002 года 
(CEDAW/C/NPL/2–3) 

Тридцатая (2004 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 мая 2004 года 6 ноября 2009 года 
(CEDAW/C/NPL/4–5) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 мая 2008 года 6 ноября 2009 года 
(CEDAW/C/NPL/4–5) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Нидерланды    

 Первоначальный  
доклад 

22 августа 1992 года 19 ноября 1992 года 
(CEDAW/C/NET/1) 

17 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/NET/1/Add.1) 

20 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/NET/1/Add.2) 

9 октября 1993 года 
(CEDAW/C/NET/1/Add.3) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

22 августа 1996 года 10 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/NET/2 и Add.1  
и 2) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

22 августа 2000 года 13 ноября 2000 года 
(CEDAW/C/NET/3) 

8 ноября 2000 года 
(CEDAW/C/NET/3/Add.1 
и 2) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

22 августа 2004 года 24 января 2005 года 
(CEDAW/C/NLD/4) 

9 мая 2005 года 
(CEDAW/C/NLD/4/Add.1) 

4 мая 2009 года 
(CEDAW/C/NLD/4/Add.2) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

22 августа 2008 года 15 августа 2008 года 
(CEDAW/C/NLD/5) 

1 июля 2009 года 
(CEDAW/C/NLD/5/Add.1) 

4 мая 2009 года 
(CEDAW/C/NLD/5/Add.2) 
 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

Февраль 2014 года   

Новая Зеландия    

 Первоначальный  
доклад 

9 февраля 1986 года 3 октября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.41) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

9 февраля 1990 года 3 ноября 1992 года 
(CEDAW/C/NZL/2) 

27 октября 1993 года 
(CEDAW/C/NZL/2/Add.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

9 февраля 1994 года 2 марта 1998 года 
(CEDAW/C/NZL/3–4) 

15 апреля 1998 года 
(CEDAW/C/ZNL/3–4/ 
Add.1) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

9 февраля 1998 года 2 марта 1998 года 
(CEDAW/C/NZL/3–4) 

15 апреля 1998 года 
(CEDAW/C/ZNL/3–4/ 
Add.1) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Пятый периодический 
доклад 

9 февраля 2002 года 7 октября 2002 года 
(CEDAW/C/NZL/5) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

9 февраля 2006 года 20 апреля 2006 года 
(CEDAW/C/NZL/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

9 февраля 2010 года 26 ноября 2010 года 
(CEDAW/C/NZL/7) 

Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Никарагуа    

 Первоначальный  
доклад 

26 ноября 1982 года 22 сентября 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.55) 

Восьмая (1989 год) 

 Второй периодический 
доклад 

26 ноября 1986 года 16 марта 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.20) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

26 ноября 1990 года 15 октября 1992 года 
(CEDAW/C/NIC/3) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

26 ноября 1994 года 16 июня 1998 года 
(CEDAW/C/NIC/4) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

26 ноября 1998 года 2 сентября 1999 года 
(CEDAW/C/NIC/5) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

26 ноября 2002 года 15 июня 2005 года 
(CEDAW/C/NIC/6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

26 ноября 2006 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

26 ноября 2010 года   

Нигер    

 Первоначальный  
доклад 

8 ноября 2000 года 19 июля 2005 года 
(CEDAW/C/NER/1–2) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

8 ноября 2004 года 19 июля 2005 года 
(CEDAW/C/NER/1–2) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Третий периодический 
доклад 

Ноябрь 2012 годаc   

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

Ноябрь 2012 года   

Нигерия    

 Первоначальный  
доклад 

13 июля 1986 года 1 апреля 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.49) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 июля 1990 года 13 февраля 1997 года 
(CEDAW/C/NGA/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

13 июля 1994 года 13 февраля 1997 года 
(CEDAW/C/NGA/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 июля 1998 года 23 января 2003 года 
(CEDAW/C/NGA/4–5) 

Тридцатая (2004 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 июля 2002 года 23 января 2003 года 
(CEDAW/C/NGA/4–5) 

Тридцатая (2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 июля 2006 года 4 октября 2006 года 
(CEDAW/C/NGA/6) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

13 июля 2010 года   

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

13 июля 2014 года   

Норвегия    

 Первоначальный  
доклад 

20 июня 1982 года 3 сентября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.7) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

20 июня 1986 года 23 июня 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.15) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

20 сентября 1990 года 25 января 1991 года 
(CEDAW/C/NOR/3) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

20 сентября 1994 года 1 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/NOR/4) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

20 сентября 1998 года 23 марта 2000 года 
(CEDAW/C/NOR/5) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

20 сентября 2002 года 5 июня 2002 года 
(CEDAW/C/NOR/6) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

20 сентября 2006 года 31 октября 2006 года 
(CEDAW/C/NOR/7) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

20 сентября 2010 года 21 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/NOR/8) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

Оман    

 Первоначальный  
доклад 

9 марта 2007 года 8 октября 2009 года 
(CEDAW/C/OMN/1) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

Пакистан    

 Первоначальный  
доклад 

11 апреля 1997 года 28 июля 2005 года 
(CEDAW/C/PAK/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

11 апреля 2001 года 28 июля 2005 года 
(CEDAW/C/PAK/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

11 апреля 2005 года 28 июля 2005 года 
(CEDAW/C/PAK/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

11 апреля 2009 года   

 Пятый периодический 
доклад 

11 апреля 2013 года   

Панама    

 Первоначальный  
доклад 

28 ноября 1982 года 12 декабря 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.9) 

Четвертая (1985 год) 

 Второй периодический 
доклад 

28 ноября 1986 года 17 января 1997 года 
(CEDAW/C/PAN/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Третий периодический 
доклад 

28 ноября 1990 года 17 января 1997 года 
(CEDAW/C/PAN/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

28 ноября 1994 года 25 июня 2008 года 
(CEDAW/C/PAN/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

28 ноября 1998 года 25 июня 2008 года 
(CEDAW/C/PAN/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

28 ноября 2002 года 25 июня 2008 года 
(CEDAW/C/PAN/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

28 ноября 2006 года 25 июня 2008 года 
(CEDAW/C/PAN/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

Февраль 2014 года   

Папуа — Новая Гвинея    

 Первоначальный  
доклад 

11 февраля 1996 года 20 февраля 2009 года 
(CEDAW/C/PNG/3) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Второй периодический 
доклад 

11 февраля 2000 года 20 февраля 2009 года 
(CEDAW/C/PNG/3) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 февраля 2004 года 20 февраля 2009 года 
(CEDAW/C/PNG/3) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

Июль 2014 года   

 Пятый периодический 
доклад 

Июль 2014 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Парагвай    

 Первоначальный  
доклад 

6 мая 1988 года 4 июня 1992 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2) 

23 августа 1995 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2/ 
Add.1) 

20 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2/ 
Add.2) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Второй периодический 
доклад 

6 мая 1992 года 4 июня 1992 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2) 

23 августа 1995 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2/ 
Add.1) 

20 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/PAR/1–2/ 
Add.2) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Третий периодический 
доклад 

6 мая 1996 года 28 августа 2003 года 
(CEDAW/C/PAR/3–4) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

6 мая 2000 года 28 августа 2003 года 
(CEDAW/C/PAR/3–4) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

6 мая 2004 года 25 мая 2004 года 
(CEDAW/C/PAR/5 и Corr.1) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

6 мая 2008 года 8 апреля 2010 года 
(CEDAW/C/PAR/6 и Corr.1) 

Пятидесятая 
(2011 год) 

Перу    

 Первоначальный  
доклад 

13 октября 1983 года 14 сентября 1988 года 
(CEDAW/C/5/Add.60) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

13 октября 1987 года 13 февраля 1990 года 
(CEDAW/C/13/Add.29) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Третий периодический 
доклад 

13 октября 1991 года 25 ноября 1994 года 
(CEDAW/C/PER/3–4) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

13 октября 1995 года 25 ноября 1994 года 
(CEDAW/C/PER/3–4) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

13 октября 1999 года 21 июля 2000 года 
(CEDAW/C/PER/5 и Corr.1) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

13 октября 2003 года 3 февраля 2004 года 
(CEDAW/C/PER/6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

13 октября 2007 года 18 января 2010 годаd 

(CEDAW/C/PER/7) 
 

 Восьмой периодиче-
ский доклад 

13 октября 2011 года   

Филиппины    

 Первоначальный  
доклад 

4 сентября 1982 года 22 октября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.6) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 сентября 1986 года 12 декабря 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.17) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 сентября 1990 года 20 января 1993 года 
(CEDAW/C/PHI/3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

4 сентября 1994 года 22 апреля 1996 года 
(CEDAW/C/PHI/4) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 сентября 1998 года 27 июля 2004 года 
(CEDAW/C/PHI/5–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

4 сентября 2002 года 26 июля 2004 года 
(CEDAW/C/PHI/5–6) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

4 сентября 2006 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

4 сентября 2010 года   

Польша    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 10 октября 1985 года 
(CEDAW/C/5/Add.31) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 17 ноября 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.16) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 22 ноября 1990 года 
(CEDAW/C/18/Add.2) 

Десятая (1991 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 29 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/POL/4–5) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 29 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/POL/4–5) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 29 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/POL/6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Седьмой периодиче-
ский доклад 

3 сентября 2006 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2010 года   

Португалия    

 Первоначальный  
доклад 

3 сентября 1982 года 19 июля 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.21) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 18 мая 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.22) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 10 декабря 1990 года 
(CEDAW/C/18/Add.3) 

Десятая (1991 год) 

 Четвертый периодиче-
ский доклад 

3 сентября 1994 года 23 ноября 1999 года 
(CEDAW/C/PRT/4) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 13 июня 2001 года 
(CEDAW/C/PRT/5) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 15 мая 2006 года 
(CEDAW/C/PRT/6) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года 28 января 2008 года 
(CEDAW/C/PRT/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

30 июля 2009 года   

 Девятый 
периодический доклад 

30 июля 2013 года   

Катар    

 Первоначальный 
доклад 

29 мая 2010 года   

 Второй периодический 
доклад 

29 мая 2014 года   

Республика Корея    

 Первоначальный 
доклад 

26 января 1986 года 13 марта 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.35) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

26 января 1990 года 19 декабря 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.28 
и Corr.1) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

26 января 1994 года 8 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/KOR/3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

26 января 1998 года 27 марта 1998 года 
(CEDAW/C/KOR/4) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Пятый периодический 
доклад 

26 января 2002 года 23 июля 2003 года 
(CEDAW/C/KOR/5) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

26 января 2006 года 23 июля 2006 года 
(CEDAW/C/KOR/6) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

26 января 2010 года 26 февраля 2010 года 
(CEDAW/C/KOR/7) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Республика Молдова    

 Первоначальный 
доклад 

31 июля 1995 года 26 октября 1998 года 
(CEDAW/C/MDA/1) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Второй периодический 
доклад 

31 июля 1999 года 1 октября 2004 года 
(CEDAW/C/MDA/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

31 июля 2003 года 1 октября 2004 года 
(CEDAW/C/MDA/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

31 июля 2007 года   

 Пятый периодический 
доклад 

31 июля 2011 года   

Румыния    

 Первоначальный 
доклад 

6 февраля 1983 года 14 января 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.45) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Второй периодический 
доклад 

6 февраля 1987 года 19 октября 1992 года 
(CEDAW/C/ROM/2–3) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

6 февраля 1991 года 19 октября 1992 года 
(CEDAW/C/ROM/2–3) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

6 февраля 1995 года 10 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/ROM/4–5) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

6 февраля 1999 года 10 декабря 1998 года 
(CEDAW/C/ROM/4–5) 

Двадцать третья 
(2000 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

6 февраля 2003 года 10 декабря 2003 года 
(CEDAW/C/ROM/6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

6 февраля 2007 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

6 февраля 2011 года   

Российская Федерация    

 Первоначальный 
доклад 

3 сентября 1982 года 2 марта 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.12) 

Вторая (1983 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 10 февраля 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.4) 

Восьмая (1989 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 24 июля 1991 года 
(CEDAW/C/USR/3) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

3 сентября 1994 года 31 августа 1994 года 
(CEDAW/C/USR/4) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 3 марта 1999 года 
(CEDAW/C/USR/5) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 16 февраля 2009 года 
(CEDAW/C/USR/7) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года 16 февраля 2009 года 
(CEDAW/C/USR/7) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

Июль 2014 года   

Руанда    

 Первоначальный 
доклад 

3 сентября 1982 года 24 мая 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.13) 

Третья (1984 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 7 марта 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.13) 

Десятая (1991 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 18 января 1991 года 
(CEDAW/C/RWA/3) 

Двенадцатая 
(1993 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

3 сентября 1994 года 25 октября 2006 года 
(CEDAW/C/RWA/6) 

Сорок третья 
(2008 год)  
 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 25 октября 2006 года 
(CEDAW/C/RWA/6) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 25 октября 2006 года 
(CEDAW/C/RWA/6) 

Сорок третья 
(2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2010 года   

 Девятый 
периодический доклад 

3 сентября 2014 года   

Сент-Китс и Невис    

 Первоначальный 
доклад 

25 мая 1986 года 18 января 2002 года 
(CEDAW/C/KNA/1–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

25 мая 1990 года 18 января 2002 года 
(CEDAW/C/KNA/1–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 мая 1994 года 18 января 2002 года 
(CEDAW/C/KNA/1–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

25 мая 1998 года 18 января 2002 года 
(CEDAW/C/KNA/1–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

25 мая 2002 года   

 Шестой периодический 
доклад 

25 мая 2006 года   

 Седьмой 
периодический доклад 

25 мая 2010 года   

Сент–Люсия    

 Первоначальный 
доклад 

7 ноября 1983 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 ноября 1987 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 ноября 1991 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

7 ноября 1995 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

7 ноября 1999 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

7 ноября 2003 года 7 сентября 2005 года 
(CEDAW/C/LCA/1–6) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

7 ноября 2007 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

7 ноября 2011 года   

Сент–Винсент и Гренадины   

 Первоначальный 
доклад 

3 сентября 1982 года 27 сентября 1991 года 
(CEDAW/C/STV/1–3) 

28 июля 1994 года 
(CEDAW/C/STV/1–3/ 
Add.1) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 27 сентября 1991 года 
(CEDAW/C/STV/1–3) 

28 июля 1994 года 
(CEDAW/C/STV/1–3/ 
Add.1) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 27 сентября 1991 года 
(CEDAW/C/STV/1–3) 

28 июля 1994 года 
(CEDAW/C/STV/1–3/ 
Add.1) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

3 сентября 1994 года   

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года   

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года   

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2010 года   

Самоа    

 Первоначальный 
доклад 

25 октября 1993 года 2 мая 2003 года 
(CEDAW/C/WSM/1–3) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 октября 1997 года 2 мая 2003 года 
(CEDAW/C/WSM/1–3) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Третий периодический 
доклад 

25 октября 2001 года 2 мая 2003 года 
(CEDAW/C/WSM/1–3) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

25 октября 2005 года 29 ноября 2010 года Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

25 октября 2009 года 29 ноября 2010 года Пятьдесят вторая 
(2012 год) 

Сан-Марино    

 Первоначальный 
доклад 

9 января 2005 года   

 Второй периодический 
доклад 

9 января 2009 года   

 Третий периодический 
доклад 

9 января 2013 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Сан-Томе и Принсипи    

 Первоначальный 
доклад 

3 июля 2004 года   

 Второй периодический 
доклад 

3 июля 2008 года   

 Третий периодический 
доклад 

3 июля 2012 года   

Саудовская Аравия    

 Первоначальный 
доклад 

7 октября 2001 года 12 сентября 2006 года 
(CEDAW/C/SAU/2) 

Сороковая (2008 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 октября 2005 года 12 сентября 2006 года 
(CEDAW/C/SAU/2) 

Сороковая (2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 октября 2009 года   

 Четвертый 
периодический доклад 

7 октября 2013 года   

Сенегал    

 Первоначальный 
доклад 

7 марта 1986 года 5 ноября 1986 года 
(CEDAW/C/5/Add.42) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 марта 1990 года 23 сентября 1991 года 
(CEDAW/C/SEN/2 
и Amend.1) 

Тринадцатая 
(1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

7 марта 1994 года   

 Четвертый 
периодический доклад 

7 марта 1998 года   

 Пятый периодический 
доклад 

7 марта 2002 года   

 Шестой периодический 
доклад 

7 марта 2006 года   

 Седьмой 
периодический доклад 

7 марта 2010 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

7 марта 2014 года   

Сербия    

 Первоначальный 
доклад 

11 апреля 2002 года 4 мая 2006 года 
(CEDAW/C/SGC/1) 

Тридцать восьмая 
(2007) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

11 апреля 2006 года 28 декабря 2010 года Пятьдесят третья 
(2012 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 апреля 2010 года 28 декабря 2010 года Пятьдесят третья 
(2012 год) 

Сейшельские Острова    

 Первоначальный 
доклад 

4 июня 1993 года  Пятьдесят третья 
(2012 год) (Без док-
лада) 

 Второй периодический 
доклад 

4 июня 1997 года  Пятьдесят третья 
(2012 год) (Без док-
лада) 

 Третий периодический 
доклад 

4 июня 2001 года  Пятьдесят третья 
(2012 год) (Без док-
лада) 

 Четвертый 
периодический доклад 

4 июня 2005 года  Пятьдесят третья 
(2012 год) (Без док-
лада) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 июня 2009 года  Пятьдесят третья 
(2012 год) (Без док-
лада) 

Сьерра-Леоне    

 Первоначальный 
доклад 

11 декабря 1989 года 14 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SLE/5) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

11 декабря 1993 года 14 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SLE/5) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Третий периодический 
доклад 

11 декабря 1997 года 14 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SLE/5) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Четвертый 
периодический доклад 

11 декабря 2001 года 14 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SLE/5) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Пятый периодический 
доклад 

11 декабря 2005 года 14 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SLE/5) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Шестой периодический 
доклад 

11 декабря 2009 года   

 Седьмой 
периодический доклад 

11 декабря 2013 года   

Сингапур    

 Первоначальный 
доклад 

4 ноября 1996 года 1 декабря 1999 года 
(CEDAW/C/SGP/1) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

4 ноября 2000 года 16 апреля 2001 года 
(CEDAW/C/SGP/2) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 ноября 2004 года 1 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/SGP/3) 

Тридцать девятая 
(2007 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

4 ноября 2008 года 25 марта 2009 года 
(CEDAW/C/SGP/4) 

Сорок девятая 
(2011 год) 

Словакия    

 Первоначальный 
доклад 

27 июня 1994 года 29 апреля 1996 года 
(CEDAW/C/SVK/1) 

11 мая 1998 года 
(CEDAW/C/SVK/1/Add.1) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Второй периодический 
доклад 

27 июня 1998 года 27 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/SVK/4) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Третий периодический 
доклад 

27 июня 2002 года 27 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/SVK/4) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

27 июня 2006 года 27 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/SVK/4) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

27 июня 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

27 июня 2014 года   

Словения    

 Первоначальный 
доклад 

5 августа 1993 года 23 ноября 1993 года 
(CEDAW/C/SVN/1) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Второй периодический 
доклад 

5 августа 1997 года 26 апреля 1999 года 
(CEDAW/C/SVN/2) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

5 августа 2001 года 4 декабря 2002 года 
(CEDAW/C/SVN/3) 

Двадцать девятая 
(2003 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

5 августа 2005 года 10 августа 2006 
(CEDAW/C/SVN/4) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

5 августа 2009 года   

 Шестой периодический 
доклад 

5 августа 2013 года   

Соломоновы Острова    

 Первоначальный 
доклад 

5 июня 2003 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Второй периодический 
доклад 

5 июня 2007 года   

 Третий периодический 
доклад 

5 июня 2011 года   

Южная Африка    

 Первоначальный 
доклад 

14 января 1997 года 5 февраля 1998 года 
(CEDAW/C/ZAF/1) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Второй периодический 
доклад 

14 января 2001 года 2 июля 2009 года 
(CEDAW/C/ZAF/2–4) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Третий периодический 
доклад 

14 января 2005 года 2 июля 2009 года 
(CEDAW/C/ZAF/2–4) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

14 января 2009 года 2 июля 2009 года 
(CEDAW/C/ZAF/2–4) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

Февраль 2015 года   

Испания    

 Первоначальный 
доклад 

4 февраля 1985 года 20 августа 1985 года 
(CEDAW/C/5/Add.30) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 февраля 1989 года 9 февраля 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.19) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

4 февраля 1993 года 20 мая 1996 года 
(CEDAW/C/ESP/3) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

4 февраля 1997 года 20 октября 1998 года 
(CEDAW/C/ESP/4) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 февраля 2001 года 11 апреля 2003 года 
(CEDAW/C/ESP/5) 

Тридцать первая 
(2004 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

4 февраля 2005 года 21 апреля 2008 года 
(CEDAW/C/ESP/6) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

4 февраля 2009 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

   

Шри–Ланка    

 Первоначальный 
доклад 

4 ноября 1982 года 7 июля 1985 года 
(CEDAW/C/5/Add.29) 

Шестая (1987 год) 

 Второй периодический 
доклад 

4 ноября 1986 года 29 декабря 1988 года 
(CEDAW/C/13/Add.18) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

4 ноября 1990 года 7 октября 1999 года 
(CEDAW/C/LKA/3–4) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

4 ноября 1994 года 7 октября 1999 года 
(CEDAW/C/LKA/3–4) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

4 ноября 1998 года 31 сентября 2009 года 
(CEDAW/C/LKA/5–7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

4 ноября 2002 года 31 сентября 2009 года 
(CEDAW/C/LKA/5–7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

4 ноября 2006 года 31 сентября 2009 года 
(CEDAW/C/LKA/5–7) 

Сорок восьмая 
(2011 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

Февраль 2015 года   

Суринам    

 Первоначальный 
доклад 

31 марта 1994 года 13 февраля 2002 года 
(CEDAW/C/SUR/1–2) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Второй периодический 
доклад 

31 марта 1998 года 13 февраля 2002 года 
(CEDAW/C/SUR/1–2) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

31 марта 2002 года 26 апреля 2005 года 
(CEDAW/C/SUR/3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

31 марта 2006 года   

 Пятый периодический 
доклад 

31 марта 2010 года   

Свазиленд    

 Первоначальный 
доклад 

25 апреля 2005 года   

 Второй периодический 
доклад 

25 апреля 2009 года   

 Третий периодический 
доклад 

25 апреля 2013 года   

Швеция    

 Первоначальный 
доклад 

3 сентября 1982 года 22 октября 1982 года 
(CEDAW/C/5/Add.8) 

Вторая (1983 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 10 марта 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.6) 

Седьмая (1988 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 3 октября 1990 года 
(CEDAW/C/18/Add.1) 

Двенадцатая 
(1993 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый 
периодический доклад 

3 сентября 1994 года 21 мая 1996 года 
(CEDAW/C/SWE/4) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 8 декабря 2000 года 
(CEDAW/C/SWE/5) 

Двадцать пятая 
(2001 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 5 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SWE/7) 

Сороковая (2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года 5 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/SWE/7) 

Сороковая (2008 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2010 года   

 Девятый 
периодический доклад 

3 сентября 2014 года   

Швейцария    

 Первоначальный 
доклад 

26 апреля 1998 года 20 февраля 2002 года 
(CEDAW/C/CHE/1–2 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Второй периодический 
доклад 

26 апреля 2002 года 20 февраля 2002 года 
(CEDAW/C/CHE/1–2 
и Add.1) 

Двадцать восьмая 
(2003 год) 

 Третий периодический 
доклад 

26 апреля 2006 года 18 апреля 2008 года 
(CEDAW/C/CHE/3) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

26 апреля 2010 года   

 Пятый периодический 
доклад 

26 апреля 2014 года   

Сирийская Арабская Республика   

 Первоначальный 
доклад 

27 апреля 2004 года 25 августа 2005 года 
(CEDAW/C/SYR/1) 

Тридцать восьмая 
(2007) 

 Второй периодический 
доклад 

27 апреля 2008 года   

 Третий периодический 
доклад 

27 апреля 2012 года   

Таджикистан    

 Первоначальный 
доклад 

25 октября 1994 года 5 мая 2005 года 
(CEDAW/C/TJK/1–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Второй периодический 
доклад 

25 октября 1998 года 5 мая 2005 года 
(CEDAW/C/TJK/1–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 



A/66/38  
 

84 11-29053 
 

Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

25 октября 2002 года 5 мая 2005 года 
(CEDAW/C/TJK/1–3) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

25 октября 2006 года   

 Пятый периодический 
доклад 

25 октября 2010 года   

 Шестой периодический 
доклад 

25 октября 2014 года   

Таиланд    

 Первоначальный 
доклад 

8 сентября 1986 года 1 июня 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.51) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 сентября 1990 года 3 марта 1997 года 
(CEDAW/C/THA/2–3) 

Двадцатая (1999 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 сентября 1994 года 3 марта 1997 года 
(CEDAW/C/THA/2–3) 

Двадцатая (1999 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

8 сентября 1998 года 7 октября 2003 года 
(CEDAW/C/THA/4–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 сентября 2002 года 7 октября 2003 года 
(CEDAW/C/THA/4–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 сентября 2006 года   

 Седьмой 
периодический доклад 

8 сентября 2010 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

8 сентября 2014 года   

Бывшая югославская Республика Македония   

 Первоначальный 
доклад 

17 февраля 1995 года 26 мая 2004 года 
(CEDAW/C/MCD/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

17 февраля 1999 года 26 мая 2004 года 
(CEDAW/C/MCD/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

17 февраля 2003 года 26 мая 2004 года 
(CEDAW/C/MCD/1–3) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

17 февраля 2007 года   

 Пятый периодический 
доклад 

17 февраля 2011 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Тимор-Лешти    

 Первоначальный 
доклад 

16 мая 2004 года 22 апреля 2008 года 
(CEDAW/C/TLS/1) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Второй периодический 
доклад 

16 мая 2008 года   

 Третий периодический 
доклад 

16 мая 2013 года   

Того    

 Первоначальный 
доклад 

26 октября 1984 года 11 марта 2004 года 
(CEDAW/C/TGO/1–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

26 октября 1988 года 11 марта 2004 года 
(CEDAW/C/TGO/1–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

26 октября 1992 года 11 марта 2004 года 
(CEDAW/C/TGO/1–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

26 октября 1996 года 11 марта 2004 года 
(CEDAW/C/TGO/1–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

26 октября 2000 года 11 марта 2004 года 
(CEDAW/C/TGO/1–5) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

26 октября 2004 года 24 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/TGO/6–7)  

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

26 октября 2008 года 24 сентября 2010 года 
(CEDAW/C/TGO/6–7) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

Тринидад и Тобаго    

 Первоначальный 
доклад 

11 февраля 1991 года 23 января 2001 года 
(CEDAW/C/TTO/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Второй периодический 
доклад 

11 февраля 1995 года 23 января 2001 года 
(CEDAW/C/TTO/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

11 февраля 1999 года 23 января 2001 года 
(CEDAW/C/TTO/1–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

17 февраля 2003 года   

 Пятый периодический 
доклад 

17 февраля 2007 года   

 Шестой периодический 
доклад 

17 февраля 2011 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Тунис    

 Первоначальный 
доклад 

20 октября 1986 года 17 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/TUN/1–2) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Второй периодический 
доклад 

20 октября 1990 года 17 сентября 1993 года 
(CEDAW/C/TUN/1–2) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Третий периодический 
доклад 

20 октября 1994 года 27 июля 2000 года 
(CEDAW/C/TUN/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

20 октября 1998 года 27 июля 2000 года 
(CEDAW/C/TUN/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

20 октября 2002 года 27 апреля 2009 года 
(CEDAW/C/TUN/6) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

20 октября 2006 года 27 апреля 2009 года 
(CEDAW/C/TUN/6) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

Октябрь 2014 года   

Турция    

 Первоначальный 
доклад 

19 января 1987 года 27 января 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.46) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

19 января 1991 года 3 сентября 1996 года 
(CEDAW/C/TUR/2–3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Третий периодический 
доклад 

19 января 1995 года 3 сентября 1996 года 
(CEDAW/C/TUR/2–3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

19 января 1999 года 31 июля 2003 года 
(CEDAW/C/TUR/4–5 
и Corr.1) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

19 января 2003 года 31 июля 2003 года 
(CEDAW/C/TUR/4–5 
и Corr.1) 

Тридцать вторая 
(2005 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

19 января 2007 года 24 октября 2009 года 
(CEDAW/C/TUR/6) 

Сорок шестая 
(2010 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

Июль 2014 года   

Туркменистан    

 Первоначальный 
доклад 

31 мая 1998 года 3 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/TKM/1–2) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 

 Второй периодический 
доклад 

31 мая 2002 года 3 ноября 2004 года 
(CEDAW/C/TKM/1–2) 

Тридцать пятая 
(2006 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

31 мая 2006 года 13 января 2011 года 
(CEDAW/C/TKM/3–4) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

31 мая 2010 года 13 января 2011 года 
(CEDAW/C/TKM/3–4) 

Пятьдесят третья 
(2012 год) 

Тувалу    

 Первоначальный 
доклад 

6 ноября 2000 года 2 июля 2008 года 
(CEDAW/C/TUV/2) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Второй периодический 
доклад 

6 ноября 2004 года 2 июля 2008 года 
(CEDAW/C/TUV/2) 

Сорок четвертая 
(2009 год) 

 Третий периодический 
доклад 

6 ноября 2008 года   

 Четвертый 
периодический доклад 

6 ноября 2012 года   

Уганда    

 Первоначальный 
доклад 

21 августа 1986 года 1 июня 1992 года 
(CEDAW/C/UGA/1–2) 

13 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/UGA/1–
2/Add.1) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 августа 1990 года 1 июня 1992 года 
(CEDAW/C/UGA/1–2) 

13 сентября 1994 года 
(CEDAW/C/UGA/1–
2/Add.1) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 августа 1994 года 22 мая 2000 года 
(CEDAW/C/UGA/3) 

Внеочередная 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

21 августа 1998 года 19 марта 2009 года 
(CEDAW/C/UGA/7) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

21 августа 2002 года 19 марта 2009 года 
(CEDAW/C/UGA/7) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

21 августа 2006 года 19 марта 2009 года 
(CEDAW/C/UGA/7) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

21 августа 2010 года 19 марта 2009 года 
(CEDAW/C/UGA/7) 

Сорок седьмая 
(2010 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

Октябрь 2014 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Украина    

 Первоначальный 
доклад 

3 сентября 1982 года 2 марта 1983 года 
(CEDAW/C/5/Add.11) 

Вторая (1983 год) 

 Второй периодический 
доклад 

3 сентября 1986 года 13 августа 1987 года 
(CEDAW/C/13/Add.8) 

Девятая (1990 год) 

 Третий периодический 
доклад 

3 сентября 1990 года 31 мая 1991 года 
(CEDAW/C/UKR/3) 

21 ноября 1995 года 
(CEDAW/C/UKR/3/Add.1) 

Пятнадцатая 
(1996 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

3 сентября 1994 года 2 августа 1999 года 
(CEDAW/C/UKR/4–5 
и Corr.1) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

3 сентября 1998 года 2 августа 1999 года 
(CEDAW/C/UKR/4–5 
и Corr.1) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

3 сентября 2002 года 16 июля 2008 года 
(CEDAW/C/UKR/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

3 сентября 2006 года 16 июля 2008 года 
(CEDAW/C/UKR/7) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

Февраль 2014 года   

 Девятый 
периодический доклад 

Февраль 2014 года   

Объединенные Арабские Эмираты   

 Первоначальный 
доклад 

5 ноября 2005 года 8 августа 2008 года 
(CEDAW/C/ARE/1) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Второй периодический 
доклад 

Февраль 2014 года   

 Третий периодический 
доклад 

Февраль 2014 года   

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии 

 Первоначальный 
доклад 

7 мая 1987 года 25 июня 1987 года 
(CEDAW/C/5/Add.52) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

7 мая 1991 года 11 мая 1991 года 
(CEDAW/C/UK/2) 

Двенадцатая 
(1993 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Третий периодический 
доклад 

7 мая 1995 года 16 августа 1995 года 
(CEDAW/C/UK/3) 

7 августа 1997 года 
(CEDAW/C/UK/3/Add.1) 

14 июля 1998 года 
(CEDAW/C/UK/3/Add.2) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

7 мая 1999 года 19 января 1999 года 
(CEDAW/C/UK/4 и Add.1–
4) 

Двадцать первая 
(1999 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

7 мая 2003 года 7 августа 2003 года 
(CEDAW/C/UK/5 и Add.1 
и 2) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

7 мая 2007 года 1 мая 2007 года 
(CEDAW/C/UK/6 и Add.1 
и 2) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

7 мая 2011 года   

Объединенная Республика Танзания 

 Первоначальный 
доклад 

19 сентября 1986 года 9 марта 1988 года 
(CEDAW/C/5/Add.57) 

Девятая (1990 год) 

 Второй периодический 
доклад 

19 сентября 1990 года 25 сентября 1996 года 
(CEDAW/C/TZA/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Третий периодический 
доклад 

19 сентября 1994 года 25 сентября 1996 года 
(CEDAW/C/TZA/2–3) 

Девятнадцатая 
(1998 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

19 сентября 1998 года 8 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/TZA/6) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

19 сентября 2002 года 8 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/TZA/6) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

19 сентября 2006 года 8 февраля 2007 года 
(CEDAW/C/TZA/6) 

Сорок первая 
(2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

19 сентября 2010 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

19 сентября 2014 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Уругвай    

 Первоначальный 
доклад 

8 ноября 1982 года 23 ноября 1984 года 
(CEDAW/C/5/Add.27) 

Седьмая (1988 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 ноября 1986 года 8 февраля 1999 года 
(CEDAW/C/URY/2–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 ноября 1990 года 8 февраля 1999 года 
(CEDAW/C/URY/2–3) 

Двадцать шестая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

8 ноября 1994 года 8 июня 2007 года 
(CEDAW/C/URY/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

8 ноября 1998 года 8 июня 2007 года 
(CEDAW/C/URY/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

8 ноября 2002 года 8 июня 2007 года 
(CEDAW/C/URY/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

8 ноября 2006 года 8 июня 2007 года 
(CEDAW/C/URY/7) 

Сорок вторая 
(2008 год) 

 Восьмой 
периодический доклад 

8 ноября 2010 года   

 Девятый 
периодический доклад 

8 ноября 2014 года   

Узбекистан    

 Первоначальный 
доклад 

18 августа 1996 года 19 января 2000 года 
(CEDAW/C/UZB/1) 

Двадцать четвертая 
(2001 год) 

 Второй периодический 
доклад 

18 августа 2000 года 11 октября 2004 года 
(CEDAW/C/UZB/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Третий периодический 
доклад 

18 августа 2004 года 11 октября 2004 года 
(CEDAW/C/UZB/2–3) 

Тридцать шестая 
(2006 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

18 августа 2008 года 19 июля 2008 года 
(CEDAW/C/UZB/4) 

Сорок пятая 
(2010 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

Февраль 2014 года   

Вануату    

 Первоначальный 
доклад 

8 октября 1996 года 2 марта 2005 года 
(CEDAW/C/VUT/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007 год) 

 Второй периодический 
доклад 

8 октября 2000 года 2 марта 2005 года 
(CEDAW/C/VUT/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007 год) 

 Третий периодический 
доклад 

8 октября 2004 года 2 марта 2005 года 
(CEDAW/C/VUT/1–3) 

Тридцать восьмая 
(2007 год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Четвертый 
периодический доклад 

8 октября 2008 года   

 Пятый периодический 
доклад 

8 октября 2012 года   

Венесуэла (Боливарианская Республика) 

 Первоначальный 
доклад 

1 июня 1984 года 27 августа 1984 года 
(CEDAW/C/5/Add.24) 

Пятая (1986 год) 

 Второй периодический 
доклад 

1 июня 1988 года 18 апреля 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.21) 

Одиннадцатая 
(1992 год) 

 Третий периодический 
доклад 

1 июня 1992 года 8 февраля 1995 года 
(CEDAW/C/VEN/3) 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Четвертый  
периодический доклад 

1 июня 1996 года 25 июня 2004 года 
(CEDAW/C/VEN/4–6) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

1 июня 2000 года 25 июня 2004 года 
(CEDAW/C/VEN/4–6) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

1 июня 2004 года 25 июня 2004 года 
(CEDAW/C/VEN/4–6) 

Тридцать четвертая 
(2006 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

1 июня 2008 года   

 Восьмой 
периодический доклад 

1 июня 2012 года   

Вьетнам    

 Первоначальный 
доклад 

19 марта 1983 года 2 октября 1984 года 
(CEDAW/C/5/Add.25) 

Пятая (1986 год) 

 Второй 
периодический доклад 

19 марта 1987 года 2 ноября 1999 года 
(CEDAW/C/VNM/2) 

Двадцать пятая (2001 
год) 

 Третий периодический 
доклад 

19 марта 1991 года 6 октября 2000 года 
(CEDAW/C/VNM/3–4) 

Двадцать пятая (2001 
год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

19 марта 1995 года 6 октября 2000 года 
(CEDAW/C/VNM/3–4) 

Двадцать пятая (2001 
год) 

 Пятый периодический 
доклад 

19 марта 1999 года 15 июня 2005 года 
(CEDAW/C/VNM/5–6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Шестой периодический 
доклад 

19 марта 2003 года 15 июня 2005 года 
(CEDAW/C/VNM/5–6) 

Тридцать седьмая 
(2007 год) 

 Седьмой 
периодический доклад 

19 марта 2007 года   
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

 Восьмой 
периодический доклад 

19 марта 2011 года   

Йемен    

 Первоначальный 
доклад 

29 июня 1985 года 23 января 1989 года 
(CEDAW/C/5/Add.61) 

Двенадцатая (1993 год) 

 Второй периодический 
доклад 

29 июня 1989 года 8 июня 1989 года 
(CEDAW/C/13/Add.24) 

Двенадцатая (1993 год) 

 Третий периодический 
доклад 

29 июня 1993 года 13 ноября 1992 года 
(CEDAW/C/YEM/3) 

Двенадцатая (1993 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

29 июня 1997 года 8 марта 2000 года 
(CEDAW/C/YEM/4) 

Внеочередная (2002 год)

 Пятый периодический 
доклад 

29 июня 2001 года 15 февраля 2002 года 
(CEDAW/C/YEM/5) 

Внеочередная (2002 год)

 Шестой периодический 
доклад 

29 июня 2005 года 5 декабря 2006 года 
(CEDAW/C/YEM/6) 

Сорок первая (2008 год)

 Седьмой 
периодический доклад 

29 июня 2009 года 3 июня 2009 годаe  

 Восьмой 
периодический доклад  

29 июня 2013 года   

Замбия    

 Первоначальный 
доклад 

21 июля 1986 года 6 марта 1991 года 
(CEDAW/C/ZAM/1–2 
и Amend.1) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Второй периодический 
доклад 

21 июля 1990 года 6 марта 1991 года 
(CEDAW/C/ZAM/1–2 
и Amend.1) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Третий периодический 
доклад 

21 июля 1994 года 12 августа 1999 года 
(CEDAW/C/ZAM/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

21 июля 1998 года 12 августа 1999 года 
(CEDAW/C/ZAM/3–4) 

Двадцать седьмая 
(2002 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

21 июля 2002 года 30 декабря 2009 года 
(CEDAW/C/ZMB/5–6) 

Сорок девятая (2011 
год) 

 Шестой периодический 
доклад 

21 июля 2006 года 30 декабря 2009 года 
(CEDAW/C/ZMB/5–6) 

Сорок девятая (2011 
год) 
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Государство–участник 
Установленный срок  
представления доклада Дата представления 

Рассмотрен или запланирован к 
рассмотрению Комитетом  
(сессия (год)) 

Зимбабве    

 Первоначальный 
доклад 

12 июня 1992 года 28 апреля 1996 года 
(CEDAW/C/ZWE/1) 

Восемнадцатая (1998 
год) 

 Второй периодический 
доклад 

12 июня 1996 года 6 октября 2009 года 
(CEDAW/C/ZWE/2–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Третий периодический 
доклад 

12 июня 2000 года 6 октября 2009 года 
(CEDAW/C/ZWE/2–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Четвертый 
периодический доклад 

12 июня 2004 года 6 октября 2009 года 
(CEDAW/C/ZWE/2–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

 Пятый периодический 
доклад 

12 июня 2008 года 6 октября 2009 года 
(CEDAW/C/ZWE/2–5) 

Пятьдесят первая 
(2012 год) 

Доклады, представленные в порядке исключения 

 Босния и Герцеговина  1 февраля 1994 года 
(устный доклад; 
см. CEDAW/C/SR.253) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Хорватия  6 декабря 1994 года 
(CEDAW/C/CRO/SP.1) 

Четырнадцатая 
(1995 год) 

 Демократическая Республика Конго 16 января 1997 года 
(устный доклад; 
см. CEDAW/C/ SR.317) 

1 июня 2011 годаf 

Шестнадцатая 
(1997 год) 

 Союзная Республика Югославия 
(Сербия и Черногория) 

2 декабря 1993 года 
(CEDAW/C/YUG/SP.1) 

12 февраля 1994 года (уст-
ный доклад; см. CEDAW/C/ 
SR.254) 

Тринадцатая (1994 год) 

 Индия  10 июля 2009 года 
(CEDAW/C/IND/SP.1) 

Сорок седьмая 
(2011 год) 

 Руанда  31 января 1996 года 
(устный доклад; 
см. CEDAW/C/SR.306) 

Пятнадцатая (1996 год) 

 

 a За год до истечения срока Генеральный секретарь предлагает государству-участнику представить свой доклад. 
 b Секретариат требует представлять доклады как в печатной, так и в электронной форме (Word) для целей их обработки 

и перевода. Получив доклад в электронной форме, Секретариат планирует доклад соответствующего государства-
участника к рассмотрению. 

 c После рассмотрения первоначального доклада и второго периодического доклада Нигера в 2007 году Комитет просил 
правительство Нигера представить сводный третий и четвертый периодический доклад в 2012 году. Правительство 
Нигера представило третий периодический доклад 21 марта 2009 года. Комитет впоследствии просил правительство 
Нигера также представить четвертый периодический доклад. Сводный третий и четвертый периодический доклад 
будет запланирован к рассмотрению Комитетом как только Секретариат получит четвертый периодический доклад. 
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 d После рассмотрения шестого периодического доклада Перу в 2007 году Комитет просил правительство Перу 
представить сводный седьмой и восьмой периодический доклад в 2011 году. Правительство Перу представило седьмой 
периодический доклад 18 января 2010 года. Комитет впоследствии просил правительство Перу также представить 
восьмой периодический доклад. Сводный седьмой и восьмой периодический доклад будет запланирован к 
рассмотрению Комитетом как только Секретариат получит восьмой периодический доклад. 

 e После рассмотрения шестого периодического доклада Йемена в 2008 году Комитет просил правительство Йемена 
представить сводный седьмой и восьмой периодический доклад в 2013 году. Правительство Йемена представило 
седьмой периодический доклад 3 июня 2009 года. Комитет впоследствии просил правительство Йемена также 
представить восьмой периодический доклад. Сводный седьмой и восьмой периодический доклад будет запланирован к 
рассмотрению Комитетом как только Секретариат получит восьмой периодический доклад. 

 f На своей сорок седьмой сессии Комитет постановил просить Демократическую Республику Конго представить 
специальный доклад (см. решение 47/VIII в главе I второй части). 
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Приложение V 
 

  Доклад Рабочей группы по сообщениям согласно 
Факультативному протоколу к Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин о работе ее семнадцатой сессии 
 
 

1. Рабочая группа по сообщениям согласно Факультативному протоколу к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин про-
вела свою семнадцатую сессию 7–9 июля 2010 года. В работе сессии приняли 
участие все члены Группы. 

2. Рабочая группа утвердила свою повестку дня, которая содержится в до-
бавлении к настоящему докладу. 

3. Рабочая группа обсудила материалы переписки, полученные секретариа-
том Комитета после ее шестнадцатой сессии. Из в общей сложности 16 писем, 
полученных от частных лиц и организаций, 13 были квалифицированы в каче-
стве материалов, не содержащих достаточной информации для того, чтобы Ко-
митет мог зарегистрировать и рассмотреть соответствующее дело. Рабочая 
группа провела обсуждение вопросов о том, как секретариату следует посту-
пать с такими материалами переписки и какую информацию следует представ-
лять Комитету.  

4. В рамках обсуждения вопроса об обработке материалов переписки и с 
учетом проводимой Группой по петициям модернизации ее базы данных члены 
Группы обменялись с руководителем этой группы мнениями относительно пу-
тей усовершенствования базы данных в целях обеспечения эффективной и 
своевременной обработки и рассмотрения зарегистрированных дел, в том чис-
ле за счет использования нового функционального средства, которое будет ав-
томатически подготавливать напоминания.  

5. Рабочая группа проанализировала положение дел в связи с восемью не-
рассмотренными сообщениями.  

6. Рабочая группа также обсудила и доработала проект рекомендации отно-
сительно приемлемости сообщения № 19/2008. Она далее обсудила и дорабо-
тала проект рекомендации относительно существа сообщения № 18/2008, кото-
рое ранее было квалифицировано ею как неприемлемое.  

7. Рабочая группа приняла к сведению две научные статьи, касающиеся, в 
частности, прецедентного права Комитета: одна из них посвящена роли Коми-
тета в ликвидации гендерных стереотипов, а вторая — стандарту, касающемуся 
проявления должной осмотрительности, в связи с обязанностью ликвидировать 
гендерные стереотипы на основании положений статьи 5(а) Конвенции.  

8. Рабочая группа обсудила вопрос об обеих сторонах, т.е. государствах и 
авторах, не соблюдающих сроки представления своих комментариев по зареги-
стрированным делам, и об обусловленных этим задержках в их рассмотрении.  

9. Рабочая группа обсудила пути расширения информационно-
просветительской деятельности в связи с предусмотренной Факультативным 
протоколом процедурой в отношении жалоб отдельных лиц.  
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  Принятые решения 
 
 

10. Рабочая группа постановила: 

 a) что ее восемнадцатая сессия будет проведена 25–27 октября 
2010 года в Женеве

�

; 

 b) зарегистрировать новое дело против Канады (в качестве сообще-
ния № 25/2010) и назначить г-жу Паттен докладчиком по этому делу; 

 c) просить секретариат обсудить с Председателем Рабочей группы ма-
териалы переписки, которая будет получена секретариатом в период между 
семнадцатой и восемнадцатой сессиями Рабочей группы; 

 d) просить Секретариат представить в подготавливаемой им записке 
дополнительную информацию о материалах переписки, не содержащих доста-
точной информации для того, чтобы Комитет мог зарегистрировать и рассмот-
реть соответствующее дело; 

 e) регистрировать, в соответствующих случаях, сообщения, которые 
prima facie не соответствуют критериям приемлемости, и рассматривать их на 
основании решения о неприемлемости без доведения сообщения до сведения 
соответствующего государства-участника в соответствии с пунктом 1 статьи 6 
Факультативного протокола;  

 f) продолжить в ходе своей следующей сессии обсуждение своих мето-
дов работы, включая сроки подготовки и структуру проектов ее решений; 

 g) продолжить обсуждение возможности проведения в год двух сессий 
Рабочей группы продолжительностью пять дней каждая вместо трех сессий 
продолжительностью три дня каждая; 

 h) просить секретариат учитывать потенциальные возможности регио-
нальных экономических комиссий Организации Объединенных Наций в рамках 
содействия применению и распространения Конвенции и Факультативного 
протокола к ней; 

 i) просить секретариат безотлагательно принять меры для того, чтобы 
сделать веб-сайт Комитета как можно более удобным для пользователей.  

11. Рабочая группа постановила рекомендовать Комитету провести дискус-
сию с новой гендерной структурой в целях привлечения повышенного внима-
ния к Конвенции и Факультативному протоколу к ней.  

12. Рабочая группа представила Комитету на рассмотрение и решение сле-
дующие вопросы: 

 a) проект рекомендации, касающийся сообщения № 19/2008; 

 b) проект рекомендации, касающийся сообщения № 18/2008. 

 

__________________ 

 a Во время принятия доклада была получена просьба об изменении сроков проведения 
сессии Рабочей группы. Однако их изменить не удалось, и восемнадцатая сессия Рабочей 
группы была проведена в первоначально запланированные сроки — с 29 сентября по 
1 октября 2010 года. 
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Добавление 
 

  Повестка дня семнадцатой сессии Рабочей группы  
 
 

1. Утверждение повестки дня и организация работы. 

2. Анализ мер и мероприятий, осуществленных со времени проведения по-
следней сессии. 

3. Обсуждение двух резюме, подготовленных секретариатом для регистра-
ции. 

4. Обсуждение по делу № 19/2008. 

5. Обсуждение по делу № 18/2008. 

6. Последняя информация в связи с сообщениями № 17/2008, № 20/2008, 
№ 21/2009, № 22/2009, № 23/2009 и № 24/2009. 

7. Рассмотрение методов работы. 

8. Обсуждение информационно-просветительской деятельности, посвящен-
ной Факультативному протоколу. 

9. Утверждение доклада Рабочей группы о работе ее семнадцатой сессии. 



A/66/38  
 

98 11-29053 
 

  Часть вторая 
Доклад Комитета по ликвидации дискриминации 
в отношении женщин о работе его сорок седьмой сессии 
 
 

  4–22 октября 2010 года 



 A/66/38
 

11-29053 99 
 

Глава I 
 

  Вопросы, доводимые до сведения государств — 
участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин 
 
 

  Решения 
 

  Решение 47/I 
 

 Комитет постановил разработать общую рекомендацию в отношении 
женщин в условиях вооруженных конфликтов и в постконфликтных ситуациях, 
а также учредить на своей сорок восьмой сессии рабочую группу по этому во-
просу. 
 

  Решение 47/II 
 

 Комитет постановил направить письма с поздравлениями Мишель Баче-
лет, Исполнительному директору Структуры Организации Объединенных На-
ций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 
женщин (см. приложение I ко второй части), и Маргарет Вальстрем, Специаль-
ному представителю Генерального секретаря по вопросу о сексуальном наси-
лии в условиях конфликта (см. приложение II ко второй части), в связи с их не-
давними назначениями. 
 

  Решение 47/III 
 

 15 октября 2010 года Комитет принял решение относительно приемлемо-
сти сообщения № 19/2008 в соответствии со статьей 2 Факультативного прото-
кола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин.  
 

  Решение 47/IV 
 

 19 октября 2010 года Комитет постановил включить пункт, озаглавленный 
«Процедуры последующих мер в связи с заключительными замечаниями» в ка-
честве постоянного пункта в свою повестку дня.  
 

  Решение 47/V 
 

 19 октября 2010 года Комитет принял общую рекомендацию по основным 
обязательствам государств-участников в соответствии со статьей 2 Конвенции 
(см. приложение III ко второй части и главу VII второй части). 
 

  Решение 47/VI 
 

 19 октября 2010 года Комитет принял общую рекомендацию в отношении 
пожилых женщин и защиты их прав человека (см. приложение IV ко второй 
части и главу VII второй части). 
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  Решение 47/VII 
 

 20 октября 2010 года Комитет принял заявление в связи с учреждением 
Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-
ства и расширения прав и возможностей женщин (см. приложение V ко второй 
части). 
 

  Решение 47/VIII 
 

 21 октября 2010 года Комитет постановил просить Демократическую Рес-
публику Конго представить специальный доклад. 
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Глава II 
 

  Организационные и прочие вопросы 
 
 

 A. Государства — участники Конвенции и Факультативного 
протокола 
 
 

1. По состоянию на 22 октября 2010 года — дату закрытия сорок седьмой 
сессии Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин — на-
считывалось 186 государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 34/180 и открыта для подписания в марте 1980 года. 
Конвенция подлежит ратификации и открыта для присоединения к ней. В соот-
ветствии со статьей 27 Конвенции она вступила в силу 3 сентября 1981 года. 
После сорок шестой сессии Комитета больше не было случаев ратификации 
Конвенции или присоединения к ней. Еще два государства-участника, а именно 
Сингапур и Болгария, 30 августа 2010 года и 25 сентября 2010 года, соответст-
венно, сдали на хранение Генеральному секретарю документы о принятии по-
правки, касающейся времени проведения заседаний Комитета, к пункту 1 ста-
тьи 20 Конвенции, в результате чего общее число государств-участников, при-
нявших поправку, составило 59. Эта поправка вступит в силу, когда ее примет 
большинство в две трети государств — участников Конвенции, то есть 124 го-
сударства-участника. 

2. На ту же дату насчитывалось 99 государств — участников Факультатив-
ного протокола к Конвенции, который был принят Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 54/4 и открыт для подписания 10 декабря 1999 года. Факульта-
тивный протокол подлежит ратификации и открыт для присоединения к нему. 
В соответствии со статьей 16 Факультативного протокола он вступил в силу 
22 декабря 2000 года. После последней сессии Комитета больше не было слу-
чаев ратификации Протокола или присоединения к нему.  

3. Ознакомиться с обновленной информацией о числе государств — участ-
ников Конвенции, государств-участников, принявших поправку к пункту 1 ста-
тьи 20, государств — участников Факультативного протокола к Конвенции и со 
списком государств, подписавших Конвенцию и являющихся ее участниками, а 
также с текстами деклараций, оговорок, возражений и другой информацией 
можно на веб-сайте «Собрание договоров Организации Объединенных Наций» 
(http://treaties.un.org), которым занимается Договорная секция Управления по 
правовым вопросам, выполняющая депозитарные функции Генерального сек-
ретаря.  
 
 

 B. Открытие сессии 
 
 

4. Комитет провел свою сорок седьмую сессию в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве 4–22 октября 2010 года. Комитет провел 
16 пленарных заседаний (с 944-го по 959-е). Перечень представленных Коми-
тету документов содержится в приложении VI ко второй части. 

5. Сессию открыла Председатель Комитета Наэла Габр. На 944-м заседании 
Комитета перед членами Комитета выступил директора Отдела договоров по 
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правам человека Управления Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека Ибрагим Салама.  
 
 

 C. Утверждение повестки дня 
 
 

6. На своем 943-м заседании Комитет утвердил предварительную повестку 
дня (CEDAW/C/2010/47/1/Rev.1).  
 
 

 D. Доклад предсессионной рабочей группы 
 
 

7. Доклад предсессионной рабочей группы (CEDAW/PSWG/2010/47), кото-
рая провела свои заседания в период с 8 по 12 февраля 2010 года, был пред-
ставлен Виолетой Нойбауэр на 944-м заседании. Обязанности Председателя 
предсессионной рабочей группы исполняла Вайолет Авори. 
 
 

 E. Организация работы 
 
 

8. 4 октября 2010 года Комитет провел закрытое заседание с представителя-
ми различных специализированных учреждений, структур Организации Объе-
диненных Наций и одной межправительственной организации, в ходе которого 
была представлена информация по конкретным странам, а также информация 
об усилиях, предпринимаемых этими учреждениями и организациями для со-
действия осуществлению Конвенции. 

9. 4 и 11 октября 2010 года Комитет провел неофициальные открытые засе-
дания с представителями неправительственных организаций, которые предста-
вили информацию об осуществлении Конвенции в шести государствах-
участниках, представивших доклады Комитету на его сорок седьмой сессии: 
Буркина-Фасо, Индии, Мальте, Тунисе, Уганде и Чешской Республике. 
 
 

 F. Членский состав Комитета 
 
 

10. В работе сорок седьмой сессии приняли участие все члены Комитета, за 
исключением Виктории Попеску. Барбара Бейли, Наэла Габр и Индира Джей-
синг не смогли принять участие в работе всей сессии. Список членов Комитета 
с указанием срока их полномочий содержится в приложении VII ко второй час-
ти. 
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Глава III 
 

  Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных 
в период между сорок шестой и сорок седьмой сессиями 
Комитета 
 
 

11. На 944-м заседании Председатель представила доклад о мероприятиях, 
проведенных ею после сорок шестой сессии Комитета. 
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Глава IV 
 

  Рассмотрение докладов, представляемых 
государствами-участниками в соответствии 
со статьей 18 Конвенции 
 
 

12. На своей сорок седьмой сессии Комитет рассмотрел доклады шести госу-
дарств-участников, представленные в соответствии со статьей 18 Конвенции: 
шестой периодический доклад Буркина-Фасо (CEDAW/C/BFA/6); объединен-
ные четвертый и пятый периодические доклады Чешской Республики 
(CEDAW/C/CZE/5); четвертый периодический доклад Мальты (CEDAW/C/ 
MLT/4); объединенные пятый и шестой периодические доклады Туниса 
(CEDAW/C/TUN/6); объединенные четвертый–седьмой периодические доклады 
Уганды (CEDAW/C/UGA/7) и специальный доклад Индии (CEDAW/C/ 
IND/SP.1). Сведения о представлении и рассмотрении докладов, представляе-
мых государствами-участниками в соответствии со статьей 18 Конвенции при-
ведены в приложении IV к части первой настоящего доклада. 

13. Комитет подготовил заключительные замечания по каждому из рассмот-
ренных докладов. Эти замечания размещены на веб-сайте официальных доку-
ментов Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org/) с указани-
ем условных обозначений документов, которые приводятся ниже: 

 Буркина-Фасо (CEDAW/C/BFA/CO/6) 

 Чешская Республика (CEDAW/C/CZE/CO/5) 

 Индия (CEDAW/C/IND/CO/SP.1) 

 Мальта (CEDAW/C/MLT/CO/4) 

 Тунис (CEDAW/C/TUN/CO/6) 

 Уганда (CEDAW/C/UGA/CO/7). 

Свои замечания относительно заключительных замечаний Комитета в период 
до завершения работы сорок седьмой сессии представили Мальта и Чешская 
Республика. 



 A/66/38
 

11-29053 105 
 

Глава V 
 

  Деятельность, осуществленная в соответствии 
с Факультативным протоколом к Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 
 
 

14. В статье 12 Факультативного протокола к Конвенции предусматривается, 
что Комитет включает в свой ежегодный доклад краткий отчет о своей дея-
тельности, осуществленной в соответствии с Факультативным протоколом. 
 
 

 A. Решение, принятое Комитетом в отношении вопросов, 
вытекающих из статьи 2 Факультативного протокола 
 
 

15. Комитет одобрил доклад Рабочей группы по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу о работе ее восемнадцатой сессии (см. приложе-
ние VIII ко второй части настоящего доклада).  

16. Комитет принял решение по вопросу о приемлемости сообщения 
№ 19/2008. 
 
 

 B. Последующие меры в связи с мнениями Комитета 
по индивидуальным сообщениям 
 
 

17. Комитет рассмотрел информацию о последующих мерах в связи с мне-
ниями Комитета. По рекомендации Рабочей группы по сообщениям Комитет 
постановил завершить свою процедуру осуществления последующей деятель-
ности в отношении сообщения № 4/2004 (А.С. против Венгрии), поскольку он 
был удовлетворен осуществлением его рекомендаций (см. приложение IX ко 
второй части). 
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Глава VI 
 

  Пути и средства повышения оперативности в работе 
Комитета 
 
 

18. На своей сорок седьмой сессии Комитет рассмотрел пункт 6 повестки дня 
о путях и средствах повышения оперативности в работе Комитета. 
 
 

  Решения, принятые комитетом по пункту 6 повестки дня  
 
 

  Сроки проведения будущих сессий Комитета 
 

19. В соответствии с расписанием конференций и заседаний утвержден сле-
дующий график и места проведения сорок восьмой и сорок девятой сессий 
Комитета и связанных с ними заседаний: 

 a) Сорок восьмая сессия: 17 января — 4 февраля 2011 года, Женева; 

 b) Девятнадцатая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно Фа-
культативному протоколу: 7–10 февраля 2011 года, Женева; 

 c) Предсессионная рабочая группа для пятидесятой сессии:  
7–11 февраля 2011 года, Женева;  

 d) Сорок девятая сессия: 11–29 июля 2011 года, Нью-Йорк; 

 e) Двадцатая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно Факуль-
тативному протоколу: 6–8 июля 2011 года, Нью-Йорк;  

 f) Предсессионная рабочая группа для пятьдесят первой сессии:  
1–5 августа 2011 года, Нью-Йорк; 
 

  Доклады, которые будут рассматриваться на будущих сессиях Комитета  
 

20. Комитет подтвердил, что на своих сорок восьмой и сорок девятой сессиях 
он рассмотрит доклады следующих государств-участников:  

 Сорок восьмая сессия: 

 Алжир1 

 Бангладеш 

 Беларусь 

 Израиль 

 Кения 

 Лихтенштейн 

 Шри–Ланка  

 Южная Африка 
 

__________________ 

 1 Алжир просил отложить рассмотрение своего доклада. 
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 Сорок девятая сессия: 

 Коста-Рика  

 Джибути 

 Эфиопия 

 Италия 

 Непал 

 Республика Корея 

 Сингапур 

 Замбия. 
 

  Совершенствование методов работы Комитета в соответствии со статьей 18 
Конвенции 
 

21. На своей сорок седьмой сессии Комитет утвердил доклад докладчика по 
последующим мерам, а также напоминания, направленные Азербайджану, Ис-
ландии, Йемену, Нигерии, Объединенной Республике Танзания и Тувалу, по-
скольку эти страны не представили свои доклады о последующей деятельности 
в установленные сроки.  
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Глава VII 
 

  Осуществление статьи 21 Конвенции 
 
 

22. В ходе своей сорок седьмой сессии Комитет рассмотрел пункт 5 повестки 
дня об осуществлении статьи 21 Конвенции.  
 

  Решения, принятые комитетом по пункту 5 повестки дня 
 
 

  Общая рекомендация по основным обязательствам государств-участников 
по статье 2 
 
 

23. 19 октября 2010 года Комитет принял консенсусом общую рекомендацию 
в отношении основных обязательств государств-участников по статье 2 Кон-
венции2, в соответствии с правилом 31 правил процедуры Комитета (приложе-
ние III ко второй части). 

24. В соответствии с правилом 31(2) правил процедуры Комитета было про-
ведено голосование по пунктам 18, 31, 41 и 42, поскольку не было достигнуто 
консенсуса. 

25. В отношении пункта 18, 13 из 17 присутствовавших членов Комитета3 
проголосовали в поддержку определения «сексуальная ориентация и гендерная 
идентичность», а 3 члена Комитета4 — в поддержку определения «сексуальное 
поведение и различные стили жизни». Один член Комитета воздержался5,6.  

26. В отношении пункта 18, 15 из 17 присутствовавших членов Комитета7 
проголосовали в поддержку определения «женщины-лесбиянки», а 1 член Ко-
митета8 проголосовал в поддержку определения «женщины с отличающимся 
стилем жизни». Один член Комитета воздержался6,9. 

__________________ 

 2 Вайолет Сисига Авори, Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Фердоус Ара Бегум, 
Марьям Бельмихуб-Зердани, Никлас Брун, Доркас Кокер-Аппиа, Руфь Гальперин-Каддари,  
Соледад Мурильо де ла Вега, Виолета Нойбауэр, Прамила Паттен, Силвия Пиментел, 
Зохра Расех, Корнелис Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу Сяоцяо, Сайсури Чутикул и 
Дубравка Шимонович. 

 3 Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Никлас Брун, Доркас Кокер-Аппиа,  Руфь 
Гальперин-Каддари, Соледад Мурильо де ла Вега, Виолета Нойбауэр, Прамила Паттен, 
Силвия Пиментел, Корнелис Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу Сяоцяо и Дубравка 
Шимонович. 

 4 Вайолет Авори, Фердоус Ара Бегум и Марьям Бельмихуб-Зердани. 
 5 Зохра Расех. 
 6 В соответствии с правилом 32 правил процедуры: «1. Каждый член Комитета имеет один 

голос. 2. Для целей настоящих правил выражение «присутствующие и участвующие в 
голосовании члены» относится к членам Комитета, голосующим «за» или «против». Члены 
Комитета, которые воздерживаются от голосования, рассматриваются как не участвующие 
в голосовании. 

 7 Вайолет Сисига Авори, Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Никлас Брун, Доркас 
Кокер-Аппиа, Руфь Гальперин-Каддари, Соледад Мурильо де ла Вега, Виолета Нойбауэр, 
Прамила Паттен, Силвия Пиментел, Зохра Расех, Корнелис Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу 
Сяоцяо и Дубравка Шимонович. 

 8 Марьям Бельмихуб-Зердани. 
 9 Фердоус Ара Бегум. 
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27. В отношении пунктов 41 и 42, 16 из 17 присутствовавших членов Комите-
та10 проголосовали в поддержку текста этих статей согласно проекту, а 1 член 
Комитета11 проголосовал против. 
 

  Общая рекомендация в отношении пожилых женщин и защиты их прав 
человека 
 

28. 19 октября 2010 года Комитет принял консенсусом общую рекомендацию 
в отношении пожилых женщин и защиты их прав человека12, в соответствии с 
правилом 31 правил процедуры Комитета (см. приложение IV ко второй части). 

29. Поскольку по пункту 13 достичь консенсуса не удалось, было проведено 
голосование в соответствии с правилом 31(2) правил процедуры. В отношении 
пункта 18, 14 из 17 присутствовавших членов Комитета13 проголосовали в 
поддержку использования определения «сексуальная ориентация и гендерная 
идентичность», а 3 члена Комитета14 — проголосовали против, предпочтя оп-
ределение «сексуальное поведение». 
 

  Общая рекомендация по экономическим последствиям вступления в брак 
и его расторжения 
 

30. Относительно проекта общей рекомендации по экономическим последст-
виям вступления в брак и его расторжения не было принято никакого решения. 
 

  Общая рекомендация в отношении женщин в условиях вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях 
 

31. Комитет постановил разработать рекомендацию в отношении женщин в 
условиях вооруженных конфликтов и в постконфликтных ситуациях, а также 
учредить на своей сорок восьмой сессии рабочую группу по этому вопросу. 
 

  Совместная общая рекомендация по вредной практике, подготовленная 
Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
и Комитетом по правам ребенка 
 

32. Комитет рассмотрел первоначальный проект наброска совместной общей 
рекомендации по вредной практике, подготовленный Комитетом по ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин и Комитетом по правам ребенка. 
Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин также постано-

__________________ 

 10 Вайолет Сисига Авори, Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Фердоус Ара Бегум, 
Никлас Брун, Доркас Кокер-Аппиа, Руфь Гальперин-Каддари, Соледад Мурильо де ла 
Вега, Виолета Нойбауэр, Прамила Паттен, Силвия Пиментел, Зохра Расех, Корнелис 
Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу Сяоцяо и Дубравка Шимонович. 

 11 Марьям Бельмихуб-Зердани. 
 12 Вайолет Сисига Авори, Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Фердоус Ара Бегум, 

Марьям Бельмихуб-Зердани, Никлас Брун, Доркас Кокер-Аппиа, Руфь Гальперин-Каддари,  
Соледад Мурильо де ла Вега, Виолета Нойбауэр, Прамила Паттен, Силвия Пиментел, 
Зохра Расех, Корнелис Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу Сяоцяо, Сайсури Чутикул и 
Дубравка Шимонович. 

 13 Николь Амелин, Магалис Ароча Домингес, Никлас Брун, Доркас Кокер-Аппиа, Руфь 
Гальперин-Каддари, Соледад Мурильо де ла Вега, Виолета Нойбауэр, Прамила Паттен, 
Силвия Пиментел, Зохра Расех, Корнелис Флинтерман, Йоко Хаяси, Цзоу Сяоцяо и 
Дубравка Шимонович. 

 14 Вайолет Сисига Авори, Фердоус Ара Бегум и Марьям Бельмихуб-Зердани. 
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вил встретиться с членами Комитета по правам ребенка в ходе своей сорок 
восьмой сессии в январе 2011 года для обсуждения наброска и хода разработки 
совместной общей рекомендации. 
 

  Концептуальный документ по гендерному равенству в контексте вопроса 
о перемещении лиц и лицах без гражданства 
 

33. Комитет заслушал брифинг о ходе подготовки концептуального документа 
по гендерному равенству в контексте вопроса о перемещении лиц и лицах без 
гражданства и постановил отложить рассмотрение этого вопроса до сорок 
восьмой сессии, с тем чтобы позволить новым членам Комитета принять уча-
стие в обсуждении и, по возможности, выразить желание войти в состав целе-
вой группы по этому вопросу.  
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Глава VIII 
 

  Предварительная повестка дня сорок восьмой сессии  
 
 

34. Комитет рассмотрел проект предварительной повестки дня своей сорок 
восьмой сессии на своем 959-м заседании 22 октября 2010 года и утвердил 
следующую предварительную повестку дня этой сессии: 

1. Открытие сессии. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных в период между со-
рок седьмой и сорок восьмой сессиями Комитета. 

4. Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в 
соответствии со статьей 18 Конвенции о ликвидации всех форм дискримина-
ции в отношении женщин. 

5. Последующие меры в связи с заключительными замечаниями в рамках 
докладов, представляемых государствами-участниками. 

6. Осуществление статьи 21 Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин. 

7. Пути и средства повышения оперативности в работе Комитета. 

8. Деятельность Комитета в соответствии с Факультативным протоколом 
к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. 

9. Предварительная повестка дня сорок девятой сессии Комитета. 

10. Утверждение доклада Комитета о работе его сорок восьмой сессии. 
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Глава IX 
 

  Утверждение доклада 
 
 

35. Комитет рассмотрел проект доклада о работе его сорок седьмой сессии на 
своем 959-м заседании 22 октября 2010 года и утвердил его с внесенными в не-
го в ходе обсуждения устными поправками (см. CEDAW/C/SR.959).  
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Приложение I  
 

  Решение 47/II 
Письмо на имя Мишель Бачелет, Директора-
исполнителя Структуры Организации Объединенных 
Наций по вопросам гендерного равенства и расширения 
прав и возможностей женщин 
 
 

7 октября 2010 года 
 

 От имени Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
я хотела бы искренне пожелать Вам успехов в связи с Вашим назначением ре-
шением Генерального секретаря от 14 сентября на пост Директора-
исполнителя Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-
дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины»). 

 Комитет надеется на тесное сотрудничество со структурой «ООН-
женщины», которое послужит дальнейшему прогрессу в достижении гендерно-
го равенства и расширения прав и возможностей женщин. Вы также окажете 
честь Комитету, если сможете встретиться с его членами в ходе одной из бли-
жайших сессий Комитета. Заседания Комитета пройдут в Женеве (сорок вось-
мая сессия в январе 2011 года) и в Нью-Йорке (сорок девятая сессия в июле 
2011 года). Я хотела бы предложить Вам запланировать нашу встречу в январе 
или в июле в удобное для Вас время. 

 Мы с нетерпением ожидаем встречи с Вами для обсуждения вопросов, 
представляющих взаимный интерес. 
 
 

(Подпись) Наэла Габр 
Председатель 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
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Приложение II  
 

  Решение 47/II 
Письмо на имя Маргарет Вальстрём, Специального 
представителя по вопросу о сексуальном насилии 
в условиях конфликта  
 
 

7 октября 2010 года 
 

 От имени Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
я хотела бы прежде всего поздравить Вас с Вашим недавним назначением на 
пост Специального представителя по вопросу о сексуальном насилии в усло-
виях конфликта.  

 Комитет внимательно следит за Вашей работой по решению проблемы 
сексуального насилия в отношении женщин, особенно в Демократической Рес-
публике Конго. 

 Вы также окажете честь Комитету, если сможете встретиться с его члена-
ми для обсуждения вопросов и проблем, представляющих взаимный интерес. 

 В этой связи сообщаю Вам, что заседания Комитета пройдут в Женеве в 
январе 2011 года и в Нью-Йорке в июле 2011 года. Вы окажете честь Комитету, 
если сможете запланировать такую встречу в удобное для Вас время. 
 
 

(Подпись) Наэла Габр 
Председатель 

Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 



 A/66/38
 

11-29053 115 
 

Приложение III 
 

  Решение 47/V 
Общая рекомендация по основным обязательствам 
государств-участников по статье 2 Конвенции 
 
 

 I. Введение  
 
 

1. В этой общей рекомендации Комитет по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин стремится прояснить охват и значение статьи 2 Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, которая позво-
ляет государствам-участникам обеспечить осуществление основных положе-
ний Конвенции на национальном уровне. Комитет призывает государства-
участники перевести эту общую рекомендацию на национальные и местные 
языки и широко распространить ее среди всех ветвей государственной власти, 
а также в гражданском обществе, включая средства массовой информации, на-
учные круги, правозащитные организации и женские организации и учрежде-
ния. 

2. Конвенция является динамичным инструментом, который способствует 
развитию международного права. С момента проведения своей первой сессии в 
1982 году Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин и дру-
гие участники на национальном и международном уровнях внесли вклад в 
разъяснение и толкование основного содержания статей Конвенции, конкрет-
ного характера дискриминации в отношении женщин и различных средств, не-
обходимых для борьбы с такой дискриминацией. 

3. Конвенция является частью всеобъемлющей нормативно-правовой базы 
международных документов по правам человека, цель которой — обеспечить 
осуществление всеми людьми своих прав человека и искоренить все формы 
дискриминации в отношении женщин по признаку пола и на гендерной основе. 
Устав Организации Объединенных Наций, Всеобщая декларация прав человека

�

, Меж-
дународный пакт об экономических, социальных и культурных правах

�

, Международ-
ный пакт о гражданских и политических правахb, Конвенция о правах ребенка

с
, Меж-

дународная конвенция о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей
�

 
и Конвенция о правах инвалидов

�

 содержат четкие положения, гарантирующие равенство 
женщин и мужчин в рамках осуществления ими своих прав, провозглашенных 
в этих документах, а другие международные договоры по правам человека, та-
кие как Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации

�

, импли-
цитно основываются на концепции отсутствия дискриминации по признаку 
пола и на гендерной основе. Конвенции Международной организации труда 
(МОТ) № 100 о равном вознаграждении мужчин и женщин за труд равной цен-
ности (1951 год), № 111 о дискриминации в области труда и занятий (1958 год), 
№ 156 о равном обращении и равных возможностях для трудящихся мужчин и 
женщин: трудящиеся с семейными обязанностями (1981 год), Конвенция о 

__________________ 

 a Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
 b Резолюция 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 с United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
 d Там же, vol. 2220, No. 39481. 
 e Резолюция 61/106 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
 f United Nations, Treaty Series, vol. 660, No. 9464. 
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борьбе с дискриминацией в области образования, Декларация о ликвидации 
дискриминации в отношении женщин

�

, Венская декларация и Программа действий
�

, Программа 
действий Международной конференции по народонаселению и развитию

�

 и Пекинская 
декларация и Платформа действий

�

 также способствуют созданию международно-
правового режима, гарантирующего равенство женщин и мужчин и отсутствие 
дискриминации. Аналогичным образом, обязательства, принятые на себя госу-
дарствами в соответствии с региональными правозащитными режимами, до-
полняют универсальные базовые принципы прав человека. 

4. Цель Конвенции состоит в искоренении всех форм дискриминации в от-
ношении женщин по признаку пола. Она гарантирует равное признание, поль-
зование или осуществление женщинами всех прав человека и основных свобод 
в политической, экономической, социальной, культурной, гражданской сферах, 
в быту и в любой другой области, независимо от их семейного положения, на-
равне с мужчинами. 

5. Хотя в Конвенции говорится только о дискриминации по признаку пола, 
толкование статьи 1 в совокупности с подпунктом (f) статьи 2 и подпунктом (a) 
статьи 5 позволяет сделать вывод о том, что Конвенция охватывает вопросы, 
связанные с гендерной дискриминацией в отношении женщин. Под термином 
«пол» здесь понимаются биологические различия между мужчинами и женщи-
нами. Термин «гендер» означает сложившиеся в обществе представления о 
личности, характеристиках и роли женщин и мужчин и социально-культурную 
интерпретацию обществом этих биологических различий, ведущую к форми-
рованию иерархии в отношениях между мужчинами и женщинами и распреде-
лению власти и прав в пользу мужчин, но в ущерб интересам женщин. Эти 
представления о социальной роли женщин и мужчин складываются под воз-
действием политических, экономических, культурных, социальных, религиоз-
ных, идеологических и экологических факторов и могут быть изменены куль-
турой, обществом или общинами. Из определения дискриминации, приведен-
ного в статье 1, ясно следует, что Конвенция применяется и к гендерной дис-
криминации. Согласно этому определению, любое различие, исключение или 
ограничение, которое направлено на ослабление или сводит на нет признание, 
пользование или осуществление женщинами прав человека и основных свобод, 
считается дискриминацией, даже если она являлась непреднамеренной. Это 
означает, что одинаковое или нейтральное обращение с женщинами и мужчи-
нами может считаться проявлением дискриминации, если такое обращение 
обусловило или повлекло за собой отказ женщинам в осуществлении права 
из-за непризнания уже существующих трудностей, обусловленных гендерными 
факторами, и неравенства, от которого страдают женщины. Мнения Комитета 
по этому вопросу выражаются в рассмотрении им докладов, его общих реко-
мендациях, решениях, предложениях и заявлениях, в рассмотрении им индиви-

__________________ 

 g Резолюция 2263 (XXII) Генеральной Ассамблеи. 
 h A/CONF.157/24 (Part I), глава III. 
 i Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 

5-13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
№ R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 j Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
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дуальных сообщений и проведении им расследований в соответствии с Фа-
культативным протоколом. 

6. Статья 2 имеет решающее значение для всестороннего осуществления по-
ложений Конвенции, поскольку в ней определен характер общих юридических 
обязательств государств-участников. Обязательства, предусмотренные стать-
ей 2, неразрывно связаны со всеми остальными основными положениями Кон-
венции, поскольку государства-участники обязаны в полной мере обеспечить 
уважение всех провозглашенных в Конвенции прав на национальном уровне. 

7. Статью 2 Конвенции следует толковать в совокупности со статьями 3, 4, 5 
и 24, а также с учетом определения дискриминации, приведенного в статье 1. 
Охват общих обязательств, предусмотренных статьей 2, следует также тракто-
вать в свете общих рекомендаций, заключительных замечаний, мнений и иных 
заявлений Комитета, в том числе докладов о процедурах расследования и ре-
шений по конкретным делам. По своему духу Конвенция охватывает и другие 
права, которые не оговорены в ней явно, но влияют на достижение равенства 
между женщинами и мужчинами, а это влияние также представляет собой одну 
из форм дискриминации в отношении женщин. 
 
 

 II. Характер и объем обязательств государств-участников 
 
 

8. Статья 2 призывает государства-участники осудить дискриминацию в от-
ношении женщин «во всех ее формах», а в статье 3 говорится о соответствую-
щих мерах, которые государства-участники должны принять «во всех облас-
тях» для обеспечения всестороннего развития и прогресса женщин. В силу 
этих положений Конвенция предвосхищает появление новых форм дискрими-
нации, которые не были выявлены ко времени разработки Конвенции. 

9. В соответствии со статьей 2 государства-участники обязаны обратить 
внимание на все аспекты своих юридических обязательств в соответствии с 
Конвенцией, касающихся защиты, уважения и обеспечения осуществления 
права женщин, на отсутствие дискриминации и наличие равенства. Обязатель-
ство уважать требует от государств-членов воздерживаться от принятия зако-
нов, политики, положений, программ и административных процедур и созда-
ния институциональных механизмов, которые прямо или косвенно препятст-
вуют осуществлению женщинами своих гражданских, политических, экономи-
ческих, социальных и культурных прав наравне с мужчинами. Обязательство 
защищать требует от государств-членов защищать женщин от дискриминации 
со стороны частных субъектов и принимать меры, непосредственно направлен-
ные на искоренение традиционной и всякой иной практики, которая является 
проявлением дискриминации и несет в себе идею о неполноценности или пре-
восходстве одного из полов и стереотипное представление о ролях мужчин и 
женщин. Обязательство выполнять требует от государств-участников принятия 
широкого круга мер, направленных на обеспечение равенства прав женщин и 
мужчин де-юре и де-факто, в том числе, если это необходимо, посредством 
принятия временных специальных мер в соответствии с пунктом 1 статьи 4 
Конвенции и общей рекомендацией № 25 по пункту 1 статьи 4 Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин о временных спе-
циальных мерах. Речь идет об обязательствах, касающихся мер или деятельно-
сти, а также об обязательствах в отношении результатов. Государствам-
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участникам следует принять во внимание тот факт, что они должны выполнять 
свои юридические обязательства перед всеми женщинами путем разработки 
государственной политики, программ и учрежденческих механизмов, цель ко-
торых состоит в удовлетворении конкретных потребностей женщин, что спо-
собствовало бы всестороннему развитию их потенциала наравне с мужчинами. 

10. Одно из обязательств государств-участников заключается в том, чтобы не 
допускать дискриминации в отношении женщин, вызванной действием или 
бездействием; государства-участники также обязаны активно реагировать на 
случаи дискриминации в отношении женщин, независимо от того, от кого — от 
государства или частных субъектов — исходят эти действия или бездействие. 
Дискриминация может иметь место вследствие неспособности государств при-
нять необходимые законодательные меры, направленные на обеспечение все-
стороннего осуществления прав женщин, неспособности принять националь-
ные стратегии в целях достижения равенства между женщинами и мужчинами 
и неспособности обеспечить выполнение соответствующих законов. Анало-
гичным образом, на государства-участники возлагается международная ответ-
ственность по созданию и постоянному совершенствованию баз данных стати-
стики и по анализу всех форм дискриминации в отношении женщин в целом и 
в отношении женщин, входящих в отдельные уязвимые группы, в частности. 

11. Обязательства государств-участников не прекращаются в периоды воору-
женных конфликтов или при наступлении чрезвычайных ситуаций в связи с 
политическими событиями или природными катастрофами. Подобные ситуа-
ции глубоко отражаются на положении в области пользования и осуществления 
женщинами своих основных прав наравне с мужчинами и имеют для него да-
леко идущие последствия. Государствам-участникам следует осуществлять 
стратегии и принимать меры по учету особых потребностей женщин во время 
вооруженных конфликтов и в чрезвычайных ситуациях. 

12. Хотя государства подчиняются международному праву, им присуща, глав-
ным образом, территориальная юрисдикция. Вместе с тем обязательства госу-
дарств-участников распространяются безотносительно как на граждан, так и на 
неграждан, в том числе на беженцев, лиц, ищущих убежища, трудящихся-
мигрантов и апатридов в пределах территории этих государств или в зоне их 
фактического контроля, даже если таковая находится за пределами их террито-
рии. Государства-участники несут ответственность за все свои действия, 
влияющие на положение в области прав человека, независимо от того, находят-
ся лица, затронутые этими действиями, на территории указанных государств 
или нет. 

13. Статья 2 предусматривает не только запрещение дискриминации в отно-
шении женщин, прямым или косвенным образом исходящей от государств-
участников. Статья 2 обязывает также государства-участники проявлять долж-
ную осмотрительность в целях предотвращения дискриминации со стороны 
частных субъектов. В соответствии с международным правом в некоторых слу-
чаях ответственность за действия или бездействие частного субъекта может 
быть возложена на государство. В соответствии с приведенным в Конвенции 
определением государства-участники, таким образом, обязаны не допускать 
дискриминации в отношении женщин со стороны частных субъектов. Соответ-
ствующие меры, которые надлежит принять государствам-участникам, вклю-
чают регулирование деятельности частных субъектов в области политики и 



 A/66/38
 

11-29053 119 
 

практики в сфере образования, занятости и здравоохранения, с точки зрения 
условий труда и трудовых норм и в других областях, в которых частные субъ-
екты оказывают услуги или выполняют работы, например в банковском секто-
ре и в жилищном строительстве. 
 
 

 III. Общие обязательства, предусмотренные статьей 2 
 

 A. Вводное предложение статьи 2  
 
 

14. Вводное предложение статьи 2 гласит: «Государства-участники осуждают 
дискриминацию в отношении женщин во всех ее формах, соглашаются безот-
лагательно всеми соответствующими способами проводить политику ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин». 

15. Во вводной части статьи 2 в первую очередь провозглашается обязатель-
ство государств-участников «осуждать дискриминацию в отношении женщин 
во всех ее формах». На государства-участники возложена безотлагательная и 
непрерывно действующая обязанность по осуждению дискриминации. Они 
обязаны заявить перед своим населением и международным сообществом о 
своем полном неприятии всех форм дискриминации в отношении женщин на 
всех уровнях и ветвях государственной власти и о своей решимости искоре-
нить дискриминацию в отношении женщин. Термин «дискриминация во всех 
ее формах» явным образом налагает на государства-участники обязательство 
проявлять бдительность в плане осуждения всех форм дискриминации, в том 
числе форм, явно не оговоренных в Конвенции, или возможных новых форм 
дискриминации. 

16. Государства-участники обязаны уважать, защищать и обеспечивать осу-
ществление права женщин на недискриминационное отношение к ним и обес-
печивать развитие и прогресс женщин в целях улучшения их положения и 
осуществления их права на равенство де-юре и де-факто, или равенство по су-
ществу, с мужчинами. Государства-участники должны обеспечить предотвра-
щение как прямой, так и косвенной дискриминации в отношении женщин. 
Прямая дискриминация в отношении женщин представляет собой отличие в 
обращении, явным образом основанное на различиях по признаку пола и на 
гендерных различиях. Косвенная дискриминация в отношении женщин имеет 
место тогда, когда закон, стратегии, программа или практика носят на первый 
взгляд нейтральный характер в том, что касается их применимости к мужчинам 
и женщинам, однако на практике являются дискриминационными по отноше-
нию к женщинам, поскольку нейтральная на первый взгляд мера не затрагивает 
уже существующее неравенство. Более того, косвенная дискриминация может 
усугубить существующее неравенство вследствие неспособности признать 
структурные и исторически сложившиеся парадигмы дискриминации и отно-
шений, основанных на неравном распределении власти между женщинами и 
мужчинами. 

17. Государства-участники также обязаны обеспечить защиту женщин от дис-
криминации со стороны государственных властей, судебных органов, органи-
заций, предприятий и частных лиц как в государственной, так и в частной сфе-
рах. Эта защита должна обеспечиваться компетентными судами и другими го-
сударственными учреждениями посредством санкций и средств судебной за-
щиты, там, где это необходимо. Государства-участники должны принять меры 
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к тому, чтобы все государственные учреждения и органы были полностью ос-
ведомлены о принципах равенства и отсутствия дискриминации по признаку 
пола и на гендерной основе, а также обеспечить разработку и осуществление 
надлежащих образовательных и просветительских программ по этому вопросу. 

18. Базовой концепцией, необходимой для понимания объема предусмотрен-
ных статьей 2 общих обязательств государств-участников, является взаимообу-
словленность. Дискриминация в отношении женщин по признаку пола и на 
гендерной основе неразрывно связана с другими факторами, которые влияют 
на положение женщин, а именно: расовая, этническая и религиозная принад-
лежность или убеждения, состояние здоровья, статус, возраст, классовая или 
кастовая принадлежность, сексуальная ориентация и гендерная принадлеж-
ность. Женщины, на положение которых влияют указанные факторы, могут 
стать объектом дискриминации по признаку пола и на гендерной основе, при-
чем в различной степени или иным образом, нежели мужчины. Государства-
участники должны в законодательном порядке признать наличие подобных 
взаимообусловленных форм дискриминации и их совокупное негативное воз-
действие на положение этих женщин и запретить указанные формы дискрими-
нации. Государствам-участникам также необходимо принять и обеспечить 
осуществление стратегий и программ, направленных на искоренение подобных 
форм дискриминации, в том числе, там, где это необходимо, временных специ-
альных мер в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомен-
дацией № 25. 

19. Как отмечается в общей рекомендации № 19, дискриминация в отноше-
нии женщин по признаку пола и на гендерной основе охватывает насилие в от-
ношении женщин, гендерное насилие, то есть насилие, совершаемое над жен-
щиной в силу того, что она женщина, или насилие, которое оказывает на жен-
щин несоразмерное воздействие. Это форма дискриминации, которая серьез-
ным образом затрудняет возможность пользования женщинами своими права-
ми человека и основными свободами и их осуществления на равной с мужчи-
нами основе. Она включает действия, которые причиняют ущерб или страда-
ния физического, психического или сексуального характера, угрозу таких дей-
ствий, принуждение и другие формы ущемления свободы, насилие, имеющее 
место в семье или в домашнем кругу или же в рамках каких-либо других меж-
личностных отношений, а также насилие, которое совершается или допускает-
ся государством или его представителями, независимо от того, где это насилие 
происходит. Гендерное насилие может представлять собой нарушение конкрет-
ных положений Конвенции, независимо от того, упоминается насилие в этих 
положениях в явной форме или нет. На государства-участники возлагается от-
ветственность по проявлению должной осмотрительности в целях предотвра-
щения подобных актов гендерного насилия, их расследования и судебного пре-
следования и наказания виновных. 

20. Обязательство обеспечивать осуществление прав означает обязательство 
государств-участников содействовать доступу женщин к своим правам и обес-
печивать полное осуществление ими этих прав. Осуществление прав человека 
женщин должно обеспечиваться путем поощрения равенства де-факто или ра-
венства по существу, всеми надлежащими средствами, в том числе посредст-
вом осуществления конкретных и эффективных стратегий и программ, направ-
ленных на улучшение положения женщин и обеспечение указанного равенства, 
в том числе путем осуществления, там, где это необходимо, временных специ-
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альных мер в соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общей рекомен-
дацией № 25.  

21. Государства-участники обязаны в частности поощрять равенство прав де-
вочек, поскольку девочки — часть женского сообщества, и они особенно уяз-
вимы перед лицом дискриминации в таких областях, как доступ к базовому об-
разованию, а также с точки зрения торговли людьми, жестокого обращения, 
эксплуатации и насилия. Во всех этих ситуациях дискриминация усугубляется, 
когда ее жертвами являются подростки. В связи с этим государствам надлежит 
уделять внимание особым потребностям девочек (-подростков) путем просве-
щения по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья и осуществления 
программ, направленных на предотвращение ВИЧ/СПИДа, сексуальной экс-
плуатации и беременности в подростковом возрасте. 

22. От принципа равенства мужчин и женщин, или гендерного равенства, не-
отделимо представление о том, что все люди, независимо от пола, вправе раз-
вивать свои личные качества, строить профессиональную карьеру и делать вы-
бор без каких бы то ни было ограничений, существующих в силу стереотипов, 
закрепившихся представлений о роли полов и предрассудков. В контексте осу-
ществления предусмотренных Конвенцией обязательств государствам-
участникам следует использовать только понятия «равенство женщин и муж-
чин» или «гендерное равенство» и воздерживаться от употребления понятия 
«гендерная справедливость». Последнее применяется в некоторых юрисдикци-
ях со ссылкой на справедливое обращение с женщинами и мужчинами в соот-
ветствии с их потребностями. Речь может идти о равном обращении или не-
одинаковом обращении, которое тем не менее считается эквивалентным с точ-
ки зрения прав, выгод, обязательств и возможностей. 

23. Государства-участники также соглашаются «всеми соответствующими 
способами проводить» политику ликвидации дискриминации в отношении 
женщин. Это обязательство по применению мер или осуществлению опреде-
ленной деятельности дает государству-участнику значительную свободу дейст-
вий в плане разработки стратегий, которые были бы адекватными с точки зре-
ния сложившихся в этом государстве особых правовых, политических, эконо-
мических, административных и институциональных условий и учитывали бы 
конкретные препятствия и сопротивление на пути к ликвидации дискримина-
ции в отношении женщин, существующие в этом государстве-участнике. Каж-
дое государство-участник обязано быть в состоянии обосновать адекватность 
выбранных им конкретных мер и объяснить, дадут ли они искомый эффект и 
результат. В конечном итоге именно Комитету надлежит определить, действи-
тельно ли государство-участник приняло все необходимые меры на националь-
ном уровне для достижения полной реализации прав, признанных в Конвен-
ции. 

24. Во вводном предложении статьи 2 акцент делается на обязательство госу-
дарств-участников проводить политику ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин. Это требование является важнейшим и решающим компонентом 
общего юридического обязательства государства-участника по осуществлению 
Конвенции. Это означает, что государство-участник обязано незамедлительно 
провести оценку положения де-юре и де-факто, в котором находятся женщины, 
и предпринять конкретные шаги по разработке и осуществлению политики, ко-
торая была бы как можно более четко направлена на ликвидацию всех форм 
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дискриминации в отношении женщин и обеспечение равенства по существу 
женщин и мужчин. Акцент делается на прогрессивный переход от оценки по-
ложения к разработке и принятию в предварительном порядке ряда всесторон-
них мер и непрерывному осуществлению последующей деятельности по этим 
мерам с учетом степени их эффективности и новых или формирующихся усло-
вий в целях достижения провозглашенных в Конвенции целей. Указанная по-
литика должна опираться на конституционные и законодательные гарантии, 
что в том числе предполагает согласование с правовыми положениями на на-
циональном уровне и внесение поправок в коллидирующие правовые положе-
ния. Эта политика должна также включать реализацию других надлежащих 
мероприятий, таких как создание всеобъемлющих планов действий и механиз-
мов по их осуществлению и контролю над ним, которые представляют собой 
основу для практического осуществления принципа формального равенства 
мужчин и женщин и их равенства по существу. 

25. Указанная политика должна носить всеобъемлющий характер с точки зре-
ния ее применимости ко всем сферам жизни, в том числе к тем, которые явно 
не оговорены в тексте Конвенции. Она должна быть применима как в государ-
ственном, так и в частном секторах экономики, а также в бытовой сфере, и 
обеспечивать выполнение соответствующих обязательств по осуществлению 
положений Конвенции на всех ветвях (исполнительной, законодательной и су-
дебной) и на всех уровнях государственной власти. Эта политика должна 
включать целый ряд мер, которые являются адекватными и необходимыми с 
точки зрения особых обстоятельств, сложившихся в государстве-участнике. 

26. В контексте указанной политики женщины, находящиеся на территории, 
на которую распространяется юрисдикция государства-участника (в том числе 
женщины из числа неграждан, мигрантов, беженцев, ищущих убежище и апат-
ридов), должны рассматриваться как правообладатели, с уделением особого 
внимания группам женщин, которые находятся в самом неблагоприятном по-
ложении или могут подвергаться различным взаимообусловленным формам 
дискриминации. 

27. Эта политика должна обеспечивать женщинам как в индивидуальном, так 
и в групповом порядке возможность получать информацию о своих правах в 
соответствии с Конвенцией, а также возможность реального пользования эти-
ми правами и их осуществления. Государство-участник должно также принять 
меры к тому, чтобы обеспечить активное участие женщин в разработке и осу-
ществлении указанной политики и контроле за ней. В этой связи следует выде-
лить ресурсы для обеспечения должного уровня информированности неправи-
тельственных организаций по правам человека и в защиту интересов женщин, 
получения ими надлежащих консультационных услуг и в целом возможности 
их активного участия на начальном и последующих этапах разработки упомя-
нутой политики. 

28. Эта политика должна быть ориентирована на осуществление мероприя-
тий и достижение результатов в том плане, что в ней должны быть установле-
ны целевые показатели, критерии и сроки осуществления и предусмотрены 
выделение надлежащих ресурсов для всех соответствующих участников и при-
нятие иных мер к тому, чтобы эти участники были в состоянии выполнить воз-
ложенные на них функции по достижению согласованных показателей и целей. 
В связи с этим необходимо обеспечить увязку указанной политики с основны-
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ми процедурами в рамках разработки государственного бюджета для обеспече-
ния надлежащего объема финансирования этой политики во всей полноте ее 
аспектов. В ней также следует предусмотреть создание механизмов для сбора 
соответствующих данных с разбивкой по признаку пола, обеспечения эффек-
тивного контроля и проведения текущей оценки с возможностью пересмотра 
или дополнения существующих мер и разработки новых мер, в которых может 
возникнуть необходимость. Кроме того, в соответствии с указанной политикой 
в рамках государственной исполнительной власти должны существовать мощ-
ные специализированные учреждения (совокупность национальных учрежде-
ний в защиту интересов женщин), которые будут выступать с инициативами, 
координировать и курировать разработку и выполнение законов, стратегий и 
программ, необходимых для осуществления государствами-участниками своих 
обязательств в соответствии с Конвенцией. У этих учреждений должно быть 
достаточно полномочий для представления их рекомендаций и аналитических 
материалов в структуры, находящиеся на самых высоких уровнях государст-
венной власти. В рамках указанной политики следует также обеспечить созда-
ние независимых учреждений по наблюдению, таких как национальные право-
защитные институты или независимые комиссии по делам женщин, или пору-
чить существующим национальным институтам решение вопросов, связанных 
с поощрением и защитой гарантированных Конвенцией прав. Вышеупомянутая 
политика должна предусматривать участие частного сектора, в том числе ком-
мерческих предприятий, средств массовой информации, организаций, местных 
групп и отдельных лиц, и вовлекать их в процесс принятия мер, направленных 
на достижение сформулированных в Конвенции целей в частном секторе эко-
номики. 

29. Слово «безотлагательно» со всей очевидностью указывает на то, что обя-
зательство государств-участников по проведению их политики всеми соответ-
ствующими способами носит неотложный характер. Эта формулировка являет-
ся безоговорочной и исключает возможность какой бы то ни было отсрочки 
или намеренно поступательного осуществления государствами-участниками 
обязательств, которые государства берут на себя в момент ратификации Кон-
венции или присоединения к ней. Из этого следует, что никакая отсрочка не 
может быть оправдана какими бы то ни было причинами, в том числе полити-
ческими, социальными, культурными, религиозными и экономическими, а 
также нехваткой ресурсов или иными факторами или сдерживающими обстоя-
тельствами на уровне государства. В случае если государство-участник испы-
тывает нехватку ресурсов или нуждается в технических или иных экспертных 
услугах для обеспечения осуществления своих обязательств в соответствии с 
Конвенцией, ему, возможно, надлежит обратиться к международному сообще-
ству за поддержкой для преодоления этих трудностей. 
 

 B. Подпункты (a)–(g) 
 

30. В статье 2 сформулировано общее обязательство государств по осуществ-
лению Конвенции. Изложенные в ней основные требования являются основой 
для осуществления конкретных обязательств, предусмотренных подпункта-
ми (a)–(g) статьи 2 и всеми остальными основными статьями Конвенции. 

31. Подпункты (a), (f) и (g) предусматривают обязательство государств-
участников по обеспечению юридической защиты и по отмене или пересмотру 
дискриминационных законов и положений в контексте политики ликвидации 
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дискриминации в отношении женщин. Государства-участники должны принять 
меры к тому, чтобы закрепить принцип равенства женщин и мужчин и отсутст-
вия дискриминации во внутреннем законодательстве посредством конституци-
онных поправок или иных надлежащих законодательных мер, обеспечив не-
преложное и принудительное соблюдение этого принципа. Они обязаны также 
принять закон, запрещающий дискриминацию в отношении женщин в соответ-
ствии с Конвенцией во всех сферах их жизни и на всем ее протяжении. На го-
сударства-участники возложено обязательство по принятию мер для изменения 
или отмены действующих законов, постановлений, обычаев и практики, кото-
рые представляют собой дискриминацию в отношении женщин. Некоторые ка-
тегории женщин, в том числе женщины, лишенные свободы, женщины из чис-
ла беженцев, ищущих убежище, мигрантов и апатридов, лесбиянки, женщины-
инвалиды, женщины, ставшие жертвами торговли людьми, вдовы и пожилые 
женщины, особенно уязвимы перед лицом дискриминации в силу гражданских 
и уголовных законов, положений и обычного права и практики. Ратифицируя 
Конвенцию или присоединяясь к ней, государства-участники берут на себя 
обязательство по учету Конвенции в своих системах внутреннего права или 
иным образом придают ей надлежащую юридическую силу в рамках внутриго-
сударственных правовых систем для обеспечения принудительного соблюдения 
ее положений на национальном уровне. Вопрос о непосредственной примени-
мости положений Конвенции на национальном уровне входит в сферу компе-
тенции конституционного права и зависит от статуса международных догово-
ров во внутригосударственной правовой системе. Вместе с тем Комитет при-
держивается мнения о том, что права на недискриминационное отношение и на 
равенство во всех сферах жизни женщин и на всем ее протяжении, провозгла-
шенные в Конвенции, могут находиться под защитой в большей степени в тех 
государствах, где Конвенция автоматически или посредством конкретных мер 
по ее учету становится частью внутригосударственной правовой системы. Ко-
митет призывает те государства-участники, в которых Конвенция не является 
частью внутригосударственной правовой системы, рассмотреть вопрос об уче-
те Конвенции во внутреннем законодательстве, например путем принятия об-
щего закона о равенстве, в целях содействия всестороннему осуществлению 
предусмотренных Конвенцией прав в соответствии со статьей 2. 

32. Согласно подпункту (b) государства-участники обязаны принять меры к 
тому, чтобы законы, запрещающие дискриминацию и поощряющие равенство 
женщин и мужчин, предусматривали надлежащие средства правовой защиты 
для женщин, которые вопреки Конвенции подвергаются дискриминации. В 
рамках этого обязательства государства-участники должны предоставлять ком-
пенсацию женщинам, чьи права в соответствии с Конвенцией были нарушены. 
В отсутствие компенсации обязательство обеспечить надлежащую правовую 
защиту считается невыполненным. К подобным средствам правовой защиты 
должны относиться различные формы возмещения ущерба, такие как денежная 
компенсация, реституция, реабилитация и восстановление в правах; меры са-
тисфакции, такие как публичные извинения, публичные выступления, гарантии 
недопущения повторения; внесение изменений в соответствующие законы и 
практику, а также привлечение к судебной ответственности лиц, виновных в 
нарушениях прав человека женщин. 

33. В соответствии с подпунктом (с) государства-участники обязаны принять 
меры к тому, чтобы на суды возлагалась ответственность по осуществлению 
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провозглашенного в Конвенции принципа равенства и по толкованию закона, 
которое в максимально возможной степени отражает предусмотренные Кон-
венцией обязательства государств-участников. Вместе с тем, в отсутствие по-
добной возможности судам надлежит доводить любое несоответствие между 
национальным законом, включая нормы национального канонического и обыч-
ного права, и обязательствами государств-участников по Конвенции до сведе-
ния соответствующих органов власти, поскольку внутреннее законодательство 
ни при каких условиях не может служить обоснованием неспособности госу-
дарств-участников осуществлять свои международные обязательства.  

34. Государства-участники должны принять меры к тому, чтобы у женщин 
была возможность ссылаться на принцип равенства при обосновании жалоб об 
актах дискриминации вопреки Конвенции, совершенных государственными 
служащими или частными субъектами. Государства-участники должны обеспе-
чить наличие у женщин не сопряженной с непозволительно высокими затрата-
ми возможности незамедлительного доступа к средствам правовой защиты, с 
предоставлением им юридической помощи и поддержки при справедливом 
разбирательстве соответствующих дел компетентным и независимым судом 
или трибуналом, в зависимости от обстоятельств. В тех случаях, когда дискри-
минация в отношении женщин также является нарушением других прав чело-
века, таких как право на жизнь и физическую неприкосновенность, например в 
случаях насилия в быту или при иных формах насилия, государства-участники 
обязаны возбудить уголовное дело, привлечь виновного (виновных) к суду и 
назначить надлежащие меры уголовного наказания. Государства-участники 
должны оказывать финансовую поддержку независимым ассоциациям и цен-
трам по оказанию женщинам правовой поддержки в контексте осуществляемой 
ими деятельности по повышению уровня просвещенности женщин по вопросу 
об их правах на равенство и оказанию им помощи в соискании средств право-
вой защиты от дискриминации. 

35. В соответствии с подпунктом (d) на государства-участники возлагается 
обязательство воздерживаться от совершения каких-либо актов или действий, 
являющихся прямой или косвенной дискриминацией в отношении женщин. Го-
сударства-участники должны принять меры к тому, чтобы государственные уч-
реждения, представители органов власти, законы и стратегии не допускали 
прямой или непосредственной дискриминации в отношении женщин. Они 
должны также принять меры к тому, чтобы любые законы, стратегии или дей-
ствия, которые вызывают дискриминацию или приводят к ее появлению, были 
отменены. 

36. В соответствии с подпунктом (е) на государства-участники возлагается 
ответственность по ликвидации дискриминации со стороны государства или 
частного субъекта. В этом отношении подходящими могут считаться не только 
такие виды мер, как конституционные или законодательные. Государствам-
участникам надлежит также принять меры по практическому обеспечению ли-
квидации дискриминации в отношении женщин и равенства женщин и мужчин. 
К ним относятся меры, направленные на обеспечение возможности женщин 
подавать жалобы о нарушении их прав по Конвенции и пользоваться эффек-
тивными средствами правовой защиты; на предоставление женщинам возмож-
ности принимать активное участие в разработке и осуществлении мероприя-
тий; на обеспечение ответственности правительства на национальном уровне; 
на содействие просвещению и поддержку целей Конвенции на всех уровнях 



A/66/38  
 

126 11-29053 
 

системы образования и на местах; на поощрение деятельности неправительст-
венных организаций в защиту прав человека и интересов женщин; на создание 
необходимых национальных правозащитных учреждений и иных механизмов, а 
также на предоставление надлежащей административной и финансовой под-
держки, для того чтобы принятые меры позволили добиться реальных перемен 
в жизни женщин. Возложенные на государства-участники обязательства, в со-
ответствии с которыми они должны установить юридическую защиту прав 
женщин на равной основе с мужчинами, обеспечить с помощью компетентных 
национальных судов и других государственных учреждений эффективную за-
щиту женщин от любого акта дискриминации и принимать все соответствую-
щие меры для ликвидации дискриминации в отношении женщин со стороны 
какого-либо лица, организации или предприятия, также распространяются на 
национальные корпорации, осуществляющие деятельность за рубежом. 
 
 

 IV. Рекомендации в адрес государств-участников 
 

 A. Осуществление 
 
 

37. Для того чтобы принимаемые государствами-участниками меры могли 
считаться «соответствующими», эти меры должны охватывать все аспекты об-
щих обязательств государств-участников, принятых ими согласно Конвенции, 
по защите, уважению и обеспечению осуществления права женщин на отсутст-
вие дискриминации и на равенство женщин и мужчин. Таким образом, понятия 
«соответствующие способы» и «соответствующие меры», употребляемые в 
статье 2 и других статьях Конвенции, включают меры, принимаемые к тому, 
чтобы государство-участник:  

 a) воздерживалось от осуществления, поощрения или допущения како-
го бы то ни было действия, стратегии или меры, которые являются нарушением 
Конвенции (уважение); 

 b) предпринимало шаги по предотвращению и запрещению нарушений 
Конвенции третьими сторонами, в том числе в быту и на местах, наказанию за 
эти нарушения и обеспечению возмещения ущерба жертвам подобных наруше-
ний (защита); 

 c) содействовало повышению осведомленности о предусмотренных 
Конвенцией обязательствах и поддержке их осуществлению (поощрение); 

 d) принимало временные специальные меры, направленные на ликви-
дацию дискриминации по признаку пола и обеспечение подлинного гендерного 
равенства (выполнение). 

38. Государства-участники должны также принимать иные соответствующие 
практические меры, такие как:  

 a) поощрение равенства женщин и мужчин посредством разработки и 
осуществления национальных планов действий и иных соответствующих стра-
тегий и программ в соответствии с Пекинской декларацией и Платформой дей-
ствий и выделение надлежащих кадровых и финансовых ресурсов; 

 b) введение кодексов поведения для государственных служащих в це-
лях обеспечения уважения принципов равенства и отсутствия дискриминации; 
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 c) обеспечение широкого распространения докладов о судебных реше-
ниях, при вынесении которых были применены положения Конвенции о прин-
ципах равенства и отсутствия дискриминации; 

 d) создание конкретных программ обучения и подготовки по положе-
ниям и принципам Конвенции для всех государственных учреждений, должно-
стных лиц и, в частности, для юристов и представителей судебной власти; 

 e) задействование всех средств массовой информации при осуществле-
нии государственных программ просвещения по вопросу равенства между 
женщинами и мужчинами и, в частности, обеспечение осведомленности жен-
щин о своем праве на равенство при отсутствии дискриминации, о мерах, при-
нимаемых государством-участником по осуществлению Конвенции, и о заклю-
чительных замечаниях Комитета по докладам государства-участника; 

 f) разработка и применение эффективных показателей, позволяющих 
судить о положении и сдвигах в области осуществления женщинами своих 
прав человека, а также создание и ведение баз данных, содержащих информа-
цию с разбивкой по признаку пола и относящихся к конкретным положениям 
Конвенции. 
 

 B. Ответственность 
 

39. Ответственность государств-участников за выполнение ими своих обяза-
тельств в соответствии со статьей 2 наступает в результате действий или без-
действия, исходящих от всех ветвей государственной власти. Децентрализация 
власти посредством делегирования или передачи властных полномочий как в 
унитарных, так и в федеративных государствах никоим образом не снимает с 
национального или федерального правительства государства-участника прямой 
обязанности по выполнению всех своих обязательств по отношению к женщи-
нам в пределах своей юрисдикции и не ограничивает указанную ответствен-
ность. При любых обстоятельствах государство-участник, ратифицировавшее 
Конвенцию или присоединившееся к ней, по-прежнему несет ответственность 
за обеспечение всестороннего осуществления положений Конвенции на терри-
ториях, находящихся в его юрисдикции. При любом распределении властных 
полномочий государства-участники должны принять все меры к тому, чтобы 
органы, которым были переданы полномочия, располагали необходимыми фи-
нансовыми, кадровыми и иными ресурсами для эффективного и всестороннего 
осуществления обязательств, принятых государством-участником в соответст-
вии с Конвенцией. Правительства государств-участников должны сохранять за 
собой полномочия, которые позволяют им требовать подобного всестороннего 
осуществления положений Конвенции, и обязаны создать постоянные меха-
низмы по координации и контролю, чтобы обеспечить уважение Конвенции и 
ее недискриминационное применение по отношению ко всем женщинам, нахо-
дящимся на территории под юрисдикцией этих государств-участников. Поми-
мо этого, следует предусмотреть гарантии обеспечения того, чтобы децентра-
лизация или передача власти не приводили к дискриминации при осуществле-
нии женщинами своих прав в различных регионах. 

40. Для эффективного осуществления Конвенции государство-участник 
должно нести ответственность перед своими гражданами и другими членами 
сообщества как на национальном, так и международном уровнях. Для эффек-
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тивной реализации этой ответственности необходимо создать надлежащие ме-
ханизмы и учреждения. 
 

 C. Оговорки 
 

41. По мнению Комитета, статья 2 отражает саму сущность обязательств го-
сударств-участников в соответствии с Конвенцией. В этой связи Комитет счи-
тает оговорки к статье 2 или к подпунктам статьи 2 принципиально несовмес-
тимыми с объектом и целью Конвенции и таким образом недопустимыми в со-
ответствии с пунктом 2 статьи 28. Государства-участники, сделавшие оговорки 
к статье 2 или к подпунктам статьи 2, должны объяснить, каким образом на 
практике эти оговорки отразятся на осуществлении Конвенции, и сообщить, 
какие шаги были приняты для проведения периодического обзора этих огово-
рок в целях их снятия в самые короткие сроки. 

42. Внесение государством-участником оговорки к статье 2 или к подпунктам 
статьи 2 не отменяет необходимость выполнения им своих обязательств в соот-
ветствии с международным правом, в том числе обязательств по другим дого-
ворам в области прав человека, которые государство-участник ратифицировало 
или к которым оно присоединилось, а также обязательств по международному 
обычному праву прав человека в области ликвидации дискриминации в отно-
шении женщин. При наличии несоответствий между оговорками к положениям 
Конвенции и сходными обязательствами в соответствии с другими междуна-
родными договорами в области прав человека, которые государство-участник 
ратифицировало или к которым оно присоединилось, государству-участнику 
надлежит пересмотреть сделанные им оговорки к Конвенции в целях их сня-
тия. 
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Приложение IV 
 

  Решение 47/VI 
Общая рекомендация в отношении пожилых женщин 
и защиты их прав человека  
 
 

  Введение 
 
 

1. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин, обеспоко-
енный различными формами дискриминации, от которых страдают пожилые 
женщины, а также тем, что вопросы прав пожилых женщин не находят систе-
матического отражения в докладах государств-участников, на своей сорок вто-
рой сессии во исполнение статьи 21 Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин постановил принять общую рекомендацию в 
отношении пожилых женщин и их прав человека.  

2. В своем решении 26/III Комитет постановил принять заявление о том, что 
Конвенция «является важным средством для решения конкретной проблемы 
прав человека пожилых женщин»a. В общей рекомендации № 25 в отношении 
пункта 1 статьи 4 Конвенции о временных специальных мерах также признает-
ся, что возраст является одним из оснований, на которых женщины могут под-
вергаться различным формам дискриминации. В частности, Комитет признал, 
что для более объективной оценки положения пожилых женщин необходимы 
статистические данные с разбивкой по половозрастному признаку.  

3. Комитет подтверждает свою прежнюю приверженность защите прав по-
жилых женщин, провозглашенную, в частности, в Венском международном 
плане действий по проблемам старения

�

, Пекинской декларации и Платформе действий
с
, Прин-

ципах Организации Объединенных Наций в отношении пожилых людей (при-
ложение к резолюции 46/91 Генеральной Ассамблеи), Программе действий 
Международной конференции по народонаселению и развитию

�

, Мадридском междуна-
родном плане действий по проблемам старения 2002 года

�

, Замечании общего по-
рядка № 6 Комитета по экономическим, социальным и культурным правам об 
экономических, социальных и культурных правах пожилых людей и № 19 о 
праве на социальное обеспечение. 
 
 

__________________ 

 a См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят седьмая сессия, 
Дополнение № 38 (A/57/38), часть первая, глава I, решение 26/III, и глава VII, пункты 430–
436. 

 b Доклад Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Вена, 26 июля — 6 августа 
1982 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.I.16), глава VI, 
раздел A. 

 с Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 d Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир, 5–13 
сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № 
R.95.XIII.18), глава I, резолюция 1, приложение. 

 e Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8–12 апреля 
2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.IV.4), 
глава I, резолюция 1, приложение II. 
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  Справочная информация 
 
 

4. Согласно имеющейся на сегодняшний день статистике Организации Объ-
единенных Наций можно прогнозировать, что через 36 лет в мире будет про-
живать больше людей в возрасте старше 60 лет, нежели детей в возрасте до 
15 лет. По прогнозам, к 2050 году численность пожилых людей достигнет бо-
лее 2 миллиардов человек, или 22 процента населения мира, что впервые вдвое 
превысит сегодняшнюю долю населения в возрасте старше 60 лет, которая со-
ставляет 11 процентов.  

5. Гендерная природа старения показывает, что женщины, как правило, жи-
вут дольше, чем мужчины, и что большее число пожилых женщин, чем пожи-
лых мужчин, проживают одни. На каждые 100 женщин старше 60 лет прихо-
дятся 83 мужчины, а на каждые 100 женщин в возрасте старше 80 лет прихо-
дятся только 59 мужчин. Кроме того, по данным Департамента по экономиче-
ским и социальным вопросам Секретариата Организации Объединенных На-
ций, 80 процентов мужчин в возрасте старше 60 лет женаты, тогда как только 
48 процентов пожилых женщин замужем

�

.  

6. Такое беспрецедентное старение населения, вызванное повышением 
уровня жизни и улучшением систем базового медицинского обслуживания, а 
также спад рождаемости и рост продолжительности жизни можно считать по-
ложительным результатом усилий в области развития, который будет ощущать-
ся и далее, так что XXI век станет веком старения населения. Однако такие из-
менения в структуре населения серьезно сказываются на правах человека; в 
связи с этим все острее встает вопрос принятия на основе Конвенции ком-
плексных и систематических мер в отношении дискриминации, с которой 
сталкиваются пожилые женщины. 

7. Вопрос старения актуален как для развитых, так и для развивающихся 
стран. Ожидается, что доля пожилых людей в менее развитых странах возрас-
тет с 8 процентов в 2010 году до 20 процентов в 2050 годуf, а доля детей 
уменьшится с 29 до 20 процентов

�

. Число пожилых женщин, проживающих в менее раз-
витых районах, в период с 2010 по 2050 год увеличится на 600 миллионовg. Та-
кой демографический сдвиг чреват серьезными проблемами для развивающих-
ся стран. Старение общества также является устойчивой тенденцией и важной 
характеристикой большинства развитых стран. 

8. Пожилые женщины не являются однородной группой. Они обладают са-
мым различным опытом, знаниями, способностями и навыками. Однако их 
экономическое и социальное положение зависит от целого ряда демографиче-
ских, политических, экологических, культурных, трудовых, индивидуальных и 
семейных факторов. Вклад пожилых женщин в общественную и частную 
жизнь в качестве, среди прочего, лидеров общин, предпринимателей, лиц, 
обеспечивающих уход, советников и посредников бесценен. 
 

__________________ 

 f United Nations, Department of Economic and Social Affairs, Population Ageing and 
Development 2009 Chart, имеется на веб-сайте по адресу 
www.un.org/esa/population/publications/ageing/ageing2009.htm. 

 g United Nations, Department of Social and Economic Affairs, World Population Division, World 
Population Prospects: the 2008 Revision Population Database, имеется на веб-сайте по адресу 
http://esa.un.org/unpp/index.asp?panel=1. 
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  Цели и задачи рекомендации  
 
 

9. В настоящей общей рекомендации в отношении пожилых женщин и за-
щиты их прав человека исследуется взаимосвязь между всеми статьями Кон-
венции и вопросами старения. В ней указываются различные формы дискри-
минации, с которыми женщины сталкиваются по мере старения; раскрывается 
содержание обязательств, принимаемых государствами-участниками Конвен-
ции, с точки зрения обеспечения достойного старения и соблюдения прав по-
жилых женщин; а также излагаются политические рекомендации, направлен-
ные на то, чтобы решение проблем пожилых женщин заняло свое место в на-
циональных стратегиях, инициативах в области развития и антидискриминаци-
онных мерах, с тем чтобы пожилые женщины смогли в полной мере и без ка-
кой-либо дискриминации участвовать в жизни общества наравне с мужчинами.  

10. В данной общей рекомендации содержатся также предназначенные для 
государств-участников руководящие принципы включения вопросов положе-
ния пожилых женщин в процесс подготовки докладов по осуществлению Кон-
венции. Ликвидировать все формы дискриминации в отношении пожилых 
женщин можно только с помощью полного уважения и защиты достоинства и 
права на личную неприкосновенность и свободное волеизъявление пожилых 
женщин. 
 
 

  Пожилые женщины и дискриминация: конкретные 
проблемные области  
 
 

11. Дискриминации по признаку возраста подвергаются как мужчины, так и 
женщины, но пожилые женщины переживают старение иначе, чем мужчины. 
Неравенство с мужчинами, которое женщины ощущают всю свою жизнь и ко-
торое часто имеет глубокие культурные и социальные корни, к старости усу-
губляется. Дискриминация, которую испытывают на себе пожилые женщины, 
часто вызвана несправедливым распределением средств, грубым обращением, 
пренебрежением и ограниченным доступом к основным услугам. 

12. Конкретные формы дискриминации в отношении пожилых женщин могут 
значительно различаться в разных социально-экономических обстоятельствах и 
разной социально-культурной среде; они зависят от того, насколько широки 
или ограничены равные возможности и свобода выбора в сфере образования, 
занятости, здравоохранения, семейной и частной жизни. Во многих странах 
недостаток телекоммуникационных навыков, недоступность Интернета или 
надлежащего жилья и социальных услуг, а также одиночество и изоляция соз-
дают проблемы для пожилых женщин. Пожилые женщины, проживающие в 
сельской местности или городских трущобах, часто страдают от отсутствия 
минимальных средств к существованию, регулярного дохода, доступа к услу-
гам медицинской помощи, а также знаний о своих правах и возможностей их 
осуществления. 

13. Дискриминация, которой подвергаются пожилые женщины, часто имеет 
различные аспекты, поскольку дискриминация по признаку возраста сочетает-
ся с другими формами дискриминации на основе пола, гендера, этнического 
происхождения, инвалидности, степени нищеты, сексуальной ориентации и 
гендерной принадлежности, миграционного статуса, гражданского состояния и 



A/66/38  
 

132 11-29053 
 

семейного положения, а также уровня грамотности, среди прочих аспектов. 
Пожилые женщины, принадлежащие к меньшинствам, определенным этниче-
ским группам или коренным народам, или к категории внутренне перемещен-
ных лиц или лиц без гражданства, часто подвергаются дискриминации в не-
пропорциональных масштабах. 

14. Многие пожилые женщины испытывают на себе пренебрежительное от-
ношение, поскольку считается, что они уже не могут выполнять полезные про-
дуктивные и репродуктивные функции и являются бременем для своих семей. 
Дискриминация усугубляется в случаях вдовства и развода. Кроме того, недос-
тупность или ограниченность медицинской помощи при таких заболеваниях 
или гериатрических состояниях, как диабет, рак (особенно формы рака, наибо-
лее распространенные среди пожилых женщин), повышенное кровяное давле-
ние, заболевания сердца, катаракта, остеопороз или болезнь Альцгеймера, ме-
шают пожилым женщинам в полной мере осуществлять свои права человека.  

15. Достижение полноценного развития и улучшения положения женщин не-
возможно без подхода к этому вопросу с точки зрения полного жизненного 
цикла, то есть признания и рассмотрения различных этапов жизни женщин: 
детство, отрочество, взрослое состояние и старость, и того, как каждый этап 
влияет на осуществление прав человека пожилыми женщинами. Права, провоз-
глашенные в Конвенции, применимы ко всем этапам жизни женщины, однако 
во многих странах общество все еще приемлет и терпит дискриминацию по 
возрастному признаку на индивидуальном, институциональном и политиче-
ском уровнях, и только в немногих странах имеются законы, запрещающие 
дискриминацию по возрастному признаку. 

16. Гендерные стереотипы и традиционная практика и обычаи могут пагубно 
воздействовать на все сферы жизни пожилых женщин, особенно пожилых 
женщин-инвалидов, и сказываться в том числе на их семейных отношениях, их 
роли в обществе, их изображении в средствах массовой информации и отно-
шении к ним работодателей, медицинских работников и лиц, оказывающих 
другие услуги. Такое воздействие может привести к насилию, а также к нане-
сению психологической травмы, словесным оскорблениям и финансовой дис-
криминации.  

17. Дискриминация в отношении пожилых женщин часто проявляется по 
причине недостатка возможностей их участия в политических процессах и в 
принятии решений. Отсутствие удостоверений личности или недоступность 
транспорта может помешать пожилым женщинам принять участие в голосова-
нии. В некоторых странах пожилые женщины не могут создавать ассоциации 
или другие неправительственные объединения в целях борьбы за свои права 
или участвовать в деятельности таких образований. Кроме того, обязательный 
возраст выхода на пенсию может различаться для мужчин и женщин, в резуль-
тате чего женщины вынуждены уходить на пенсию раньше, чем мужчины, что 
может приводить к дискриминации в отношении пожилых женщин, в частно-
сти тех, которые желают представлять правительства своих стран на междуна-
родном уровне.  

18. Пожилые женщины, которые имеют статус беженца или являются лицами 
без гражданства либо лицами, ищущими убежище, а также те, которые являют-
ся внутренне перемещенными лицами или работниками-мигрантами, часто 
подвергаются дискриминации, злоупотреблениям и пренебрежительному от-
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ношению. Пожилые женщины, пережившие насильственное перемещение или 
оказавшиеся лицами без гражданства, могут страдать от синдрома посттравма-
тического стресса, который медицинские учреждения могут не признать и не 
назначить лечение. Иногда пожилым беженкам и внутренне перемещенным 
женщинам отказывают в медицинской помощи из-за того, что у них нет юри-
дического статуса в стране убежища или юридических документов, или они 
поселились вдали от медицинских учреждений либо испытывают трудности в 
плане доступа к медицинским услугам по причине культурных и языковых 
барьеров.  

19. Работодатели часто считают невыгодным вкладывать средства в образо-
вание и профессиональную подготовку пожилых женщин. Кроме того, у пожи-
лых женщин нет образовательных возможностей наравне со всеми осваивать 
современные информационные технологии или средств на их приобретение. 
Многие малоимущие пожилые женщины, особенно пожилые женщины с инва-
лидностью и проживающие в сельской местности, лишены права на образова-
ние, получают весьма ограниченное формальное или неформальное образова-
ние либо не получают его вовсе. Неграмотность может жестко ограничивать 
возможности пожилых женщин полноценно участвовать в общественно-
политической и экономической жизни и их доступ к целому ряду услуг и прав, 
а также к определенным видам досуга и отдыха.  

20. На долю женщин приходится меньше рабочих мест в формальном секто-
ре. Кроме того, за один и тот же или идентичный по стоимости труд женщи-
нам, как правило, платят меньше, чем мужчинам. Дискриминация на гендерной 
основе в сфере трудоустройства, с которой женщины сталкиваются на протя-
жении всей жизни, в пожилом возрасте имеет совокупное воздействие, по-
скольку женщины получают непропорционально низкие доходы и пенсии по 
сравнению с мужчинами или вовсе остаются без пенсий. В своем замечании 
общего порядка № 19 Комитет по экономическим, социальным и культурным 
правам признал, что почти во всех государствах-участниках непременно следу-
ет использовать программы без предварительного долевого участия, поскольку 
маловероятно, что система обязательного страхования может должным образом 
охватить всех (пункт 4(b)). Конвенция о правах инвалидов включает положение 
о социальной защите пожилых женщин, в частности имеющих инвалидность 
(статья 28, пункт 2(b)). Даже в случаях, когда женщины имеют право на пен-
сию по возрасту, ее размер тесно привязан к доходам в период трудовой дея-
тельности, что приводит к тому, что пенсии пожилых женщин ниже, чем пен-
сии мужчин. Кроме того, пожилые женщины особенно страдают от того, что 
для женщин устанавливается иной обязательный возраст выхода на пенсию, 
чем для мужчин, что является дискриминацией по половозрастному признаку. 
Женщины должны иметь возможность выбирать возраст выхода на пенсию, с 
тем чтобы в соответствующих ситуациях гарантировалось право пожилых 
женщин при желании продолжать работать и накапливать увеличенную пенсию 
наравне с мужчинами. Многие пожилые женщины ухаживают за находящими-
ся на их иждивении детьми младшего возраста, супругами/партнерами или 
престарелыми родителями или являются их единственными опекунами. Фи-
нансовые и эмоциональные затраты на этот неоплачиваемый труд по уходу 
редко учитываются. 

21. Не всегда соблюдаются права пожилых женщин на свободное волеизъяв-
ление и согласие на медицинское обслуживание. В случаях снижения расходов 
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на социальные нужды может непропорционально сокращаться объем социаль-
ного обслуживания, включая предоставление долгосрочных услуг по уходу. В 
научно-практических исследованиях, в государственных стратегиях и при ока-
зании услуг зачастую игнорируются характерные для женщин физические и 
психические болезни и состояния, возникающие под воздействием окончания 
репродуктивного возраста и менопаузы, а также других возрастных факторов. 
Информация о сексуальном здоровье и ВИЧ и СПИДе редко предоставляется в 
приемлемой, доступной и уместной для пожилых женщин форме. У многих 
пожилых женщин нет частной медицинской страховки, и в то же время на них 
не распространяется государственная система страхования, поскольку они не 
делали на нее взносы в течение своей трудовой жизни, работая в неформаль-
ном секторе или занимаясь бесплатным уходом.  

22. Пожилые женщины не могут претендовать на семейное пособие, если они 
не являются родителями или законными опекунами детей, которые находятся 
на их попечении.  

23. Обычно условия микрокредитования и финансовые схемы содержат воз-
растные ограничения или другие критерии, делающие их недоступными для 
пожилых женщин. Многие пожилые женщины, в частности те, жизнь которых 
ограничена домом, не могут участвовать в общественной и культурно-
развлекательной деятельности, что изолирует их и отрицательно сказывается 
на их благополучии. Часто недостаточно внимания уделяется потребностям 
самостоятельной жизни, например индивидуальной помощи, адекватному жи-
лью, в том числе с соответствующими приспособлениями для облегчения дос-
тупа, а также средствам, облегчающим передвижение.  

24. Во многих странах большинство пожилых женщин проживает в сельской 
местности, где в силу их возраста и неимущего положения необходимые услу-
ги для них еще менее доступны. Многие пожилые женщины получают от своих 
детей, которые являются работниками-мигрантами, нерегулярные и недоста-
точные денежные переводы либо вовсе их не получают. Отказ в правах на дос-
туп к воде, пище и жилью является повседневной реальностью для многих не-
имущих женщин, проживающих в сельской местности. К примеру, по причине 
высоких цен на продукты питания и неадекватности доходов в силу дискрими-
нации в сфере труда, социального обеспечения и доступа к ресурсам, пожилые 
женщины не всегда могут позволить себе нормально питаться. Недостаток со-
ответствующего или доступного по цене транспорта может мешать пожилым 
женщинам пользоваться социальными услугами или участвовать в обществен-
ной и культурной жизни. Такая недоступность транспорта может объясняться, 
к примеру, низкими доходами пожилых женщин и отсутствием государствен-
ной политики по обеспечению доступного и недорогого общественного транс-
порта, соответствующего потребностям пожилых женщин. 

25. Изменение климата по-другому воздействует на женщин, особенно пожи-
лых. Пожилые женщины в силу своих физиологических особенностей и физи-
ческих возможностей более беззащитны и поэтому не имеют преимуществ пе-
ред лицом стихийных бедствий по причине наличия социальных норм и ролей, 
определяющих их реакцию на бедствия, а также несправедливого распределе-
ния помощи и средств в соответствии с социальной иерархией. Уязвимость 
пожилых женщин перед изменениями климата усугубляется ограниченным 
доступом к ресурсам и процессам принятия решений. 
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26. Некоторые законодательные нормы и нормы обычного права лишают 
женщин права наследовать нажитое в браке имущество после смерти супруга и 
управлять этим имуществом. В некоторых правовых системах это оправдыва-
ется тем, что женщинам предоставляются другие источники существования, 
например выплачивается содержание из доходов с имущества покойного. Од-
нако в действительности эти обязательства редко приводятся в исполнение, и 
вдовы остаются без средств к существованию. Некоторые законы особенно 
дискриминационны в отношении пожилых вдов. Пожилые вдовы особенно 
часто становятся жертвами «захвата собственности».  

27. Пожилые женщины особенно беззащитны перед эксплуатацией и зло-
употреблениями, в том числе экономическими, когда их правоспособность 
присваивается юристам или членам семьи без их согласия. 

28. В общей рекомендации № 21 Комитет заявляет: «… полигамный брак 
противоречит праву женщин на равенство с мужчинами и может иметь на-
столько серьезные эмоциональные и финансовые последствия для женщины и 
ее иждивенца, что такие браки не должны поощряться и должны запрещаться». 
Тем не менее полигамия по-прежнему распространена во многих государствах-
участниках, и многие женщины состоят в полигамных союзах. В полигамных 
браках к пожилым женщинам часто относятся с пренебрежением, считая их 
бесполезными в репродуктивном и экономическом плане. 
 
 

  Рекомендации  
 

  Общие  
 
 

29. Пожилых женщин следует рассматривать как важный для общества ре-
сурс, и государства-участники обязаны принимать все надлежащие меры, 
включая законодательные, чтобы ликвидировать дискриминацию в отношении 
пожилых женщин. В соответствии с пунктом 1 статьи 4 Конвенции и общими 
рекомендациями № 23 (1997 год) и № 25 (2004 год) государствам-участникам 
следует принимать стратегии и меры (в том числе временные специальные ме-
ры) с учетом гендерной и возрастной проблематики, с тем чтобы обеспечить 
полноценное и эффективное участие пожилых женщин в политической, соци-
альной, экономической, культурной и гражданской жизни, равно как и во всех 
других сторонах жизни общества.   

30. Государства-участники обязаны обеспечить полноценное развитие и 
улучшение положения женщин в течение всей их жизни как в мирное, так и в 
военное время, а также при стихийных бедствиях и антропогенных катастро-
фах. Поэтому государствам-участникам следует обеспечить, чтобы все право-
вые положения, все стратегии и мероприятия, направленные на полноценное 
развитие и улучшение положение женщин, не были дискриминационными в 
отношении пожилых женщин. 

31. В контексте обязанностей государств-участников следует учитывать мно-
гоаспектный характер дискриминации в отношении женщин и обеспечивать 
применение принципа гендерного равенства в течение всей жизни женщин как 
в законодательстве, так и в его практическом осуществлении. В этой связи го-
сударствам следует отменить или изменить существующие законы, норматив-
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ные акты и обычаи, дискриминирующие пожилых женщин, и обеспечить зако-
нодательный запрет дискриминации по половозрастному признаку. 

32. В целях поддержки правовых реформ и разработки стратегий государст-
вам-участникам следует собирать, анализировать и распространять данные с 
разбивкой по возрасту и полу, чтобы предоставлять информацию о положении 
пожилых женщин, включая тех пожилых женщин, кто проживает в сельских 
районах, районах конфликтов, принадлежит к меньшинствам или имеет инва-
лидность. В таких данных, в частности, должно уделяться особое внимание та-
ким проблемам, как нищета, неграмотность, насилие, неоплачиваемый труд 
(включая уход за лицами, живущими с ВИЧ/СПИДом или затронутыми этим 
заболеванием), и миграция, а также наличие доступного медицинского обслу-
живания, жилья, социальных и экономических льгот и рабочих мест.  

33.  Государствам-участникам следует предоставлять пожилым женщинам 
информацию об их правах и о том, как получить доступ к юридическим услу-
гам. Им нужно провести обучение полиции и судей, а также специалистов по 
оказанию юридической помощи и средний юридический персонал по вопросам 
прав пожилых женщин, провести обучение сотрудников государственных орга-
нов и учреждений в области возрастных и гендерных проблем, затрагивающих 
пожилых женщин. Пожилым женщинам с инвалидностью должны быть в рав-
ной степени доступны информация, юридические услуги, эффективные сред-
ства правовой защиты и репарации. 

34. Государствам-участникам надлежит предоставить пожилым женщинам 
возможность претендовать на возмещение за нарушения их прав и пресечение 
таких нарушений, в том числе касающихся права на управление имуществом, и 
обеспечить, чтобы пожилые женщины не были лишены своей правоспособно-
сти по произвольным или дискриминационным мотивам. 

35. Государствам-участникам рекомендуется обеспечить, чтобы меры в связи 
с изменением климата и уменьшением риска стихийных бедствий и катастроф 
принимались с учетом гендерной проблематики, а также потребностей и уяз-
вимости пожилых женщин. Государствам-участникам следует также способст-
вовать участию пожилых женщин в принятии решений, направленных на смяг-
чение последствий изменения климата и адаптацию к ним. 
 

  Стереотипы  
 

36. Государства-участники обязаны ликвидировать негативные стереотипы и 
изменить социальные и культурные модели поведения, которые наносят ущерб 
пожилым женщинам; это позволит свести к минимуму физические, сексуаль-
ные, психологические, вербальные и экономические злоупотребления, с кото-
рыми сталкиваются пожилые женщины, в том числе имеющие инвалидность, и 
которые основаны на негативных стереотипах и негативной культурной прак-
тике.  
 

  Насилие  
 

37. Государства-участники обязаны признавать существование насилия в от-
ношении пожилых женщин, в том числе имеющих инвалидность, и налагать 
запрет на него, в рамках законодательства о бытовом насилии, сексуальном на-
силии и насилии в учреждениях. Государствам-участникам следует расследо-
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вать все акты насилия против пожилых женщин, включая те, которые совер-
шаются в силу традиционных верований и практики, а также преследовать в 
судебном порядке и наказывать виновных. 

38. Государства-участники должны уделять особое внимание насилию, кото-
рому подвергаются женщины во время вооруженных конфликтов, воздействию 
вооруженных конфликтов на жизнь пожилых женщин и тому вкладу, который 
пожилые женщины могут вносить в мирное урегулирование конфликтов, а 
также в процессы восстановления. При решении проблем сексуального наси-
лия, насильственного перемещения и положения беженцев во время вооружен-
ного конфликта государствам-участникам следует уделять должное внимание 
положению пожилых женщин. При решении этих вопросов государствам-
участникам рекомендуется учитывать соответствующие резолюции Организа-
ции Объединенных Наций по проблемам женщин и мира и безопасности, в ча-
стности резолюции 1325 (2000), 1820 (2008) и 1889 (2009) Совета Безопасно-
сти. 
 

  Участие в общественной жизни  
 

39. Государства-участники обязаны обеспечить, чтобы пожилые женщины 
могли участвовать в общественной и политической жизни и занимать государ-
ственные должности на всех уровнях и чтобы у них имелись необходимые до-
кументы для регистрации при голосовании и выдвижения своей кандидатуры 
на выборах. 
 

  Образование  
 

40. Государства-участники обязаны обеспечивать равенство возможностей в 
сфере образования женщинам всех возрастов, обеспечивать пожилым женщи-
нам доступ к образованию для взрослых и обучению в течение всей жизни, а 
также к информации в области образования, в которой они нуждаются для соб-
ственного благополучия и благополучия своих семей. 
 

  Трудовые и пенсионные льготы  
 

41. Государства-участники обязаны содействовать тому, чтобы пожилые 
женщины занимались оплачиваемым трудом без какой-либо дискриминации на 
основании их возраста и пола. Государствам-участникам следует обеспечивать, 
чтобы особое внимание уделялось решению проблем, с которыми пожилые 
женщины сталкиваются в своей трудовой жизни, и тому, чтобы пожилых жен-
щин не отправляли на пенсию раньше срока против их воли, а также других 
подобных проблем. Государствам-участникам рекомендуется также отслежи-
вать те последствия, которые имеют для пожилых женщин различия в оплате 
труда мужчин и женщин. 

42. Государства-участники обязаны обеспечивать, чтобы возраст выхода на 
пенсию не был дискриминационным в отношении женщин ни в государствен-
ном, ни в частном секторе. Соответственно, государства-участники обязаны 
обеспечить, чтобы пенсионная политика не была дискриминационной для 
женщин ни с какой точки зрения, даже если женщины принимают решение 
досрочно выйти на пенсию, и чтобы у всех пожилых женщин, участвовавших в 
трудовой деятельности, были адекватные пенсии. Государствам-участникам 
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следует принять все надлежащие меры, в том числе, при необходимости, вре-
менные специальные меры, чтобы гарантировать такие пенсии. 

43. Государствам-участникам надлежит обеспечивать, чтобы пожилые жен-
щины, в том числе те, на которых лежит обязанность по уходу за детьми, име-
ли доступ к соответствующим социальным и экономическим льготам, таким 
как пособия по уходу за детьми, а также пользовались всей необходимой под-
держкой при уходе за престарелыми родителями или родственниками. 

44. Государствам-участникам следует предоставлять адекватные ненакопи-
тельные пенсии наравне с мужчинами всем женщинам, у которых не имеется 
другого пенсионного обеспечения или у которых низкий уровень доходов; кро-
ме того, пожилые женщины, особенно проживающие в отдаленных или сель-
ских районах, должны иметь возможность получать государственные пособия. 
 

  Здравоохранение 
 

45. Государствам-участникам следует принять всеобъемлющую стратегию в 
области охраны здоровья, направленную на обеспечение охраны здоровья по-
жилых женщин, в соответствии с общей рекомендацией № 24 в отношении 
женщин и охраны здоровья. Такая стратегия должна обеспечивать доступное и 
недорогое медицинское обслуживание всем пожилым женщинам путем осво-
бождения, по возможности, пожилых женщин от оплаты услуг, а также обеспе-
чивать подготовку медиков-специалистов по гериатрическим болезням, нали-
чие лекарств для лечения связанных с возрастом хронических и неинфекцион-
ных заболеваний, долгосрочное медицинское и социальное обслуживание, в 
частности такое, которое дает возможность самостоятельного проживания и 
паллиативной помощи. Эта стратегия также должна включать меры, содейст-
вующие изменению поведения и образа жизни, что помогает отсрочить насту-
пление проблем со здоровьем. Речь идет о таких мерах, как здоровое питание и 
активный образ жизни, доступность медицинского обслуживания, в том числе 
диагностики и лечения заболеваний, в частности наиболее распространенных 
среди пожилых женщин. Стратегии охраны здоровья должны также гарантиро-
вать, что медицинское обслуживание будет предоставляться пожилым женщи-
нам, в том числе с инвалидностью, на основе их добровольного и осознанного 
согласия. 

46. Государствам-участникам надлежит принимать специальные программы, 
которые разрабатываются с учетом физических, психологических, эмоцио-
нальных и медицинских потребностей пожилых женщин и в которых уделяется 
особое внимание женщинам, принадлежащим к меньшинствам, и женщинам с 
инвалидностью, а также женщинам, ухаживающим за внуками и другими на-
ходящимися на их иждивении несовершеннолетними членами семьи по причи-
не миграции молодых взрослых членов семьи, или женщинам, ухаживающим 
за родственниками, живущими с ВИЧ/СПИДом или затронутыми этой панде-
мией. 
 

  Расширение экономических возможностей  
 

47. В экономической и социальной жизни государства-участники обязаны ли-
квидировать дискриминацию в отношении пожилых женщин во всех ее фор-
мах. Следует устранить все препятствия на пути получения сельскохозяйст-
венных кредитов и займов, чинимые в связи с возрастом и полом, и обеспечить 
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пожилым женщинам-фермерам и мелким землевладелицам доступ к соответст-
вующим технологиям. Государствам-участникам рекомендуется обеспечить 
специальные системы поддержки и беспроцентные микрокредиты, а также по-
ощрять пожилых женщин к занятию малым предпринимательством. Государст-
вам-участникам следует создать центры досуга для пожилых женщин и орга-
низовать программы помощи пожилым женщинам, вынужденным оставаться 
дома. Государствам-участникам необходимо обеспечивать наличие доступного 
транспорта, с тем чтобы пожилые женщины, в том числе проживающие в сель-
ской местности, могли участвовать в экономической, социальной и обществен-
ной жизни. 
 

  Социальные льготы  
 

48. Государствам-участникам надлежит принимать необходимые меры, чтобы 
обеспечить пожилым женщинам доступ к адекватному жилью, отвечающему 
их конкретным нуждам, и устранить все архитектурные и иные барьеры, пре-
пятствующие передвижению пожилых лиц и вынуждающие их оставаться до-
ма. Государствам-участникам следует обеспечить такое социальное обслужи-
вание, которое позволяет пожилым женщинам как можно дольше самостоя-
тельно проживать у себя дома. Государствам-участникам следует отменить за-
коны и практику, которые отрицательно сказываются на праве пожилых жен-
щин на жилье, землю и имущество. Государства-участники должны также за-
щищать пожилых женщин от насильственного выселения и бездомного суще-
ствования. 
 

  Пожилые женщины, проживающие в сельской местности, и другие 
уязвимые категории пожилых женщин  
 

49. Государствам-участникам следует обеспечивать включение проблем по-
жилых женщин в процессы планирования сельского и городского развития. Го-
сударствам-участникам необходимо обеспечивать пожилым женщинам наличие 
доступного водоснабжения, электричества и других коммунальных услуг. 
Стратегии, направленные на лучшее обеспечение безопасной водой и адекват-
ными санитарными услугами, должны включать наличие соответствующих 
технологий, избавляющих от необходимости прилагать чрезмерные физиче-
ские усилия.  

50. Государствам-участникам следует обеспечить защиту пожилых женщин, 
которые имеют статус беженца или являются лицами без гражданства, а также 
тех, которые являются внутренне перемещенными лицами или работниками-
мигрантами, путем принятия надлежащих законодательных норм и стратегий, 
учитывающих половозрастные факторы. 
 

  Брак и семейная жизнь  
 

51. Государства-участники обязаны отменить любые законы, в которых пожи-
лые женщины дискриминируются в сфере брака и в случае его расторжения, в 
том числе в отношении собственности и наследования. 

52. Государства-участники должны отменить любые законы, в которых пожи-
лые вдовы дискриминируются в отношении имущества и наследования, и за-
щищать их от «захвата земли». Они должны принять законы о наследовании 
при отсутствии завещания, соответствующие их обязанностям по Конвенции. 
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Кроме того, им следует принять меры для того, чтобы положить конец таким 
видам практики, которые вынуждают пожилых женщин выходить замуж про-
тив своей воли, и обеспечить, чтобы условием наследования имущества не был 
принудительный брак с братом покойного мужа или любым другим лицом. 

53. Согласно общей рекомендации № 21 государствам-участникам следует 
запрещать полигамные союзы и всячески им препятствовать, обеспечивая в то 
же время, чтобы после смерти мужа, состоявшего в полигамном браке, его соб-
ственность распределялась поровну между его женами и их детьми. 
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Приложение V 
 

  Решение 47/VII 
Заявление в связи с учреждением Структуры 
Организации Объединенных Наций по вопросам 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин  
 
 

 Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин приветст-
вует создание Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-
дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-
женщины») — новой структуры, способствующей ускорению прогресса в 
обеспечении потребностей женщин и девушек в различных странах мира. Ее 
учреждение своевременно и актуально для усиления значения гендерных во-
просов и их учета в работе системы Организации Объединенных Наций. 

 Появление структуры «ООН-женщины» демонстрирует недвусмысленное 
признание центральной роли, которую Организация Объединенных Наций от-
водит вопросам улучшения положения женщин и гендерного равенства. Она 
привлекает внимание к решению этих ключевых задач и работает над реализа-
цией интегрированного подхода к гендерным вопросам в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций. Гендерное равенство не только является од-
ним из основных прав человека; но его достижение — один из ключевых фак-
торов социально-экономического развития, безопасности и мира. 

 Комитет с глубокой удовлетворенностью отмечает назначение бывшего 
президента Чили Мишель Бачелет главой структуры «ООН-женщины». Ее 
приверженность полному равенству женщин, признанная международным со-
обществом, и ее личные и профессиональные качества служат гарантией того, 
что новая структура будет находиться под самым компетентным руководством 
высочайшего уровня. 

 Структура «ООН-женщины» будет играть ключевую роль в оказании по-
мощи государствам-участникам в осуществлении международных стандартов и 
норм по защите женщин. Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в 
отношении женщин обеспечивает универсальные и всеобъемлющие междуна-
родные правозащитные рамки для защиты и улучшения положения женщин, и 
Комитет отслеживает ее осуществление государствами-участниками. Кроме то-
го, Комитет с помощью механизма Факультативного протокола к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин получает жалобы 
от отдельных лиц или групп и проводит расследования в отношении серьезных 
или систематических нарушений прав по Конвенции. 

 Комитет считает, что учреждение структуры «ООН-женщины» послужит 
укреплению роли Комитета и станет источником вдохновения и дополнитель-
ным стимулом для всеобщей ратификации Конвенции и Факультативного про-
токола к ней. 

 Комитет считает чрезвычайно важным создавать и развивать крепкие свя-
зи между структурой «ООН-женщины» и Комитетом и с нетерпением ожидает 
установления тесного сотрудничества с этой структурой, которое послужит 
дальнейшему прогрессу в достижении гендерного равенства и улучшения по-
ложения женщин, повышая эффективность их усилий и укрепляя сплоченность 
действий в рамках системы Организации Объединенных Наций. 
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Приложение VI 
 

  Документы, имевшиеся в распоряжении Комитета 
на его сорок седьмой сессии 
 
 

Условное обозначение документа Название или описание 

CEDAW/C/2010/47/1  
и Rev.1 и Corr.1 

Аннотированная предварительная повестка дня  

CEDAW/C/2010/47/2  Доклад Генерального секретаря о положении в области пред-
ставления государствами-участниками докладов в соответст-
вии со статьей 18 Конвенции  

CEDAW/C/2010/47/3 Записка Генерального секретаря о докладах, представленных 
специализированными учреждениями системы Организации 
Объединенных Наций по вопросу об осуществлении Конвен-
ции в областях, входящих в сферу их деятельности 

CEDAW/C/2010/47/3/Add.1  Доклад Продовольственной и сельскохозяйственной организа-
ции Объединенных Наций 

CEDAW/C/2010/47/3/Add.2 Доклад Всемирной организации здравоохранения 

CEDAW/C/2010/47/3/Add.3 Доклад Организации Объединенных Наций по вопросам обра-
зования, науки и культуры 

CEDAW/C/2010/47/3/Add.4 Доклад Международной организации труда 
 

Доклады государств-участников 

CEDAW/C/BFA/6 Шестой периодический доклад Буркина-Фасо 

CEDAW/C/CZE/5 Объединенные четвертый и пятый периодические доклады 
Чешской Республики  

CEDAW/C/MLT/4 Четвертый периодический доклад Мальты 

CEDAW/C/TUN/6 Объединенные пятый и шестой периодические доклады Туниса

CEDAW/C/UGA/7 Объединенные четвертый–седьмой периодические доклады 
Уганды  

CEDAW/C/IND/SP.1 Специальный доклад Индии 
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Приложение VII 
 
 

  Членский состав Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин по состоянию 
на 22 октября 2010 года  
 
 
 

Имя и фамилия членов Комитета Страна гражданства 
Срок полномочий 
истекает 31 декабря 

Николь Амелин Франция 2012 года 

Фердоус Ара Бегум Бангладеш 2010 года 

Магалис Ароча Домингес Куба 2012 года 

Вайолет Сисига Авори Кения 2012 года 

Барбара Бейли Ямайка 2012 года 

Марьям Бельмихуб-Зердани Алжир 2010 года 

Никлас Брун Финляндия 2012 года 

Сайсури Чутикул Таиланд 2010 года 

Доркас Ама Фрема Кокер-Аппиа Гана 2010 года 

Корнелис Флинтерман Нидерланды 2010 года 

Наэла Мохамед Габр Египет 2010 года 

Руфь Гальперин-Каддари Израиль 2010 года 

Йоко Хаяси Япония 2010 года 

Индира Джайсинг Индия 2012 года 

Соледад Мурильо де ла Вега Испания 2012 года 

Виолета Нойбауэр Словения 2010 года 

Прамила Паттен Маврикий 2010 года 

Силвия Пиментел Бразилия 2012 года 

Виктория Попеску Румыния 2012 года 

Зохра Расех Афганистан 2012 года 

Дубравка Шимонович Хорватия 2010 года 

Цзоу Сяоцяо Китай 2012 года 



A/66/38  
 

144 11-29053 
 

Приложение VIII 
 

  Доклад Рабочей группы по сообщениям согласно 
Факультативному протоколу к Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин о работе ее восемнадцатой сессии 
 
 

1. Рабочая группа по сообщениям согласно Факультативному протоколу к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин про-
вела свою восемнадцатую сессию 29 сентября — 1 октября 2010 года. В работе 
сессии приняли участие все члены Комитета, за исключением Дубравки Ши-
монович. 

2. Рабочая группа утвердила свою повестку дня, которая содержится в до-
бавлении к настоящему докладу. 

3. Рабочая группа проанализировала обновленную информацию о новой 
корреспонденции, полученной секретариатом после ее последней сессии и 
представленной в новом формате с более подробным описанием.  

4. Рабочая группа также обсудила предложенный проект рекомендации от-
носительно приемлемости сообщения № 19/2008.  

5. Рабочая группа провела первоначальное обсуждение проекта рекоменда-
ции относительно приемлемости сообщения № 17/2008. В межсессионный пе-
риод Рабочая группа продолжит обсуждение по существу этого сообщения и 
представит проект рекомендации относительно приемлемости и по существу 
этого сообщения для рассмотрения Комитету на его сорок восьмой сессии.  

6. Рабочая группа обсудила обновленную информацию о последующих ме-
рах по осуществлению решений Комитета относительно индивидуальных со-
общений.  

7. Рабочая группа проанализировала положение дел в связи с восемью не-
рассмотренными сообщениями. 

8.  Рабочая группа провела обсуждение своих методов работы, в том числе 
соблюдения сроков представления в отношении зарегистрированных дел, чис-
ла напоминаний, посылаемых авторам и государствам-участникам, структуры 
проектов решений, формулировок и формата особых и совпадающих мнений, а 
также количества сессий Рабочей группы в год. 

9. Рабочая группа приняла к сведению научную статью, содержащую анализ 
европейской судебной практики в отношении достижения гендерного равенст-
ва в рамках религиозных отношений в качестве составной части обязанности 
государства обеспечивать право на свободу религии. В этой статье был упомя-
нут ряд заключительных замечаний, принятых Комитетом.  
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  Принятые решения  
 
 

10. Рабочая группа постановила: 

 a) провести свою девятнадцатую сессию в Женеве 7–10 февраля 
2011 года; 

 b) зарегистрировать новое дело против Канады (в качестве сообще-
ния № 26/2010) и удовлетворить просьбу о рекомендации в отношении времен-
ных мер; докладчиком по этому делу была назначена Прамила Паттен; 

 c) зарегистрировать новое дело против Италии (в качестве сообще-
ния № 27/2010) и подготовить проект решения о неприемлемости к следующей 
сессии Комитета; докладчиком по этому делу была назначена Йоко Хаяси; 

 d) просить секретариат подготовить справочную записку о процедурах 
в отношении рекомендованных Комитетом временных мер; 

 e) во время межсессионного периода подготовить проекты решений о 
приемлемости по делам №№ 21/2008, 22/2009 и 24/2009 и представить их на 
следующей сессии Рабочей группы или Комитета; 

 f) предложить Комитету ограничить до трех количество напоминаний, 
направляемых как государству-участнику, так и автору сообщений в отноше-
нии зарегистрированных дел, хотя в зависимости от обстоятельств следует 
проявлять гибкость; 

 g) продолжить обсуждение в рамках Рабочей группы вопроса о количе-
стве сессий, проводимых каждый год, и просить секретариат подготовить 
справочную записку по этому вопросу. 

11. Рабочая группа представила Комитету на рассмотрение и решение сле-
дующее: 

 а) два варианта проекта рекомендации, касающейся сообще-
ния № 19/2008; 

 b) вопрос об избрании двух докладчиков по последующим мерам в свя-
зи с осуществлением решения Комитета по делу № 18/2008; 

 с) вопрос о завершении процедур последующих мер по делу № 4/2004 
в связи с тем, что соответствующее государство-участник надлежащим обра-
зом выполнило вынесенные ему рекомендации; 

 d) вопрос о структуре решений в рамках межкомитетского совещания 
договорных органов по правам человека; 

 e) справочную записку Рабочей группы по вопросу о формулировке и 
формате индивидуальных мнений в связи с решениями Комитета

�

.  

__________________ 

 a См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, шестьдесят третья сессия, 
Дополнение № 38 (A/63/38), часть вторая, приложение IX. 
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Дополнение 
 

  Повестка дня восемнадцатой сессии Рабочей группы 
 
 

1. Утверждение повестки дня и организация работы. 

2. Анализ мер и мероприятий, осуществленных со времени проведения по-
следней сессии. 

3. Обсуждение резюме, подготовленного секретариатом для регистрации. 

4. Обсуждение по делу № 19/2008. 

5. Обсуждение по делу № 17/2008. 

6. Обновленная информация по сообщениям №№ 20/2008, 21/2009, 22/2009, 
23/2009, 24/2009 и 25/2010. 

7. Обсуждение методов работы и информационно-просветительской дея-
тельности, посвященной Факультативному протоколу. 

8. Утверждение доклада Рабочей группы о работе ее восемнадцатой сессии. 
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Приложение IX 
 

  Доклад Комитета согласно Факультативному протоколу о 
последующих мерах в связи с соображениями Комитета 
по индивидуальным сообщениям 
 
 

1. В соответствии с пунктами 4 и 5 статьи 7 Факультативного протокола к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (ре-
золюция 54/4 Генеральной Ассамблеи, приложение) государства-участники 
должны надлежащим образом рассматривать соображения Комитета вместе с 
его рекомендациями, если таковые имеются, и представлять Комитету в тече-
ние шести месяцев дополнительную информацию. Дополнительная информа-
ция может запрашиваться у государства-участника, в том числе и в последую-
щих докладах. Правило 73 правил процедуры Комитета

�

 касается процедуры рассмот-
рения последующих мер по высказанным им соображениям, в частности на-
значения и функций докладчика или рабочей группы по вопросам, касающимся 
последующих мер. В правиле 74a говорится, что информация о последующих 
мерах, включая решения Комитета в отношении последующих мер, не носит 
конфиденциальный характер, если только Комитет не примет решение о про-
тивном. 

2. В ходе своей восьмой сессии, состоявшейся 2–4 августа 2006 года, до 
проведения тридцать шестой сессии Комитета, Рабочая группа по сообщениям 
согласно Факультативному протоколу обсуждала первый специальный меха-
низм, созданный Комитетом для рассмотрения последующих мер, принимае-
мых по высказанным соображениям, в частности назначение двух докладчиков 
по вопросам последующих мер, принимаемых по соображениям, высказанным 
Комитетом в отношении дела А. Т. против Венгрии (сообщение № 2/2003). Ра-
бочая группа рекомендовала Комитету: a) воздержаться от создания на данном 
этапе постоянного механизма рассмотрения последующих мер, а вместо этого, 
в соответствии с правилом 73 его правил процедуры, продолжать рассматри-
вать последующие меры на специальной основе; b) поручить в текущий период 
Рабочей группе заниматься вопросами последующих мер; c) продолжать прак-
тику назначения двух докладчиков по вопросам последующих мер по выска-
занным соображениям, желательно одного тематического докладчика по рас-
сматриваемому сообщению, когда это осуществимо, и одного члена Рабочей 
группы; и d) когда, по мнению Комитета, от государства-участника получена 
удовлетворительная информация о последующих мерах, предлагать государст-
ву-участнику в соответствии с пунктом 5 статьи 7 Факультативного протокола 
сообщать дополнительную информацию о любых принятых мерах в его после-
дующих докладах, представляемых согласно статье 18 Конвенции, и освобож-
дать докладчиков по вопросу о последующих мерах от возложенных на них 
обязанностей, отражая такое решение в своем годовом докладе. 

3. Во время своей девятой сессии, состоявшейся 5–7 февраля 2007 года, до 
проведения тридцать седьмой сессии Комитета, Рабочая группа рекомендовала 
Комитету назначить Анаму Тан и Прамилу Паттен докладчиками по вопросу о 
последующих мерах по соображениям, высказанным Комитетом в отношении 
дела А. С. против Венгрии (сообщение № 4/2004). Во время десятой сессии, 

__________________ 

 a Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая сессия, 
Дополнение № 38 (A/56/38), приложение I. 
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состоявшейся 18–20 июля 2007 года, специальные докладчики г-жа Тан и 
г-жа Паттен проинформировали Рабочую группу о последних материалах, 
представленных государством-участником в ответ на запрос Комитета о пред-
ставлении дополнительной информации. Во время одиннадцатой сессии, со-
стоявшейся 9–11 января 2008 года, докладчики по последующим мерам проин-
формировали Комитет о последующих мерах по высказанным Комитетом со-
ображениям по сообщению № 4/2004 и просили секретариат организовать им 
встречу с представителем Постоянного представительства Венгрии при Отде-
лении Организации Объединенных Наций в Женеве. 

4. В рамках процесса согласования, а также для того, чтобы придерживаться 
аналогичной практики других договорных органов, которые уже разработали 
процедуры рассмотрения последующих мер и представляют доклады об осу-
ществлении таких мер, Рабочая группа на своей двенадцатой сессии, состояв-
шейся 21–23 июля 2008 года, рекомендовала Комитету согласиться с приняти-
ем на вооружение аналогичного подхода и на каждой сессии утверждать док-
лад о последующих мерах по осуществлению высказываемых соображений. 
Такой подход может считаться более актуальным для Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин, поскольку он является единственным 
Комитетом, который, как уже упоминалось выше, произвел кодификацию обя-
зательств государств-участников в самом договоре (а не всего лишь в правилах 
процедуры), с тем чтобы они должным образом рассматривали соображения 
Комитета и представляли информацию об их выполнении. Включение этих 
докладов в ежегодный доклад, который включал бы резюме ответов, посвя-
щенных последующим мерам, особо подчеркнуло бы важность этого элемента 
деятельности Комитета и открыло бы другим заинтересованным сторонам дос-
туп к информации о принятых последующих мерах. Рабочая группа напомни-
ла, что, как упоминалось выше, согласно ее правилам процедуры, информация 
о последующих мерах не является конфиденциальной, если только Комитет не 
примет решение об обратном. Этого подхода придерживаются и другие дого-
ворные органы. 

5. Рабочая группа рекомендовала, чтобы подготовка доклада о последующих 
мерах, включающего информацию, полученную от государств-участников 
и/или авторов за время, прошедшее после предыдущей сессии, осуществлялась 
под руководством Докладчика/докладчиков по вопросу о последующих мерах 
или Рабочей группы для каждой сессии Комитета. После этого подготавлива-
лись бы три промежуточных доклада о последующих мерах, а затем их выпус-
кали бы в ежегодном докладе Комитета. Такой доклад составлялся бы в таком 
же формате, как и доклады других договорных органов, представляя, в частно-
сти, резюме информации, сообщенной государством-участником, любую ин-
формацию, сообщенную автором, и «решение» Комитета. В тех случаях, когда 
Комитет не принимает окончательное решение относительно характера ответа 
государства-участника, он заявляет, что «диалог продолжается». В случае по-
лучения удовлетворительного ответа рассмотрение вопроса Комитетом объяв-
ляется завершенным, как, например в отношении дела А. Т. против Венгрии 
(сообщение № 2/2003). Комитет согласился с рекомендациями Рабочей группы 
и утвердил на своей сорок второй сессии доклад о последующих мерах, кото-
рый был представлен ему Рабочей группой, и устный доклад о последующих 
мерах на своей сорок третьей сессии.  
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6. Содержание докладов о последующих мерах, рассмотренных на сорок 
шестой, сорок седьмой и сорок восьмой сессиях, изложено ниже и представля-
ет собой резюме всей информации о последующих мерах в связи с соображе-
ниями Комитета, полученной Комитетом от авторов и государств-участников в 
период до завершения сорок восьмой сессии

�

. Информация из таких докладов о по-
следующих мерах будет включаться в отдельную главу годового доклада.  
 

Государство–участник Венгрия 

Дело A.C., 4/2004 

Дата принятия мнений 14 августа 2006 года 

Вопросы и установлен-
ные нарушения 

Непредставление информации и консультации в отношении 
планирования численности семьи и неспособность получить 
полное информированное согласие на стерилизацию и необра-
тимое лишение возможности иметь детей: статьи 10(h), 12 и 16, 
пункт 1(е) Конвенции 

Рекомендованное 
средство правовой 
защиты 

a) предоставить надлежащую компенсацию A.С., сопоста-
вимую с серьезностью нарушений ее прав; 

 b) принять дальнейшие меры, дабы обеспечить, чтобы соот-
ветствующие положения Конвенции и связанные с ними пунк-
ты общих рекомендаций Комитета № 19, 21 и 24, которые ка-
саются репродуктивного здоровья и репродуктивных прав 
женщин, были известны и соблюдались всем соответствующим 
персоналом государственных и частных центров здравоохране-
ния, включая больницы и клиники; 

 c) провести обзор национальных законов, касающихся 
принципа информированного согласия в случаях стерилизации, 
и обеспечить, чтобы они отвечали международным нормам в 
области прав человека и медицинским стандартам, включая 
Конвенцию Совета Европы о правах человека и биомедицине 
(Овьедскую конвенцию) и указания Всемирной организации 
здравоохранения. В этой связи рассмотреть возможность вне-
сения изменения в положение Закона о государственном здра-
воохранении, в соответствии с которым врач имеет право про-
изводить стерилизацию без соблюдения общей установленной 
процедуры информирования в тех случаях, когда с учетом об-
стоятельств это представляется целесообразным; 

__________________ 

 b На сорок шестой сессии Комитета не было принято решений в отношении последующих 
мер. Девятнадцатое заседание Рабочей группы по сообщениям согласно Факультативному 
протоколу состоялось после сорок восьмой сессии Комитета. Необходимо отметить, что в 
своем решении 46/I Комитет постановил, что Рабочая группа по сообщениям согласно 
Факультативному протоколу, которая собирается три раза в год и в целом заседает в 
течение десяти рабочих дней, будет встречаться непосредственно перед 
запланированными сессиями Комитета за исключением случаев, когда выборы новых 
экспертов Комитета приводят к истечению мандата членов Рабочей группы. В этом случае 
заседания Рабочей группы будут проводиться после сессии Комитета, на которой 
происходит назначение членов Рабочей группы. 
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 d) осуществлять контроль за государственными и частными 
центрами здравоохранения, включая больницы и клиники, ко-
торые производят стерилизацию, с целью обеспечить, чтобы 
пациент до процедуры стерилизации давал свое полное инфор-
мированное согласие, и предусмотреть надлежащие санкции на 
случай нарушения. 

Установленные сроки 
представления ответа 
государством-участником 

22 февраля 2007 года 

Дата представления 
ответов 

12 апреля 2007 года, 17 июля 2007 года, 20 июля 2009 года 

Ответ государства-
участника 

12 апреля 2007 года государство-участник сообщило Комитету, 
что 22 сентября 2006 года министерство социальных дел и тру-
да совместно с министерством иностранных дел и министерст-
вом здравоохранения создало межведомственную рабочую 
группу для рассмотрения хода осуществления мнений Комите-
та. 

 В связи с вопросом о компенсации министерство социальных 
дел и труда просило Государственный фонд в защиту прав па-
циентов-получателей социальной помощи и детей, созданный 
правительством орган, определить размер компенсации и обес-
печить выполнение требований, установленных в рекоменда-
ции Комитета. 

 Министерство социальных дел и труда и министерство здраво-
охранения планируют организовать совместный семинар по 
подготовке методологического циркуляра. В гинекологические 
отделения всех больниц страны будут направлены подборки 
информационных документов, включая документы Комитета и 
его общие рекомендации. В связи с просьбой о внесении изме-
нений в законы государство-участник утверждает, что его на-
циональные статутные документы отвечают его международ-
ным обязательствам, и никаких изменений не требуется. 

 В связи с рекомендацией в отношении контроля над центрами 
медицинской помощи государство-участник заявляет следую-
щее: впредь будут организовываться и предусматриваться в 
ежегодном плане работы инспекции по соблюдению процедур 
стерилизации; Департамент здравоохранения и управление 
здравоохранения разработают и выпустят общее руководство; 
Национальный методологический центр профессионального 
надзора включит в свой план работы на 2007 год положения о 
контроле над медицинскими учреждениями и о проведении ин-
спекций по случаям дискриминации в отношении женщин; а 
Департамент здравоохранения разработает особо подчерки-
вающую право женщин рекомендацию, которая будет ориенти-
рована на будущих работников медицинских учреждений. 
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 17 июля 2007 года государство-участник представило ответ на 
вербальную ноту Комитета от 6 июня 2007 года (см. ниже), в 
котором содержалась подробная информация, запрашиваемая в 
вопросах Комитета. В ответе говорилось, что вопрос о компен-
сации выходит за рамки работы Государственного фонда в за-
щиту прав пациентов-получателей социальной помощи и детей, 
поскольку этот случай проходил через судебную систему. В от-
вете также говорилось, в частности, что: на октябрь-ноябрь 
2007 года намечено проведение национального семинара, кото-
рый станет основой для разработки методологического письма 
и рекомендации в отношении прав человека женщин для вра-
чей; в 2007 году распространялись информационные подборки 
среди всех больниц страны; медицинские документы, в том 
числе касающиеся стерилизации, будут храниться по меньшей 
мере 30 лет, а медицинское образование будет включать курсы 
охраны здоровья женщин. В нем также содержатся подробные 
сведения о роли национальных медицинских надзорных орга-
нов и о деятельности организаций, представляющих права па-
циентов. И наконец, государство-участник заявляет, что вно-
сить изменения в закон нет необходимости, поскольку, по его 
мнению, содержащиеся в нем общие положения об информа-
ции также являются применимыми к стерилизации, проводи-
мой в медицинских целях, и поэтому специальная информация 
не требуется. В отношении дискреционных полномочий врача 
государство-участник заявляет, что необходимо учитывать все 
существующие условия, т.е. непосредственную угрозу жиз-
ни/физическому здоровью матери или высокую вероятность 
серьезных дефектов у ребенка и понимание, что никакой дру-
гой метод предохранения не является возможным или рекомен-
дованным. По этой причине дискреционные возможности госу-
дарства-участника являются весьма ограниченными. 

Ответ заявителя 31 июля 2007 года заявитель представила подробный коммен-
тарий по информации, сообщенной государством-участником, 
и утверждала, что изложенные государством-участником меры 
являются недостаточными для осуществления соображений 
Комитета. Заявитель утверждала, в частности, что: предостав-
ляемая компенсация должна быть соизмеримой совершенному 
нарушению и предлагает сумму в размере 3 млн. венгерских 
форинтов (примерно 12 000 евро); что меры, принятые госу-
дарством-участником для того, чтобы обеспечить понимание и 
соблюдение всеми надлежащими сотрудниками Конвенции и 
соображений Комитета, являются недостаточными в силу своей 
расплывчатости, и на многих важных участников процесса эти 
меры не распространяются; в Этический кодекс необходимо 
внести изменения; следует более широко распространять Кон-
венцию и рекомендации, доступ к которым в настоящее время 
является ограниченным; при подготовке медработников особое 
внимание следует уделять медицинской этике и репродуктив-
ным правам; следует укреплять существующие компенсацион-
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ные механизмы; следует разработать стандартные правила в 
отношении консультирования; должны быть предусмотрены 
надлежащие санкции в случаях насильственной стерилизации; 
и следует внести изменения в Закон о государственном здраво-
охранении в соответствии с рекомендацией Комитета об ин-
формированном согласии. Заявитель внесла предложения отно-
сительно нескольких поправок к Закону о государственном 
здравоохранении, включая сообщение информации о необра-
тимом характере проводимой операции. Заявитель возразила 
против того, что стерилизация имеет какую бы то ни было 
«жизнеспасительную» функцию, как заявляет государство-
участник, и выразила озабоченность в связи с тем, что специ-
альная процедура информирования и период ожидания не тре-
буются в тех случаях, когда стерилизация «имеет медицинское 
предписание» на основании мнения врача. Высказанное госу-
дарством-участником мнение о том, что «очевидно, что нет не-
обходимости информировать заявителя о других альтернатив-
ных вариантах предохранения от беременности», поскольку 
медицинское назначение предполагает, что пациент не может в 
силу связанных со здоровьем причин использовать другие ме-
тоды предохранения, означает невнимание к возможностям для 
предохранения, которые может использовать партнер-мужчина. 
Заявитель рекомендовала уменьшить продолжительность обя-
зательного периода ожидания стерилизации по причинам, свя-
занным с планированием численности семьи, вернуть в закон 
положение о возможности отказаться от запроса на стерилиза-
цию в любой момент и пересмотреть понятие медицинских по-
казаний на стерилизацию, поскольку правом на обоснование 
часто злоупотребляют, и по этой причине оно было изъято из 
законодательных положений многих стран. Ни при каких об-
стоятельствах недопустимо, чтобы врач принимал такое реше-
ние за другого человека. Заявитель также потребовала, чтобы 
государство-участник принесло публичные извинения. 

 20 ноября 2009 года автор подтвердила и приветствовала тот 
факт, что государство-участник предоставило компенсацию. 
Она также приветствовала тот факт, что были предприняты 
важные шаги по обеспечению соответствия законов Венгрии 
международному праву. Однако, согласно автору, их рекомен-
дации к настоящему времени еще в полной мере не выполнены 
и их невыполнение создает постоянную угрозу для благополу-
чия женщин государства-участника. 

 Она рекомендовала внести поправку в статью 187(7) Закона 
Венгрии о здравоохранении. В настоящее время в нем утвер-
ждается, что стерилизация может быть мерой по спасению 
жизни. Однако, как утверждает автор, этого никогда не бывает, 
а риск беременности всегда можно предотвратить с помощью 
средств контрацепции. Врач никогда не должен принимать та-
кое решение за своего пациента. 
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 Она рекомендовала также, чтобы в рамках информированного 
согласия пациент информировался о необратимых последстви-
ях стерилизации. Кроме того, ежегодный план работы Нацио-
нального центра по вопросам ревизий и инспекций в области 
здравоохранения должен включать вопросы контроля за стери-
лизацией, поскольку в настоящее время инспекции проводятся 
только в случае конкретных жалоб. 

 Это сообщение было направлено государству-участнику с 
просьбой представить замечания к 29 июня 2009 года. 

Принятые 
дополнительные меры  

5 июня 2007 года докладчики встречались в Центральных уч-
реждениях Организации Объединенных Наций с представите-
лем государства-участника. 

 После этой встречи 6 июня 2007 года докладчики направили 
(от имени Комитета) государству-участнику вербальную ноту с 
требованием следующей дополнительной информации: была ли 
сообщена рекомендация относительно суммы компенсации, 
причитающейся заявителю, и получила ли она ее; предпола-
гаемая дата проведения семинара; установленный срок подго-
товки методологического циркуляра; разработка рекомендации, 
призванной включить в процесс медицинской подготовки ком-
понент, связанный с охраной здоровья женщин; сроки издания 
общего протокола Департаментом здравоохранения и Управле-
нием здравоохранения и разработки рекомендации по вопросу 
о правах человека женщин; а также будет ли распространяться 
этот пакет документов среди широких кругов населения и ча-
стных организаций, включая больницы и клиники. 

 Комитет повторил свою рекомендацию рассмотреть вопрос о 
внесении поправки в пункт 187(a) Закона о государственном 
здравоохранении, в соответствии с которой, как предлагает Ко-
митет, врачу разрешается совершать хирургическую операцию 
по стерилизации без специальной процедуры информирования, 
когда он считает это необходимым в определенных условиях; и 
рекомендует, чтобы материалы о всех процедурах стерилиза-
ции, проводимой в государственных и частных больницах, хра-
нились на регулярной основе. Комитет дает высокую оценку 
государству-участнику за прилагаемые им меры по усилению 
контроля за процедурами стерилизации. 

 25 января 2008 года в Отделении Организации Объединенных 
Наций в Женеве докладчики встретились с представителем го-
сударства-участника и получили от него информацию о том, 
что министерство социальных дел и труда и министерство 
здравоохранения провели активные консультации по вопросу о 
предоставлении компенсации автору сообщения. 

 После этой встречи 31 января 2008 года государству-участнику 
была направлена вербальная нота, в которой ему предлагалось 
обеспечить соизмеримость размера компенсации со степенью 
серьезности нарушений прав заявителя. 16 июня Секретариат 
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связался с Постоянным представителем Венгрии при Отделе-
нии Организации Объединенных Наций (Женева), с тем чтобы 
получить дополнительную информацию о мерах, принятых в 
связи с этой вербальной нотой. Постоянный представитель зая-
вила, что она свяжется со своей столицей, с тем чтобы узнать, 
имеется ли какая-либо новая информация, которую можно со-
общить Комитету до его сессии в июле. 

 15 октября 2008 года докладчики вновь встретились с предста-
вителем государства-участника в ходе сорок второй сессии Ко-
митета. Представитель предоставил докладчикам устную ин-
формацию о последующих мерах по этому делу, в частности о 
включении дополнительных поправок в законодательство в 
связи с решением Комитета, а также информацию о разработке 
нормативно-правовой базы, позволяющей государству-
участнику, среди прочего, выплачивать компенсацию заявите-
лям в случае нарушения их прав, закрепленных в Пакте. Он 
также информировал докладчиков о том, что заявителю была 
оказана психологическая помощь. 

 В ходе этой встречи докладчики указали на то, что государство-
участник уже выплачивало компенсацию по решениям Евро-
пейского суда по правам человека, как видно, без необходимо-
сти разработки нормативно-правовой базы; представитель го-
сударства-участника попросил копии таких решений. 

 Эти решения были впоследствии направлены Постоянному 
представительству с просьбой представить письменную ин-
формацию о последующих мерах по этому делу. 

Дополнительная 
информация, 
предоставленная 
государством-участником 

20 июля 2009 года государство-участник проинформировало 
Комитет о том, что оно выплатило автору в качестве компенса-
ции сумму в 5,4 млн. венгерских форинтов (приблизительно 
28 000 долл. США). 

Дополнительная 
информация, 
предоставленная 
заявителем 

20 ноября 2009 года адвокат заявителя приветствовала тот факт, 
что государство-участник предоставило компенсацию. Однако 
она отметила, что государство-участник не в полной мере вы-
полнило рекомендации Комитета — обеспечить, чтобы венгер-
ское законодательство в области стерилизации полностью со-
ответствовало международным стандартам.  

Решение Комитета На своей сорок седьмой сессии Комитет, принимая к сведе-
нию последнее замечание адвоката заявителя, тем не менее 
постановил завершить рассмотрение последующих мер в связи 
с его соображениями по этому делу.  
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  Часть третья 
Доклад Комитета по ликвидации дискриминации в 
отношении женщин о работе его сорок восьмой сессии  
 
 

  17 января–4 февраля 2011 года  
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Глава I 
 

  Вопросы, доводимые до сведения государств — 
участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин  
 
 

  Решения 
 

  Решение 48/I  
 
 

 17 января 2011 года Комитет избрал своим Председателем Силвию Пи-
ментел. Были также выдвинуты кандидатуры на посты должностных лиц Ко-
митета.  
 

  Решение 48/II  
 

 20 января 2011 года Комитет избрал следующих своих должностных лиц: 
Николь Амелин, заместитель Председателя; Виктория Попеску, заместитель 
Председателя; Зохра Расех, заместитель Председателя; и Вайолет Авори, док-
ладчик. 
 

  Решение 48/III  
 

 Комитет утвердил следующий членский состав Рабочей группы по сооб-
щениям согласно Факультативному протоколу к Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин: Олинда Барейро-Бобадилья, Ник-
лас Брун, Прамила Паттен, Йоко Хаяси и Дубравка Шимонович.  
 

  Решение 48/IV 
 

 Комитет утвердил следующий членский состав предсессионной Рабочей 
группы на пятьдесят первой сессии: Вайолет Авори, Фериде Ачар, Барбара 
Бейли, Исмат Джахан и Виктория Попеску.  
 

  Решение 48/V 
 

 Рабочая группа по вредной практике была расширена за счет включения в 
нее Фериде Ачар, Вайолет Авори и Сяоцяо Цзоу дополнительно к нынешним 
членам: Барбаре Бейли, Наэле Габр, Виолете Нойбауэр (Председатель) и Дуб-
равке Шимонович.  
 

  Решение 48/VI  
 

 Комитет утвердил следующий членский состав Рабочей группы по вопро-
су о женщинах в условиях вооруженного конфликта и в постконфликтных си-
туациях: Николь Амелин, Магалис Ароча, Марьям Бельмихуб-Зердани, Никлас 
Брун, Исмат Джахан, Прамила Паттен (Председатель), Виктория Попеску и 
Зохра Расех.  
 

  Решение 48/VII  
 

 31 января 2011 года Комитет принял решение подготовить проект общей 
рекомендации о доступе к правосудию и сформировать рабочую группу по 
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этому вопросу. В состав этой рабочей группы входят: Вайолет Авори, Фериде 
Ачар, Барбара Бейли, Олинда Барейро-Бобадилья, Марьям Бельмихуб-Зердани, 
Руфь Гальперин-Каддари, Силвия Пиментел (Председатель), Патриция Шульц, 
Дубравка Шимонович и Сяоцяо Цзоу. 
 

  Решение 48/VIII  
 

 3 февраля 2011 года Комитет одобрил пересмотренный проект наброска 
совместной общей рекомендации по вредной практике, представленный Коми-
тетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитетом по 
правам ребенка, и разрешил Рабочей группе по вредной практике начать разра-
ботку проекта.  
 

  Решение 48/IX  
 

 Комитет постановил создать целевую группу для изучения рабочего до-
кумента, подготовленного Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев по гендерному равенству в контексте 
вопроса о перемещенных лицах и лицах без гражданства. В состав целевой 
группы входят: Фериде Ачар, Марьям Бельмихуб-Зердани, Никлас Брун, Исмат 
Джахан, Прамила Паттен, Виктория Попеску, Зохра Расех, Йоко Хаяси, Дуб-
равка Шимонович и Патриция Шульц. 
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Глава II 
 

  Организационные и прочие вопросы  
 
 

 A. Государства — участники Конвенции и Факультативного 
протокола  
 
 

1. По состоянию на 4 февраля 2011 года — дату закрытия сорок восьмой 
сессии Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин — на-
считывалось 186 государств — участников Конвенции о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в ее резолюции 34/180 и открыта для подписания в марте 1980 года. 
Конвенция подлежит ратификации и открыта для присоединения к ней. В соот-
ветствии со статьей 27 Конвенции она вступила в силу 3 сентября 1981 года. 
После сорок седьмой сессии Комитета больше не было случаев ратификации 
Конвенции или присоединения к ней. 13 октября 2010 года Польша сдала на 
хранение Генеральному секретарю документы о принятии поправки к пункту 1 
статьи 20 Конвенции, в результате чего общее число договаривающихся госу-
дарств составило 60. Эта поправка вступит в силу, когда ее примет большинст-
во в две трети государств — участников Конвенции, то есть 124 государства-
участника. 

2. На ту же дату насчитывалось 100 государств — участников Факультатив-
ного протокола к Конвенции, который был принят Генеральной Ассамблеей в 
ее резолюции 54/4 и открыт для подписания 10 декабря 1999 года. Факульта-
тивный протокол подлежит ратификации и открыт для присоединения к нему. 
В соответствии со статьей 16 Факультативного протокола он вступил в силу 
22 декабря 2000 года. После сорок седьмой сессии Комитета еще одно государ-
ство ратифицировало Протокол: 23 декабря 2010 года Камбоджа сдала на хра-
нение Генеральному секретарю документы о ратификации Факультативного 
протокола.  

3. Ознакомиться с обновленной информацией о числе государств-
участников Конвенции, государств-участников, принявших поправку к пунк-
ту 1 статьи 20, государств — участников Факультативного протокола к Конвен-
ции, и со списком государств, подписавших Конвенцию и являющихся ее уча-
стниками, а также с текстами деклараций, оговорок, возражений и другой ин-
формацией можно на веб-сайте «Собрание договоров Организации Объеди-
ненных Наций» (http://treaties.un.org), которым занимается Договорная секция 
Управления по правовым вопросам, выполняющая депозитарные функции Ге-
нерального секретаря.  
 
 

 B. Открытие сессии 
 
 

4. Комитет провел свою сорок восьмую сессию в Отделении Организации 
Объединенных Наций в Женеве 17 января–4 февраля 2011 года. Комитет про-
вел 17 пленарных заседаний (с 960-го по 976-е). Перечень представленных Ко-
митету документов содержится в приложении I к части третьей. 

5. Сессию открыла покидающая свой пост Председателя Комитета Наэла 
Габр. На 960-м заседании Комитета перед членами Комитета выступил руково-
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дитель секции по правам женщин и гендерным вопросам Управления Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека.  
 
 

 C. Утверждение повестки дня 
 
 

6. На своем 959-м заседании Комитет утвердил предварительную повестку 
дня (CEDAW/C/2010/48/1).  
 
 

 D. Доклад предсессионной рабочей группы  
 
 

7. Доклад предсессионной рабочей группы (CEDAW/PSWG/2010/48), кото-
рая провела свои заседания в период с 2 по 6 августа 2010 года, был представ-
лен Виолетой Нойбауэр на 960-м заседании.  
 
 

 E. Организация работы  
 
 

8. 17 января 2011 года, в соответствии со своими правилами процедуры, Ко-
митет избрал своим Председателем Силвию Пиментел. 20 января 2011 года в 
соответствии с правилами процедуры Комитета были избраны следующие 
должностные лица Комитета: Николь Амелин, заместитель Председателя; Вик-
тория Попеску, заместитель Председателя; Зохра Расех, заместитель Председа-
теля; и Вайолет Авори, докладчик.  

9. 17 января 2011 года следующие вновь избранные члены Комитета при-
ступили к выполнению своих обязанностей и сделали торжественное заявле-
ние в соответствии с правилом 15 правил процедуры Комитета: Айше Фериде 
Ачар, Олинда Барейро-Бобадилья, Исмат Джахан и Патриция Шульц.  

10. 17 января 2011 года Комитет провел закрытое заседание с представителя-
ми различных специализированных учреждений, структур Организации Объе-
диненных Наций и одной межправительственной организации, в ходе которого 
была представлена информация по конкретным странам, а также информация 
об усилиях, предпринимаемых этими учреждениями и организациями для со-
действия осуществлению Конвенции. 

11. 17 и 24 января 2011 года Комитет провел неофициальные открытые засе-
дания с представителями неправительственных организаций, которые предста-
вили информацию об осуществлении Конвенции в семи государствах-
участниках, представивших доклады Комитету на его сорок восьмой сессии: 
Бангладеш, Беларусь, Израиль, Кения, Лихтенштейн, Шри-Ланка и Южная Аф-
рика.  
 
 

 F. Членский состав Комитета 
 
 

12. В работе сорок восьмой сессии приняли участие все члены Комитета, за 
исключением Индиры Джайсинг и Марии Элены Пиреш. Цзоу Сяоцяо не смог-
ла принять участие в работе всей сессии. Список членов Комитета с указанием 
срока их полномочий содержится в приложении II к третьей части. 
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Глава III 
 

  Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных в 
период между сорок седьмой и сорок восьмой сессиями 
Комитета  
 
 

13. На 960-м заседании Председатель представила доклад о мероприятиях, 
проведенных ею после сорок седьмой сессии Комитета. 
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Глава IV  
 

  Рассмотрение докладов, представляемых 
государствами-участниками в соответствии 
со статьей 18 Конвенции  
 
 

14. На своей сорок восьмой сессии Комитет рассмотрел следующие доклады 
государств-участников, представленные в соответствии со статьей 18 Конвен-
ции: объединенные шестой и седьмой периодические доклады Бангладеш  
(CEDAW/C/BGD/6–7); седьмой периодический доклад Беларуси (CEDAW/C/ 
BLR/7); четвертый и пятый периодические доклады Израиля (CEDAW/C/ISR/4 
и CEDAW/C/ISR/5); седьмой периодический доклад Кении (CEDAW/C/KEN/7); 
четвертый периодический доклад Лихтенштейна (CEDAW/C/LIE/4); объеди-
ненные второй–четвертый периодические доклады Южной Африки 
(CEDAW/C/ZAF/2–4); и объединенные пятый–седьмой периодические доклады 
Шри-Ланки (CEDAW/C/LKA/5–7). Одно из государств-участников, чей доклад 
был запланирован к рассмотрению, отменило свое участие. Сведения о пред-
ставлении и рассмотрении докладов, представляемых государствами-
участниками в соответствии со статьей 18 Конвенции, приведены в приложе-
нии IV к части первой настоящего доклада. 

15. Комитет подготовил заключительные замечания по каждому из рассмот-
ренных докладов. Эти замечания размещены на веб-сайте официальных доку-
ментов Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org/) с указани-
ем условных обозначений документов, которые приводятся ниже: 

 Бангладеш   (CEDAW/C/BGD/CO/6-7) 

 Беларусь    (CEDAW/C/BLR/CO/7) 

 Израиль    (CEDAW/C/ISR/CO/4-5) 

 Кения    (CEDAW/C/KEN/CO/7) 

 Лихтенштейн  (CEDAW/C/LIE/CO/4) 

 Южная Африка  (CEDAW/C/ZAF/CO/2-4) 

 Шри-Ланка   (CEDAW/C/LKA/CO/5-7) 

Свои соображения относительно заключительных замечаний в период до за-
вершения работы сорок восьмой сессии представили следующие государства-
участники: Беларусь, Израиль, Лихтенштейн и Шри-Ланка. 
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Глава V  
 

  Деятельность, осуществленная в соответствии 
с Факультативным протоколом к Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин 
 
 

16. В статье 12 Факультативного протокола к Конвенции предусматривается, 
что Комитет включает в свой ежегодный доклад краткий отчет о своей дея-
тельности, осуществленной в соответствии с Факультативным протоколом. 
 
 

 A. Решение, принятое Комитетом в отношении вопросов, 
вытекающих из статьи 2 Факультативного протокола 
 
 

17. На сорок восьмой сессии не было принято никакого решения относитель-
но этого пункта.  
 
 

 B. Последующие меры в связи с мнениями Комитета 
по индивидуальным сообщениям 
 
 

18. На сорок восьмой сессии не было принято никакого решения относитель-
но этого пункта.  
 
 

 C. Решение, принятое Комитетом в отношении вопросов, 
вытекающих из статьи 8 Факультативного протокола  
 
 

19. В соответствии с пунктом 1 статьи 8 Факультативного протокола, в случае 
получения Комитетом надежной информации о серьезных или систематиче-
ских нарушениях государством-участником прав, предусмотренных Конвенци-
ей, Комитет должен призвать это государство-участника сотрудничать в рас-
смотрении этой информации и с этой целью представить замечания касательно 
такой информации. 

20. В соответствии с правилом 77 правил процедуры Комитета Генеральный 
секретарь доводит до сведения Комитета информацию, которая передана или, 
как представляется, подлежит передаче на рассмотрение Комитета согласно 
пункту 1 статьи 8 Факультативного протокола. 

21. В соответствии с правилом 77 правил процедуры Комитета Генеральный 
секретарь довел до сведения Комитета на его сорок восьмой сессии информа-
цию относительно двух запросов о проведении расследования согласно ста-
тье 8 Факультативного протокола.  

22. В соответствии с правилами 80 и 81 правил процедуры Комитета вся до-
кументация и работа Комитета, касающаяся его функций в соответствии со 
статьей 8 Факультативного протокола, является конфиденциальной, и все засе-
дания, связанные с работой в соответствии с этой статьей, являются закрыты-
ми.  
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Глава VI 
 

  Пути и средства повышения оперативности в работе 
Комитета  
 
 

23. На своей сорок восьмой сессии Комитет рассмотрел пункт 7 повестки дня 
о путях и средствах повышения оперативности в работе Комитета. 
 
 

  Решения, принятые комитетом по пункту 7 повестки дня  
 

  Сроки проведения будущих сессий Комитета  
 
 

24. В соответствии с расписанием конференций и заседаний утвержден сле-
дующий график и места проведения сорок девятой и пятидесятой сессий Ко-
митета и связанных с ними заседаний: 

 а) сорок девятая сессия: 11–29 июля 2011 года, Нью-Йорк; 

 b) двадцатая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно Факуль-
тативному протоколу: 6–8 июля 2011 года, Нью-Йорк;  

 с) предсессионная рабочая группа для пятьдесят первой сессии:  
1–5 августа 2011 года, Нью-Йорк; 

 d) пятидесятая сессия: 2–21 октября 2011 года, Женева; 

 e) двадцать первая сессия Рабочей группы по сообщениям согласно 
Факультативному протоколу: 28–30 сентября 2011 года;  

 f) предсессионная рабочая группа для пятьдесят второй сессии:  
24–28 октября 2011 года. 
 

  Доклады, которые будут рассматриваться на будущих сессиях Комитета  
 

25. Комитет подтвердил, что на своих сорок девятой и пятидесятой сессиях 
он рассмотрит доклады следующих государств-участников:  

 Сорок девятая сессия 

 Джибути 

 Замбия 

 Италия 

 Коста-Рика  

 Непал 

 Республика Корея 

 Сингапур 

 Эфиопия 

 Пятидесятая сессия: 

 Кот-д’Ивуар 

 Кувейт 
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 Лесото 

 Маврикий 

 Оман 

 Парагвай 

 Чад 

 Черногория. 

26. Комитет также произвел предварительный отбор государств-членов, кото-
рым будет предложено представить свои доклады на пятьдесят первой сессии: 

 Алжир 

 Бразилия 

 Гренада 

 Зимбабве 

 Иордания 

 Коморские Острова 

 Конго  

 Норвегия. 
 

  Совершенствование методов работы Комитета в соответствии со статьей 18 
Конвенции  
 

27. На своей сорок восьмой сессии Комитет утвердил доклад, представлен-
ный Докладчиком по последующим мерам, и рассмотрел следующие доклады: 

 Бахрейн  (CEDAW/C/BHR/CO/2/Add.1) 

 Канада (CEDAW/C/CAN/CO/7Add.2) 

 Литва (CEDAW/C/LTU/CO/4/Add.1) 

 Мьянма (CEDAW/C/MMR/CO/3/Add.2) 

 Словения  (CEDAW/C/SVN/CO/4/Add.1) 

Доклады размещены на веб-сайте официальных документов Организации Объ-
единенных Наций (http://documents.un.org/) под вышеуказанными символами. 

28. Комитет направил письма следующим государствам, которые представили 
доклады о последующей деятельности с задержкой: Бельгия, Кыргызстан, Ма-
дагаскар, Монголия, Португалия, Сальвадор, Уругвай и Эквадор. Кроме того, 
Комитет направил напоминания следующим государствам, к которым он уже 
обращался с письменной просьбой представить просроченные доклады о по-
следующей деятельности: Исландия, Йемен, Нигерия и Объединенная Респуб-
лика Танзания. 

29. Комитет обсудил методы работы, касающиеся диалога с государствами-
участниками, заключительных замечаний, перечней вопросов и последующих 
мер в связи с заключительными замечаниями.  
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30. Комитет также обсудил процедуры по последующим мерам в отношении 
индивидуальных жалоб, а также заключительных замечаний, расследований и 
посещений в контексте межкомитетского совещания договорных органов по 
правам человека, в рамках укрепления системы договорных органов. Соответ-
ствующие документы размещены на веб-сайте официальных документов Орга-
низации Объединенных Наций (http://documents.un.org) под символами 
HRI/ICM/WGFU/2011/2 и HRI/ICM/WGFU/2011/3. 
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Глава VII 
 

  Осуществление статьи 21 Конвенции  
 
 

31. На своей сорок восьмой сессии Комитет рассмотрел пункт 6 повестки дня 
об осуществлении статьи 21 Конвенции. 
 
 

  Решения, принятые Комитетом по пункту 6 повестки дня  
 

  Общая рекомендация по экономическим последствиям вступления в брак 
и его расторжения  
 

32. Комитет продолжил разработку общей рекомендации по экономическим 
последствиям вступления в брак и его расторжения и посвятил этому вопросу 
ряд заседаний Комитета и рабочей группы.  
 

  Общая рекомендация в отношении гендерного равенства в контексте 
вопроса о перемещении лиц и лицах без гражданства  
 

33. Члены Комитета встретились с представителями Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев для даль-
нейшего обсуждения вопроса гендерного равенства в контексте вопроса о пе-
ремещенных лицах и лицах без гражданства. Комитет постановил создать це-
левую группу для дальнейшего изучения этого вопроса.  
 

  Общая рекомендация в отношении женщин в условиях вооруженных 
конфликтов и в постконфликтных ситуациях  
 

34. Комитет заслушал краткую информацию Прамилы Паттен о возможном 
охвате и элементах общей рекомендации в отношении женщин в условиях воо-
руженных конфликтов и в постконфликтных ситуациях. Комитет утвердил 
членский состав соответствующей рабочей группы, которая также провела за-
седание в ходе этой сессии.  
 

  Совместная общая рекомендация по вредной практике, подготовленная 
Комитетом по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
и Комитетом по правам ребенка  
 

35. Комитет рассмотрел проект наброска совместной общей рекомендации по 
вредной практике и встретился с членами Комитета по правам ребенка для 
дальнейшего обсуждения наброска и плана действий. Комитет по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин и соответствующая рабочая группа так-
же обсудили этот вопрос. Комитет одобрил проект наброска и поручил рабочей 
группе приступить к подготовке проекта рекомендации.  
 

  Общая рекомендация в отношении доступа к правосудию  
 

36. Комитет заслушал краткую информацию Силвии Пиментел по вопросу о 
доступе к правосудию. После обсуждения Комитет постановил создать рабо-
чую группу и разработать общую рекомендацию в отношении доступа к право-
судию. 
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Глава VIII 
 

  Предварительная повестка дня сорок девятой сессии  
 
 

37. Комитет рассмотрел проект предварительной повестки дня своей сорок 
девятой сессии на своем 976-м заседании 4 февраля 2011 года и утвердил сле-
дующую предварительную повестку дня этой сессии: 

1. Открытие сессии. 

2. Утверждение повестки дня и организация работы. 

3. Доклад Председателя о мероприятиях, проведенных в период между со-
рок восьмой и сорок девятой сессиями Комитета. 

4. Рассмотрение докладов, представленных государствами-участниками в 
соответствии со статьей 18 Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин. 

5. Последующие меры в связи с заключительными замечаниями в рамках 
докладов, представляемых государствами-участниками. 

6. Осуществление статьи 21 Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин. 

7. Пути и средства повышения оперативности в работе Комитета. 

8. Деятельность Комитета в соответствии с Факультативным протоколом к 
Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении жен-
щин. 

9. Предварительная повестка дня пятидесятой сессии Комитета. 

10. Утверждение доклада Комитета о работе его сорок девятой сессии. 
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Глава IX 
 

  Утверждение доклада  
 
 

38. Комитет рассмотрел проект доклада о работе его сорок восьмой сессии на 
своем 976-м заседании 4 февраля 2011 года и утвердил его с внесенными в него 
в ходе обсуждения устными поправками.  



 A/66/38
 

11-29053 169 
 

Приложение I  
 

  Документы, имевшиеся в распоряжении Комитета 
на его сорок восьмой сессии  
 
 

Условное обозначение документа Название или описание 

CEDAW/C/2010/48/1 Аннотированная предварительная повестка дня  

CEDAW/C/2010/48/2  Доклад Генерального секретаря о положении в области пред-
ставления государствами-участниками докладов в соответст-
вии со статьей 18 Конвенции  

CEDAW/C/2010/48/3 Записка Генерального секретаря о представленных специали-
зированными учреждениями Организации Объединенных На-
ций докладах об осуществлении конвенций в областях, вхо-
дящих в сферу их деятельности 

CEDAW/C/2010/48/3/Add.1  Доклад Организации Объединенных Наций по вопросам об-
разования, науки и культуры  

Доклады государств-участников 

CEDAW/C/BGD/6–7 Объединенные шестой и седьмой периодические доклады 
Бангладеш 

CEDAW/C/BLR/7 Седьмой периодический доклад Беларуси  

CEDAW/C/ISR/4 и 
CEDAW/C/ISR/5 

Четвертый и пятый периодические доклады Израиля 

CEDAW/C/KEN/7 Седьмой периодический доклад Кении 

CEDAW/C/LIE/4 Четвертый периодический доклад Лихтенштейна  

CEDAW/C/ZAF/2–4 Объединенные второй–четвертый периодические доклады 
Южной Африки 

CEDAW/C/LKA/5–7 Объединенные пятый–седьмой периодические доклады 
Шри-Ланки 
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Приложение II  
 

  Членский состав Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин по состоянию 
на 4 февраля 2011 года  
 
 

Имя и фамилия членов Комитета Страна гражданства 
Срок полномочий 
истекает 31 декабря 

Айше Фериде Ачар Турция 2014 года 

Николь Амелин Франция 2012 года 

Магалис Ароча Домингес Куба 2012 года 

Вайолет Сисига Авори Кения 2012 года 

Олинда Барейро-Бобадилья  Парагвай 2014 года 

Барбара Эвелин Бейли Ямайка 2012 года 

Марьям Бельмихуб-Зердани Алжир 2010 года 

Никлас Брун Финляндия 2012 года 

Наэла Мохамед Габр Египет 2010 года 

Руфь Гальперин-Каддари Израиль 2010 года 

Йоко Хаяси Япония 2010 года 

Исмат Джахан Бангладеш 2014 года 

Индира Джайсинг Индия 2012 года 

Соледад Мурильо де ла Вега Испания 2012 года 

Виолета Нойбауэр Словения 2010 года 

Прамила Паттен Маврикий 2010 года 

Силвия Пиментел Бразилия 2012 года 

Мария Элена Лопиш ди Жезуш Пиреш Тимор-Лешти 2014 года 

Виктория Попеску Румыния 2012 года 

Зохра Расех Афганистан 2012 года 

Патриция Шульц  Швейцария 2014 года 

Дубравка Шимонович Хорватия 2010 года 

Цзоу Сяоцяо Китай 2012 года 
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